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ΕΥ Ρ ΩΠΑΙ ΚΟ  ΔΙ ΚΑΣ ΤΗ ΡΙ Ο  ΔΙΚ ΑΙΩ ΜΑ ΤΩ Ν ΤΟΥ  ΑΝ Θ ΡΩΠ ΟΥ  

E UR OP EA N  C O URT  OF  H UMA N RI GH TS  
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Υ Π ΟΘ ΕΣΗ  ΛΙ ΑΜΠΕ ΡΗ  & ΑΛΛ ΟΙ  ΚΑΤ Α ΕΛΛΑΔ ΑΣ  

( Αρ .  Πρ οσφ υγής  1 83 1 2 /1 2 )  

 

 

 

 

 

ΑΠ Ο ΦΑΣ Η  

 

 

 

Σ Τ ΡΑΣΒ ΟΥ Ρ ΓΟ  

 

8  Οκ τω βρ ίο υ  20 20  

 

 

 

Α υτή  η  από φ αση  θ α  γ ί ν ε ι  ορ ισ τ ι κή  υ πό  τ ι ς  πρ οϋ π ο θέσ ε ι ς  που  

αναφ έρ ο ντ α ι  σ τ ο  άρ θ ρο  44 ,  π αρ άγρ αφο ς  2  της  Σύ μβ ασης .  Μ π ο ρε ί  να  

υ π οσ τ ε ί  τ υ π ικ ές  δ ι ορ θώ σ ε ι ς .  
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Σ τη ν  υπό θε ση  Λ ι αμπ έρη  κ αι  άλλο ι  κα τά  ΕΛ ΛΑΔΑ Σ,  

Τ ο  Ε υρω π αϊ κό  Δ ι κ αστή ρ ιο  Α νθ ρω πί νω ν  Δ ικ α ι ωμ άτων  (π ρώ το  

τ μή μ α) ,  σ υ ν εδρ ι άζον τ ας  σε  επ ι τ ρο πή  απ οτ ελ ού μ ενη  από  τ ους :  

K s en i ja  Tu r ko v i ć ,  Π ρ ό εδρ ο ,  

K rz ys z t o f  Wo j t ycz ek ,  

Λ ί νο -  Α λ έξ ανδρο  Σ ισ ι λ ι άνο ,  

A l eš  P e j cha l ,  

P èr e  Pa s t or  V i la nova ,  

Jo van  I l i env s k i  

R a f fa e l e  S ab a t o ,  Δ ικ ασ τ ές  

Κ αι  από  το ν  A b e l  Ca m po s ,  αναπ λη ρωτή  γρ αμμ ατ έα  τ ου  τ μήμ ατο ς ,  

Α φ ού  συ σ κέφ θη κε  σ ε  επ ι τρ οπή  τ ην  1η  Σε π τ εμ βρ ί ου  20 20 ,  ε κ δ ί δ ε ι  τη ν  

ακ ό λο υθη  από φ αση  η  ο πο ί α  υ ιο θ ετή θηκε  αυτή  τη ν  ημ ερο μην ί α :  

 

Δ ΙΑΔΙ ΚΑΣ ΙΑ  

1 .  Η  υ πό θ εση  π ρο έκ υ ψε  μ ετ ά  απ ό  π ρο σ φ υγή  (αρ ι θ .  18 31 2 / 12 )  π ου  

σ τ ρ έφ ε τ α ι  κ α τ ά  της  Ε λλ ην ικής  Δημ οκ ρ ατ ί ας  κ α ι  της  οπ ο ί ας  τρ ε ι ς  

υ πή κο ο ι  αυ τ ού  τ ου  Κρ άτο υς ,  ο  Κ ος  Γ ρη γό ρ ι ος  Λ ι αμ π έρης ,  η  Κ α 

Κ υρ ι άκη  Λ ι αμ π έρη  κ α ι  η  Κ α   Π αναγ ιώ τ α  Λ ι αμ π έρη  ( «ο ι  

πρ οσφ εύγ ο ντες ») ,  π ρ οσ έφ υγαν  στ ο  Ευ ρω π αϊκ ό  Δ ι κ αστήρ ιο  στ ι ς  26  

Μ αρ τ ίο υ  2 01 2  δυνάμ ε ι  τ ου  άρθ ρο υ  3 4  της  Σύ μβ ασης  γ ι α  την  

Π ρ ο στ ασ ί α  τω ν  Ανθ ρω πί νω ν  Δ ικ α ιωμ άτω ν  κ α ι  τω ν  Θεμ ελ ιω δώ ν 

Ε λ ευθ ερ ι ώ ν .  

2 .  Ο ι  πρ ο σ φ εύ γο ν τ ες  εκπ ρο σω πή θηκ αν  απ ό  το ν  Κ ο  Ι .  ΑΝ ΔΡ ΟΥ ΛΑΚ Η,  

Δ ι κη γόρ ο  τ ου  Δ ι κη γο ρ ι κο ύ  Συλ λ ό γου  Α θ η νώ ν .  Η  ε λ λ ην ική  κ υβ έρνηση  

( « η  Κ υ βέρ νη ση »)  ε κ π ρο σω πήθ ηκ ε  από  τ η ν  π ληρ εξ ου σ ί α  της ,  Κ α  Σ .  

Π απ α ϊω άννου ,  Π άρεδρ ο  το υ  Ν ο μικ ού  Συ μβ ου λ ί ου  τ ου  Κρ άτο υς .  

3 .  Ο ι  πρ ο σφ εύ γο ν τ ες  δ ι αμ αρτ ύρ ον τ αν  γ ι α  π αρ αβ ί αση  του  

δ ι κ α ιώ μ ατ ός  τ ους  γ ι α  σ εβ ασ μό  τω ν  π ερ ι ου σ ι ακώ ν  τ ους  σ το ι χ ε ί ων  

λ ό γω  της  εφ αρ μογής  από  τ α  εθ ν ικ ά  δ ικ αστή ρ ι α ,  ι δ ίως ,  τω ν  

δ ι α τ άξ εω ν  το υ  άρ θρ ου  10 1 ,  π αρ άγρ αφο ς  2  το υ  Κ ατ αστ ατ ικ ού  Χ άρτη  

τ ου  Α γ ί ου  Όρ ους  γ ι α  τη ν  κ ατ άστ αση  ε νός  μο ναχ ού  ο  ο πο ίος ,  κ ατά  
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τη ν  η μερο μη ν ί α  τ ου  θ ανάτ ου  το υ ,  ε ί χ ε  ε γκ ατ αλ ε ίψ ε ι  η  μ ο νή  το υ ,  αντ ί  

τω ν  δ ι ατ άξ εω ν  το υ  Α σ τ ι κο ύ  Κώ δ ικ α  π ο υ  εφ αρ μό ζο ντ α ι  σ ε  θ έμ ατ α  

δ ι αδοχής .  

4 .  Τη ν  1 9η  Σεπ τεμβρ ίο υ  2 01 8 ,  ο ι  α ι τ ι άσ ε ι ς  αναφο ρ ικ ά  μ ε  τ ο  άρ θρ ο  1  

τ ου  Πρ ωτο κό λ λ ου  αρ ιθ .  1 ,  σ ε  συ νδυ ασ μό  μ ε  τ ο  άρθ ρ ο  1 4  της  

Σ ύ μβ ασης ,  κο ι νο πο ιή θηκ αν  σ τη ν  κυ β έρ νη ση  κ α ι  η  π ρο σ φυγή  

κ ηρ ύχ θηκ ε  απ αρ άδεκ τη  γ ι α  τ α  υπ ό λο ι πα ,  σ ύ μ φω να  με  τ ο  άρ θ ρο  54  

, π αρ άγρ αφος  3  τ ου  Κ ανον ι σμ ού   του  Δ ικ ασ τηρ ίου .  

 

Ω Σ Π Ρ ΟΣ  Τ Ο ΠΡΑΓΜ ΑΤ ΙΚΟ  Σ ΚΕΛ ΟΣ  

Ι .  ΤΑ  Π ΡΑ ΓΜΑ ΤΙΚ Α  Π ΕΡ ΙΣ ΤΑ ΤΙΚ Α  ΤΗ Σ  Υ Π Ο  ΚΡ ΙΣΗ 

Υ Π ΟΘ ΕΣΗ Σ  

5 .  Ο ι  πρ ο σ φ εύ γο ν τ ε ς  γ ε ννή θη κ αν  τ ο  1 9 52 ,  το  1 96 6  κ α ι  το  1953  

αν τ ί σ το ι χ α  κ α ι  κ ατ ο ι κο ύ ν  στη ν  Α θή να .  

6 .  Τη ν  2 α  Μ αΐ ου  19 3 4 ,  ο  Ιω άννης  Β . ,  κ ά το ικ ος  Π ε ι ρ α ι ά  το υ λ άχ ισ τον  

απ ό  το  19 21 ,  απ έκτη σ ε  μ ε  συ μβο λ α ιο γραφ ι κή  π ρ άξη ,  από  τη ν  αδερφή  

τ ου  K .K . ,  έ να  ο ι κό π εδο  1 20 ,6 5  τ ε τ ραγω νι κώ ν  μ έτρ ων  σ τ ο  ο π ο ίο  

ανε γ έρ θη  μ ί α  μ ο νώρ ο φη  κ ατ ο ικ ί α ,  π ου  β ρ ίσ κ ετ α ι  σ το  Π ε ιρα ι ά ,  σ '  έ να  

σ υ γκρ ότη μ α  κ ατο ι κ ιώ ν  γ ια  π ρό σ φυ γες  εκ ε ί νη  τη ν  επο χή .  Το  ο ι κό π εδο  

ε ί χ ε  π αρ αχωρη θ ε ί  σ τη  Κ . Κ .  απ ό  τ ο ν  Υ πο υρ γ ε ίο  Π ρό νο ι ας  το  1 92 9 .  Ο  

Ι ω άννης  Β .  άλ λ αξε  τ η  δ ι αρρ ύθ μ ι ση  το υ  σ π ι τ ιού  εκ ε ί ,  όπ ο υ  έ ζη σε  

μ ό ν ι μ α ,  μ έχ ρ ι  το  θ άνατ ό  τ ου ,  μ ε  τη ν  άλλ η  αδερ φή  του ,  τη ν  Φ .  Κ .  

7 .  Έ να  έ γ γρ αφ ο  πο υ  σ ύν τ αξ ε  ο  Ν ο μάρ χης  της  Ατ τ ικ ής  τ ο  1936  

δ ι ε υκ ρ ί ν ι ζ ε  ό τ ι  ο  Ι ω άννης  Β  ή τ αν  πρ ό σ φυ γας  από  τη ν  Α νατο λ ι κή  

Θ ρ άκη  (π ερ ιο χή  πο υ  ή τ α ν  μ έρ ος  της  Οθω μ ανι κής  Α υτο κ ρ ατο ρ ί ας  

εκ ε ί νη  τη ν  επ οχή ,  η  ο πο ί α  π έρ ασ ε  στη ν  Ε λ λ άδα  τ ο  19 21  κ ατ ά  τη  

δ ι άρκ ε ι α  τ ου  Ελ ληνο το υρ κ ικ ού  Πο λ έμο υ  το υ  19 20 - 19 22 )  κ α ι  ε ί χ ε  

απ ο κτή σ ε ι  τη ν  ε λ λην ι κή  ιθ αγ έν ε ι α  σύ μφ ω να μ ε  τ ι ς  σχ ε τ ικ ές  δ ι ατ άξε ι ς  

σ ε  θ έμ ατ α  της  Συνθή κης  της  Λω ζ άννης  τ ου  1 92 3 .  

8 .  Ο  Ιω άννης  Β . ,  ο  ο π ο ίος  απ εβ ίω σ ε  τ ο  1 93 8 ,  μ ε τ αβ ίβ ασ ε  τ ο  ακ ί νη τ ο  

μ ε  δ ι αθή κη  στη ν  αδερ φή  τ ου  Φ. Κ . ,  η  οπ ο ί α  το  κ α τ ε ί χ ε  κ α ι  έ ζη σ ε  στο  

σ π ί τ ι  μ έχ ρ ι  τ ο  τ έ λος  της  ζω ής  της  τ ο  1 9 79 .   Η .  Φ .Κ .  μ ε ταβ ίβ ασ ε ,  με  
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τη  σ ε ιρ ά  της  τ ο  ο ικ ό π εδο ,  κ αθώ ς  κ α ι  τη  μ ο νώ ρο φη  κ ατο ικ ί α ,  σ την  

ο π ο ί α  ε ί χ ε  π ρο σ θ έσε ι  έ ναν  όρ οφ ο ,  σ τ ον  αν ιψ ιό  της ,  το ν  Θ .  Λ ι αμπ έρη ,  

τ ο ν  π ατ έρ α  τω ν  πρ οσ φ ευ γό ν τω ν .  Μ ετ ά  τ ο  θ άνατο  τ ου  Θ .  Λ ι αμ πέρη  το  

1 9 96 ,  ο ι  π ρο σ φ εύ γο ν τ ες  το ν  δ ι αδέχ τηκ αν  ως  μο ναδ ι κο ί  κ λη ρο νό μο ι .  

Τη ν  2 α  Μ αρτ ί ου  2 00 1 ,  π ού λη σ αν  (σ τη ν  τ ι μ ή  τ ων  3 52 .1 64 ,0 0  Ευ ρώ )  

τ ο  ακ ί νη τ ο  στ ους  Χ . T .  κ α ι  A . Σ . ,  ο ι  ο πο ίο ι  κ ατ εδάφι σ αν  το  υ π άρ χο ν  

σ π ί τ ι  γ ι α  να  χ τ ίσ ο υ ν  τη  δ ική  τ ους  κ ατ ο ικ ί α .  Ε νώ πι ο ν  του  

Δ ι κ αστη ρ ί ου ,  ο ι  πρ ο σ φ εύ γο ν τ ε ς  π αρ έχ ου ν  αντ ί γρ αφο  της  π ρ ά ξης  

πώ λη σης  κ α ι  τω ν  ανωτ έρω ε ιρη μ ένω ν  δ ι αθη κώ ν .  

9 .  Σ τη  σ υνέχ ε ι α ,  η  Μ ο νή  Μ εγ ί στη ς  Λαύ ρ ας  (η  Μ εγ ί στη  Λαύ ρ α)  τ ου  

Α γ ίο υ  Α θ ανασίο υ  το υ  Α γ ίο υ  Όρ ους  ( τ ο  μ ε γαλ ύτ ερο  μο ναστ ι κό  ί δρ υμ α  

σ τη ν  Ε λ λ άδα ,  εφεξής  " η  μ ο νή " )  π ρ οσ έφ υγ ε  σ το  Πρ ωτο δ ικ ε ί ο  

Π ε ιρ α ιώ ς  τη ν  9η  Σεπ τ εμ βρ ίου  20 0 2 ,  με  α ί τ ηση  π ρο σω ρι νώ ν  μ έτρων  

κ α ι  τη ν  2 1η  Δ εκ εμβ ρ ί ου  20 02 ,  μ ε  α γω γή  ε ναν τ ίο ν  τω ν  αγο ρ αστώ ν  

Χ .T .  κ α ι  A . Σ .  μ ε  σ κο π ό  να  αναγνωρι σ τ ε ί  ω ς  ι δ ι οκ τή της  του  ανωτέρω 

ε ι ρη μένου  ακ ι νή το υ .  Σ τ ο  π λ α ί σ ιο  τω ν  δ ι αδ ικ ασ ιώ ν  π ου  ξ εκ ί νη σ αν  με  

αυ τό ν  τ ο ν  τ ρό πο ,  η  μ ο νή  υπ ο στή ρ ι ζ ε  ό τ ι  ο  Ι ω άννη ς  Β .  ο νο μ αζότ αν  

σ τη  π ραγμ ατ ικ ότη τα  Α λ έ ξ ανδρ ος  Β . ,  κ α ι  πρ ι ν  το  19 21 ,  ή τ αν  μ έλος  

τ ου  πρ ο σω πικ ού  των  μ ο ναχώ ν  της .  Συ νεπώ ς ,  η  μο νή  θ εωρο ύ σ ε  ό τ ι  η  

κ λη ρο νο μ ι ά  τ ου  απο θ ανόν τος  έπρ επ ε  να  τ ου  επ ι στ ρ αφ ε ί  αυ το δ ί κ α ι α ,  

αν εξ άρτη τ α  από  τη  θ έλη ση  το υ  τ ε λ ευ τ α ί ου ,  δ ιό τ ι ,  σ ύμ φω να  μ ε  αυτ ό ,  

σ ύ μ φω να  μ ε  τ ο  ε λ λη ν ι κό  δ ίκ α ιο ,  κ άθ ε  κ λ ηρ ο νο μ ι ά  π ου  απ ο κτή θηκ ε  

απ ό  έ ναν  μο ναχ ό  με τ ά  τη  μ ο ναστ ι κή  το υ  κ ου ρ ά  π ρ έπ ε ι  να  επ ι στρ αφε ί  

σ τη  μ ο νή  εφ ό σο ν  αυτή  δ εν  ε ί χ ε  απ αλ λ άξε ι  τ ον  ε νδ ι αφ ερ όμ ενο  από  τ ι ς  

ε ν τ ολ ές .  

1 0 .  Σύ μ φω να  μ ε  τους  π ρο σ φ εύ γον τ ες ,  τ ο  κ αθ εστώ ς  ι δ ι οκτη σ ί ας  το υ  

ακ ι νή τ ου  τ ους  δ εν  αμ φ ι σβητ ήθη κ ε  πο τ έ  μέχρ ι  τ ι ς  2 1  Δ εκ εμ βρ ί ου  

2 0 02  κ α ι  η  μο νή  δεν  ε ί χ ε  κ α τ αχω ρί σ ε ι  τη ν  αξ ίω ση  τ ης  σ τ ο  ακ ί νη το  

ο ύτ ε  σ το  υ πο θηκ ο φυ λ ακ ε ίο  ο ύ τ ε  σ το  κ τη μ ατ ολ ό γ ι ο .  

1 1 .  Τη ν  4 η  Μ αρτ ίου  2 00 3 ,  τ ρ ί α  π ρό σωπ α ,  σ τ ε νο ί  συ γ γ εν ε ί ς  του  Κ . Κ . ,  

η  μ ί α  απ ό  τ ι ς  αδελ φ έ ς  τ ου  Ιω άννη  Β . ,  άσ κη σ αν  αγωγή  γ ι α  τη ν  

αναγνώ ρ ι ση  τ ους  ως  σ υ ν ι δ ι οκτ ή τ ες  (μ ε  τ ο υς  πρ ό σφ υ γες )  το υ  επ ί δ ι κου  
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ακ ι νή τ ου .  Σ το  π λ α ίσ ι ο  αυ τής  της  α γω γής ,  υ πο σ τήρ ι ζαν  ό τ ι  η  δ ι αθήκη  

τ ου  Ι ω άννη  Β . ,  μ ε  τ η ν  οπ ο ί α  ο  τ ελ ευ τ α ίο ς  ε ί χ ε  κλη ροδο τή σ ε ι  το  

ακ ί νη τ ο  τ ου  στη ν  αδερ φή  το υ ,  Φ . K . ,  ή τ αν  π λ αστή  κα ι  συ νεπώ ς  

δ ι ακ ι νδύ νευε  τη ν  ακ ύρ ωση .  Δ ι αμ αρτύ ρο ν τ αν  ό τ ι  η  μ ε τ αβ ί β ασ η  της  

ι δ ιο κτη σ ί ας  (κ υρ ι ό τη τ ας )  του  ακ ι νή το υ  σ το υς  X . T .  κ α ι  Α . Σ .  ή τ αν  

επ ί σης  άκυ ρη .  Π αράλ λ η λ α ,  αυ τ ά  τ α  πρ ό σω π α  κ ατ έθ εσ αν  κ α τ αγ γ ελ ία  

ε ναν τ ί ο ν  τω ν  π ρο σ φ ευ γό ντω ν ,  ως  απ ο τ έλ εσ μ α  τ η ς  ο π ο ί ας  ο ι  

τ ε λ ευ τ α ίο ι  π αρ απ έμ φ θη κ αν  στ ο  Π οι ν ι κό  Ε φ ετ ε ίο  Π ε ιρ α ι ά  γ ι α  την  

κ α τη γο ρ ί α  της  π λ ασ τ ο γρ αφί ας  κ α ι  της  χ ρή σης  π λ αστ ο γρ αφ ί ας ,  πρ ι ν  

αθ ωωθ ού ν ,  από  το  δ ι κ αστή ρ ι ο  αυτό ,  μ ε  απ ό φ αση  αρ ι θ .  1 2 0 /2 01 1 ,  

της  1 6ης  Μ αρτ ίου  20 1 0 .  

 

Α .  Η απόφ α ση  του  Πρ ω τοδ ικ ε ίο υ  Πε ιρ α ι ά  

1 2 .  Στ ι ς  8  Δ εκ εμ βρ ίο υ  20 06 ,  το  Π ρωτ ο δ ι κ ε ίο  Π ε ιρ α ιώς  (απ όφ αση  

αρ ιθ .  5 95 0 / 20 06 )  δ ι κ α ίω σ ε  τη  μο νή :  Τη ν  αναγνώ ρισ ε  ω ς  ι δ ι οκ τή τρ ια  

τ ου  ακ ι νή το υ  κ α ι  δ ι έ τ αξ ε  τ ους  X .T .  κα ι  Α . Σ .  να  επ ι σ τρ έψ ο υν  τ ο  εν  

λ ό γω  ακ ί νη το .  

1 3 .  Γ ι α  να  απ οφ ασ ί σ ε ι  έ τ σ ι ,  το  δ ι κ ασ τή ρ ι ο  επ εσή μ ανε  τ α  ε ξής :  Ο  

Α λ έξ ανδρ ος  Β .  ε ι σή λ θε  σ τη  μο νή  το  1 9 00 ,  ε ί χ ε  λ άβ ε ι  τη  μ ονασ τ ική  

κ ου ρ ά  το  19 02  κ α ι  ε ί χ ε  π άρ ε ι  το  ό νομ α  τ ο υ  Ιω άννη .  Έ με ι νε  σ τη  μ ονή  

μ έχ ρ ι  το  1 92 1  κ α ι  μ ε τ ά  τη ν  ε γκ ατ έλ ε ιψ ε  μ ε  " μη  νό μ ι μο"  τ ρ όπ ο  κα ι  

ε ί χ ε  ε γκ ατ αστ αθ ε ί  σ τ ο  Π ε ιρ α ι ά .  Το  193 4 ,  ε ί χ ε  απ ο κτή σ ε ι  τ ο  επ ί δ ικ ο  

ακ ί νη τ ο  απ ό  τη ν  αδερ φή  το υ  Κ . Κ .  Ε γ γρ άφηκ ε  στ ο  μη τ ρώ ο  του  

Δη μ αρχ ε ί ου  Π ε ιρ α ιά  δη λώ νο ν τ ας  ό τ ι  ή τ αν  μο ν αχός ,  ε νώ  συ νέχ ι σ ε  να  

ε ί να ι  ε γ γ ε γρ αμμ ένος  στο  μη τ ρώ ο  της  μο νής  μ έχ ρ ι  τη ν  ημ ερ ο μη ν ί α  του  

θ ανάτο υ  του ,  το  1 93 8 .  Δ εδομ ένου  ό τ ι  δ ε ν  ε ί χ ε  απ αλ λ αγε ί  π οτ έ  από  

ε ν τ ολ ές  απ ό  η  μονή  κ α ι  ε ί χ ε  δ ι ατηρ ήσ ε ι  τη ν  ι δ ιό τ η τα  τ ου  ως  

μ ο ναχός ,  εξ ακο λ ουθ ο ύσ ε  να  υπ όκ ε ι τ α ι  σ τ ι ς  δ ι α τ άξ ε ι ς  το υ  άρ θ ρο υ  10 1  

τ ου  Κ ατ αστ ατ ικ ού  Χ άρτη  τ ου  Α γ ίο υ  Ό ρ ους ,  πο υ  δ ι έπ ε ι  τη  δ ι αδο χή  

τω ν  μ ο ναχώ ν ,  κ ατ  ' εφ αρ μ ογή  τω ν  οπ ο ί ων  η  π ερ ι ου σ ί α  π ο υ  ε ί χ ε  

απ ο κτή σ ε ι  μ ε τ ά  τη  μ ο νασ τ ι κή  κο υρ ά  ε ί χ ε  μ ε τ αβ ι β ασ τ ε ί  σ τη  μ ονή ,  

χ ωρ ί ς  να  α π αι τ ε ί τ α ι  η  απ ο δο χή  της  κλ ηρ ο νο μ ι άς  κ α ι  η  μ ε τ αγρ αφή  
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της ,  λ αμβ άνο ντ ας  υ π όψη  το  γ ε γο νός  ό τ ι  η  μ ε τ αβ ίβ ασ ε  ε ί χ ε  λ άβε ι  

χώ ρ α  πρ ι ν  από  τη ν  έ ναρξη  ι σ χύ ος  τ ου  Α στ ικ ού  Κ ώ δ ικ α .  Το  

δ ι κ αστή ρ ιο  επεσήμ ανε  επ ί σης ,  αφ ενός ,  ό τ ι  η  μ ο νή  ε ί χ ε  

ε ξ ου σ ι ο δο τήσ ε ι  έ ναν  τρ ί το ,  το  19 54 ,  γ ι α  τη ν  ανάκ τη ση  τω ν  έγ γ ε ιων  

φ ό ρω ν  π ου  κ ατ έβ αλ ε  η  αδελ φή  τ ου  Ιω άννη  Β . ,  κ α ι ,  αφε τ έρο υ ,  ό τ ι  

ε ί χ ε  πρ ότ ε ι ν ε  σ το ν  Θ .  Λ ι αμπ έρη ,  τ ο  196 1 ,  να  αγορ άσ ε ι  τ ο  ακ ί νη τ ο .  

1 4 .  Το  δ ικ αστ ήρ ι ο  έκ ρ ι ν ε  ό τ ι ,  κ ατ ά  τη ν  ημ ερο μη ν ί α  πώ λη σης  του  

επ ί δ ι κου  ακ ι νή τ ου ,  ο ι  π ρο σ φ εύ γον τ ες  δεν  ε ί χ αν  ακ ό μη  τη ν  κ υρ ιό τ η τ α ,  

κ α ι  επο μ ένως ,  δ εν  μ π ορ ού σ αν  να  το  μ ε τ αβ ιβ άσο υ ν .  Σχ ετ ικ ά  μ ε  τους  

α γο ρ αστ ές  του  ακ ι νή τ ου ,  έκ ρ ι ν ε  ό τ ι  δ εν  ε ί χ ε  ση μ ασ ί α  αν  γ νώ ρι ζα ν  ή  

ό χ ι  κ α τ άστ αση :  Έ κρ ι ν ε  ό τ ι  δ ε ν  ε ί χ αν  απ ο κτή σ ε ι  π οτ έ  τη ν  κ υρ ι ό τη τα  

τ ου  ακ ινή το υ  κ α ι  ό τ ι  ο ι  πω λη τ ές  ή τ αν  υ πο χρ εω μ ένο ι  να  τους  

απ ο ζη μ ιώ σ ου ν .  

1 5 .  Επ ιπ λ έο ν ,  το  δ ι κ αστή ρ ιο  απο φ άσισ ε  να  μη ν  εξ ε τ άσ ε ι  το  ζή τ ημα  

αν  η  δ ι αθ ήκη  ή τ αν  π λ αστή  δ ιό τ ι ,  κ α τά  τη  γ νώ μη  το υ ,  το  ερώ τημ α  

αυ τό  δ εν  θ α  μ πο ρού σ ε ,  σ τη ν  πρ οκ ε ι μ ένη  π ερ ίπ τω ση ,  να  έχ ε ι  νόμ ιμ ες  

σ υ νέπ ε ι ες :  Γ ι α  το  δ ι κ αστή ρ ιο ,   ό πως  η  μ ο νή  ε ί να ι  ο  κλη ρο νό μος  τ ου  

Ι ω άννη  Β . ,  το  θ έμ α  της  π λ αστο γρ αφ ί ας ,  τ ο  ο πο ίο  εκ κ ρεμ ού σε  

ε νώ πιο ν  τ ου  π ο ι ν ι κο ύ  Ε φ ετ ε ί ο υ ,  δ ε ν  ε ί χ ε  κ αμ ί α  επ ίπ τω ση .  

1 6 .  Τ έ λ ος ,  τ ο  δ ι κ αστή ρ ι ο  δ ι έ τ αξε  το υς  π ρο σ φ εύ γο ν τ ες  να  

απ ο ζη μ ιώ σ ου ν  τ ους  α γο ρ αστ ές  γ ι α  τη ν  τ ι μή  πώ λη ση ς ,  κ α ι  έ τ σ ι  

κ αθ ένας  απ ό  αυτ ούς  να  επ ι στ ρ έψ ε ι  σ το υς  X .T .  κ α ι  A . Σ . ,  αν τ ί σ το ι χ α ,  

τ ο  π οσ ό  τω ν  8 2 . 205 , 88  Ε υρώ  κ αι  το  πο σ ό  τω ν  4 1 . 22 7 , 35  Ε υρώ ,  συν  

τ ους  νό μ ι μο υς  τόκ ους .  Δ ι έ τ αξ ε  επ ίσ ης  το υς  π ρο σ φ εύγο ν τ ες  να  

κ ατ αβ άλο υ ν  τ α  νο μ ι κ ά  έξ ο δα  στ α  ο π ο ί α  υ π οβ λήθηκ αν  ο ι  δύο  

αγο ρ αστ ές ,  ύ ψ ους  15 . 00 0 , 00  Ε υρώ .  

Β .  Η απόφ α ση  του  Εφ ε τε ί ο υ  Π ε ιρ αι ά  

1 7 .  Τ ην  15η  Μ αρτ ίο υ  2 00 7  κ α ι  τη ν  7η  Ιο υ ν ίο υ  2 00 7  αν τ ί στ ο ι χ α ,  ο ι  

X .T .  κ α ι  A . Σ ,  αφ ενός ,  κ α ι  ο ι  π ρο σ φεύ γο ντ ες ,  αφ ε τ έρο υ ,  άσ κη σ α ν  

έφ εσ η  κ ατ ά  της  ανωτ έρω  ε ιρ ημ ένης  απ ό φ ασης  ε νώ πιο ν  το υ  Ε φ ετ ε ί ο υ  

Π ε ιρ α ι ά .  Ο ι  σ τ ε νο ί  σ υ γ γ ενε ί ς  του  Κ .  Κ . ,  αδελ φή  τ ου  Ι ω άννη  Β . ,  

άσ κη σ αν  επ ί σης  έφ εσ η .  Οι  πρ ο σφ ε ύγο ν τ ες  άσ κη σ αν  επ ί σης  τρ ί τη  
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π αρ έμβ αση  γ ι α  να  υπ ο στη ρ ί ξ ου ν  τη ν  έφεσ η  τω ν  X .T .  κ α ι  Α .Σ . ,  μ ε  τη ν  

ο π ο ί α  υπ ο στή ρ ι ζαν  ό τ ι  ο  Ιω άννης  Β .  δ εν  ή τ αν  π οτ έ  μ οναχ ός  στη  

Μ ο νή  Μ εγ ί στης  Λαύρ ας .  

1 8 .  Σ τ ι ς  1 5  Φεβ ρο υ αρ ίου  20 08 ,  τ ο  Ε φ ετ ε ί ο  επ ικ ύρ ωσ ε  τη  

π ρ οσ β αλλ ό μενη  απόφ ασ η  (από φ αση  αρ ιθ .  1 05 2 / 20 07 ) .  Έκ ρ ι ν ε  ό τ ι  το  

π ρω τοβ άθ μ ιο  δ ικ ασ τή ρ ι ο  δ εν  υπ έπ εσε  σ ε  σ φ άλ μ α  ο ύτ ε  κ α τ ά  την  

αξ ιο λό γη ση  τ ων  απο δε ικ τ ικώ ν  στ ο ι χε ίω ν  ο ύτ ε  σ τη ν  ερμ ηνε ί α  κ α ι  την  

εφ αρ μο γή  το υ  σχ ετ ι κο ύ  εσωτ ερ ικ ού  δ ικ α ίο υ ,  αλ λ ά  επεσήμ ανε  ό τ ι  ο  

Ι ω άννης  Β .  ε ί χ ε  ε γκ ατ αλε ίψ ε ι  τη  μονή  το  1 92 1  μ ε  τη ν  άδε ι α  της  

τ ε λ ευ τ α ί ας .  Ε π ι π λέο ν ,  έκ ρ ι ν ε  ό τ ι ,  π αρ ά  το  γ ε γο νό ς  ό τ ι  ο ι  

εφ εσ ιβ άλ λο ντ ες  δεν  ε ί χ αν  ε γ ε ίρ ε ι  τ ο  θ έμ α  χ ρη σ ι κ τη σ ί ας  

σ υ γκ εκ ρ ι μένα ,  η  Φ . Κ .  κ α ι  ο ι  κ λη ρο νό μο ι  τ ης  δ εν  μπ ό ρ εσ αν  να  

απ ο κτή σο υ ν  το  επ ί μαχ ο  ακ ί νη το  μ έσω  αυ τής  της  δ ι ά τ αξης ,  δ ιό τ ι  δεν  

μ π ορ ού σ ε  να  γ ί ν ε ι  επ ί κ λη ση  αυτής  ό σ ο  αφ ορ ά  τ α  ο ι κό π εδα  των  

μ ο νώ ν  (άρ θρ α  4  κ α ι  2 3  το υ  νόμ ου  αρ ιθ .  15 39 / 19 38  κ α ι  άρθ ρ ο  21  τ ο υ  

δ ι α τ άγμ ατ ος  της  2 2ας  Α πρ ι λ ίο υ / 16  Μ αΐ ου  1 92 6 ) .  Π αρ αδέχ θη κ ε  ό τ ι  η  

μ ο νή  ε ί χ ε  επ ι τρ έψ ε ι  σ τη ν  Φ .Κ .  να  κ ατ ο ι κή σε ι  σ τ ο  σ π ί τ ι  ακ ό μη  κα ι  

μ ε τ ά  το  θ άνατο  τ ου  Ι ω άννη  Β .  κ α ι  ό τ ι  το  19 61  ε ί χ ε  πρ οτ ε ί νε ι  σ τ ον  Θ.  

Λ ι αμπ έρη  να  αγο ρ άσ ε ι  τ ο  ακ ί νη το  απ ό  τη  μ ο νή .  Τ έλ ος ,  το  Ε φ ετ ε ίο  

απ έρ ρ ιψ ε  σ ι ωπη ρ ά  έ να  απ ό  τ α  μ έσα  τω ν  πρ ο σφ ευ γόν τω ν ,  π ου  

απ ο ρρ έ ε ι  από  τη ν  κ α τ άχ ρη ση  δ ι κ α ιώ ματ ος  (άρ θρ ο  2 81  το υ  Ασ τ ικού  

Κώ δ ικ α ) .  

 

Γ.  Η  απόφ ασ η  του  Αρ ε ί ου  Π άγο υ  

1 9 .  Στ ι ς  1 8  Μ αρ τ ίου  2 00 8 ,  ο ι  π ρο σ φ εύγο ν τ ες  π ρο σ έφυ γαν  σ τ ο ν  Ά ρ ε ιο  

Π άγο . .  Στ ο  π λ α ίσ ι ο  της  πρ ο σ φυ γής  τ ους ,  ι σχ υρ ί ζο νταν ,  μ ε τ αξύ  

άλ λ ω ν ,  π αρ αβ ί αση  τ ου  δ ι κ α ιώ μ ατ ός  τ ους  σ τ ο  σεβασ μ ό  των  

π ερ ι ου σ ι ακώ ν  το υς  σ τ ο ι χ ε ίω ν  (άρ θρ ο  17  τ ου  Συ ντ άγμ ατος  κ α ι  άρθρο  

1  το υ  Πρω το κό λ λο υ  αρ ιθ .  1  της  Σ ύ μβ ασης )  κ α ι  π αραβ ί ασ η  το υ  

άρ θ ρο υ  14  τ ης  Σύμβ αση ς .  Ο ι  π ρο σ φ εύγο ν τ ες  δ ι αμ αρτ ύρ οντ αν  γ ι α  τ ο ν  

τ ρό πο  μ ε  τ ο ν  ο πο ίο  το  Ε φ ετ ε ί ο  ε ί χ ε  λ άβ ε ι  υ π όψη  ο ρ ι σ μ ένα  

απ ο δε ι κ τ ι κ ά  στ ο ι χ ε ία .  Ε π ι κ αλ ού μ ενο ι ,  απ ό  τη ν  άπ οψ η ,  το  άρ θ ρο  55 9 ,  
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π αρ άγρ αφ ος  8  τ ου  Κώ δ ικ α  Π ο λ ι τ ι κής  Δ ι κο νομ ί ας  (σ χ ετ ικ ά  με  τη  

σ υ νεκτ ί μη ση  ε νό ς  γ ε γο νότ ος  πο υ  δ εν  ε ί χ ε  τ εθ ε ί  κ α ι  ε ί χ ε  

απ ο φ ασι στ ι κό  αν τ ί κ τυ π ο  σ τη ν  έκβασ η  της  δ ι αδ ικ ασ ί ας )  γ ι α  

υ π οσ τήρ ι ξη  ε νός  απ ό  τ ους  λ ό γο υς  ανα ιρ έσ εως ,  κ ατή γ γ ε ι λ αν  το  

Ε φ ε τ ε ίο  ό τ ι  επ ιβ εβα ίω σ ε  ό τ ι  ο  Ιω άννης  Β .  ε ί χ ε  ε γκ ατ αλ ε ίψ ε ι  τη  μ ο νή  

μ ε  τ ην  άδε ι α  αυτής .  

2 0 .  Με  α π ό φ ασ η  της  30ή ς  Ιο υν ίο υ  2 011 ,  επ ι κυρ ωμ ένη  ακρ ιβής  σ τ ι ς  

2 3  Νο εμβ ρ ί ο υ  20 11 ,  ο  Άρ ε ι ος  Π άγος  απ έρ ρ ιψ ε  τη ν  α ί τη ση  ανα ί ρ εσ ης .  

2 1 .  Ε ρμη νεύο ντ ας  το  ά ρ θρ ο  1 01  το υ  Κατ αστ ατ ικ ού  Χ άρτη  τ ου  Α γ ίου  

Ό ρ ους ,  ο  Ά ρ ε ιο ς  Π άγος  τ ό ν ι σ ε  ό τ ι  τ ο  Α στ ικ ό  Δ ίκ α ιο  δ ι έπ ε ι  τ ι ς  

κ λη ρο νο μ ικ ές  δ ι αδο χ ές  τω ν  μ ο ναχώ ν  π ου  ε ί χ αν  ε γ κατ αλ ε ί ψε ι  

ο ρ ι στ ικ ά  τη  μο νή ,  ε ί τ ε  επ ε ι δή  ε ί χ αν  απ αλ λ α γε ί  από  ε ντο λέ ς  απ ό  τη  

μ ο νή ,  πρ οκ ε ιμ ένου  να  μπ ορ ού ν  ζο υ ν  έ ξω  απ ό  αυτή  ως  δ ι άκ ο νο ι ,  

ι ε ρ ε ί ς ,  ι ε ρο κήρ υκ ες  ή  κ αθη γητ ές  θεο λ ο γ ί ας ,  ε ί τ ε  επε ι δή  ε ί χ αν  

κ αθ αι ρ εθ ε ί .  Δ ι ε υκ ρ ί ν ι σ ε  ό τ ι ,  σ ε  π αρ όμ ο ι ες  π ερ ιπ τώ σ ε ι ς ,  τ ο  Α στ ικό  

Δ ί κ α ι ο  εφ αρ μό ζε το  μ ό νο  στη ν  κ ληρο νο μ ι ά  πο υ  ο  μ οναχ ός  ε ί χ ε  

απ ο κτή σ ε ι  μ ε τ ά  τη ν  έξ ο δο  από  τη  μ ο νή .  Υ π ο γρ άμ μ ισ ε  ό τ ι  δε ν  

εφ αρ μό ζε το ,  αντ ι θ έ τως ,  σ τη ν  κ λη ρο νομ ι ά  τω ν  μο ναχώ ν  π ο υ  ε ί χ αν  

ε γκ ατ αλ ε ίψ ε ι  τ η  μ ονή ,  όχ ι  μ ε  « νόμ ιμ ο »  τρ όπ ο ,  αλ λ ά  μ ε  τ ρό πο  που  

δ εν  ε ί να ι  σ ύ μ φω νο ς  μ ε  τ ο ν  εσωτ ερ ι κό  κ ανο ν ισ μ ό  των  ε ν τ ο λώ ν .  

Π ρ ό σθ εσ ε  ό τ ι ,  σ ε  αυ τή ν  τ ην  π ερ ί πτω ση ,  ακ ό μη  κ α ι  αν  η  κλ ηρ ο νο μ ι ά  

ε ί χ ε  απο κτη θ ε ί  ε κ τό ς  τ ου  Α γ ί ου  Ό ρο υς ,  δ ι έπ ετ ο  από  το  άρ θ ρο  101  

της  πρ ο αναφερ θε ί σας  χ άρτ ας .  Έτ σ ι ,  έ κ ρ ι ν ε  ό τ ι  α υ τή  η  δ ι άτ αξη ,  

εμ π ο δ ί ζο ν τ ας  τ ο ν  μ ο ναχό  π ου  ε ί χ ε  φύ γ ε ι  με  τ ρό πο  π ου  δ εν  ή τ αν  

σ ύ μ φω νος  μ ε  τ ο ν  εσ ωτ ερ ικ ό  κ ανο ν ι σμό  τω ν  ε ντο λώ ν  κ α ι  ο ρ ι στ ικ ά  τ η  

μ ο νή  πρ οκ ε ιμ ένου  να  ζή σ ε ι  όπως  ο π ο ιο δήπ οτ ε  άλλ ο  ά τ ο μο ,  να  

απ ο κτή σ ε ι  π ερ ιο υ σ ι ακ ά  στ ο ι χ ε ί α  κ α ι  να  ζή σ ε ι  ε λ εύθ ερ α ,  ή τ αν  

αν τ ί θ ε τη  μ ε  τ α  άρθ ρ α  5 ,  π αρ άγρ αφ ος  1  ( ε λ εύ θ ερη  ανάπ τυ ξη  της  

π ρ οσ ωπι κό τη τ ας )  κ α ι  1 7  (π ρο στ ασ ί α  τ ης  ι δ ι οκ τησ ί ας )  τ ου  

Συ ν τ άγμ ατ ος ,  κ αθώ ς  κ α ι  το  άρθ ρο  8  της  Σύ μβ ασης  κ α ι  μ ε  τ ο  άρ θρ ο  1  

τ ου  Π ρωτ οκ όλ λ ου  Α ρ .  1  της  Σύ μβασ ης .  Σημ ε ίω σ ε  επ ιπ λ έο ν  ό τ ι  

π ρ οκ ύπτ ε ι  από  τ ο  άρ θ ρο  9 6  το υ  ε ν  λό γω  χ άρτη  ό τ ι ,  εάν  επ ι τ ρ επ ότ αν  
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σ ε  μ οναχό  να  ε γκ ατ αλ ε ί ψ ε ι  το  Ά γ ιο  Όρ ος  (π ρ άγμ α  π ου  σή μ αι ν ε  ό τ ι  

σ υ ν έχ ι ζ ε  να  ζ ε ι  σ ύμ φ ω να μ ε  του ς  μονασ τ ι κο ύς  κ ανό νες  κ α ι  ό τ ι  η  

έ ξ ο δος  τ ου  από  η  μ ο νή  δ εν  ή τ αν  ορ ισ τ ι κή  έξο δος ) ,  τ ο  άρ θ ρο  101 ,  

ε δάφ ι α  2  κ α ι  3  τ ου  ί δ ιου  χ άρ τη  εφ αρ μοζό τ αν  κ α ι  η  κλ ηρ ονο μ ι ά  αυτ ού  

τ ου  μ οναχο ύ  επέσ τρεφ ε  σ τη  μο νή ,  αν εξάρ τη τ α  από  το ν  τό πο  θ ανάτ ου  

τ ου  ε νδ ι αφ ερ όμ ενου .  

2 2 .  Ό σο ν  αφ ορ ά  τ ο ν  λ ό γο  πο υ  απ ο ρρ έ ε ι  από  τ ο  άρ θ ρο  559 ,  

π αρ άγρ αφ ος  8  τ ου  Κώ δ ικ α  Πο λ ι τ ι κ ής  Δ ι κ ο νο μ ί ας ,  ο  Ά ρε ιο ς  Π άγος  

έκ ρ ι ν ε  ό τ ι  το  ζή τημ α  της  ύπ αρξης  της  ε ν  λ ό γω  άδε ι ας  δ εν  ή τ αν  

« κ αθο ρ ι στ ι κό »  γε γονός  κ ατ ά  τη ν  έ ννο ια  τ ου  π αρό ν τος  άρ θρ ου  ώ σ τε  η  

μ ο νή  να  πρ έπ ε ι  να  π αρ έχε ι  τ η ν  από δε ι ξη .  

2 3 .  Ο  Άρ ε ι ος  Π άγο ς  έκ ρ ι ν ε  ό τ ι  τ ο  άρ θ ρο  2 1  τ ο υ  δ ι ατ άγμ ατος  της  

2 2 ας  Α πρ ιλ ίο υ / 1 6  Μ αΐ ου  1 92 6  ( τ ου  ο π ο ίο υ  το  π εδ ίο  εφ αρ μογής  

επ εκτ άθηκ ε  γ ι α  να  σ υ μπ ερ ι λ άβ ε ι  τα  π ερ ι ου σ ι ακ ά  στο ι χ ε ί α  των  

μ ο νώ ν )  δ εν  ή τ αν  αν τ ί θ ε τ ο  μ ε  τ ο  άρ θ ρο  14  της  Σύμ β ασης ,  σε  

σ υ νδυ ασ μ ό  μ ε  τ ο  άρ θ ρο  1  το υ  Πρω τοκ ό λ λο υ  Α ρ .  1 :  Δ ι ευκ ρ ί ν ι σ ε  ό τ ι  

αυ τή  η  δ ι ά τ αξη  ε ί χ ε  υ ι ο θε τηθ ε ί  επ ε ι δή  η  ακ ί νη τη  π ερ ι ου σ ί α  

απ οτ ελ ού σ ε  πάν τ α  α ν τ ικ ε ί μ ενο  σ φ ετ ερ ι σμ ού  από  ι δ ιώ τε ς  μ ε  κ ακή  

π ί στη  κ α ι  αποτ ελ ούσ ε  γ ι α  αυ το ύς  πη γή  αδ ι κ α ι ολ ό γητ ου  π λ ου τ ι σ μού .  

2 4 .  Τ έλ ος ,  αναφερ όμ ενος  στ α  π ρ αγμ ατ ικ ά  π ερ ισ τ ατ ι κ ά  της  υ π όθ εσης ,  

ο  Ά ρ ε ιο ς  Π άγος  έκ ρ ι ν ε  ό τ ι  η  α γω γή  γ ι α  αξ ίω ση  ι δ ιο κτη σ ί ας  που  

άσ κη σ ε  η  μο νή  δ εν  σ υ ν ι στ ά  κ ατ άχ ρη ση  δ ικ α ιώ ματος  κ α ι ,  άρ α ,  δ εν  

π αρ αβ ί ασε  τ ο  άρθ ρο  28 1  τ ου  Α στ ικ ού  Κώ δ ικ α .  

 

Δ .  Η δ ι α δ ι κα σ ί α  πο υ  ε ι σήγ αγ α ν  ο ι  αγ ορ ασ τές  του  επ ίδ ικ ου  

α κ ινή το υ  κ α τά  τω ν  προ σφε υγο υσώ ν  κ α ι  η  εκ τέλε ση  τω ν  

α ποφ ά σε ω ν του  Π ολυμ ε λο ύς  Πρ ωτο δικ ε ί ου  κ αι  το υ  Εφ ε τε ίο υ  

2 5 .  Στ ι ς  8  Ι ου λ ί ου  2 00 3 ,  ο ι  Χ .T .  κ α ι  A .S .  άσ κη σ αν  ε νώ πι ο ν  τ ου  

Π ρω το δ ι κ ε ί ου  το υ  Π ε ιρ α ι ά  αγω γή  μ ε  τ η ν  ο π ο ί α  ζη τού σαν  απ ό  το  

δ ι κ αστ ή ρ ιο  τη ν  έκ δο ση  ε ντο λής  πο υ  θ α  τ ους  ε π έτ ρ επ ε  την  

π ρ οσ ημ ε ί ωση  υ πο θή κης  σ ε  ο λό κ ληρ η  τη ν  ακ ί νη τη  π ερ ιο υ σ ί α  των  

π ρ οσ φ ευγό ντ ω ν  (ύψ ο υς  5 00 .0 00 ,0 0  Ευ ρώ  γ ι α  Χ . Τ .  κ α ι  2 5 0 . 00 0 , 00  
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γ ι α  A . Σ ) .  Μ ε  απ ό φ ασ η  (αρ ι θ .  9 11 4 /2 003 )  τ ης  3 1ης  Δ εκ εμβρ ίο υ  20 03 ,  

τ ο  δ ικ αστή ρ ι ο  δ έχ θη κ ε  τη ν  αγω γή .  

2 6 .  Στ ι ς  2 8  Φ εβ ρο υαρ ίο υ  20 08 ,  μ ε τ ά  τη ν  υ ι οθ εσ ί α  της  από φ ασης  του  

αρ .  1 05 2 /2 00 7  απ ό  το  Ε φε τ ε ίο  (β λ έπε  π αρ άγρ α φο  18  ανωτ έρω ) ,  ο ι  

Χ .T .  κ α ι  A . Σ .  ε ί χαν  μ ε τ ατρ έψ ε ι  τη ν  π ρ οση μ ε ίω ση  υπο θή κης  σ ε  

υ π οθή κη .  

2 7 .  Τη ν  2 4η  Ι ου ν ί ου  2 00 8 ,  ο ι  Χ .T .  κ α ι  A . Σ .  ζή τη σ αν  απ ό  το  

Π ρω το δ ι κ ε ί ο  Π ε ιρ α ιώ ς  να  εκ δώ σ ε ι  ε ν τ ο λή  π ληρω μής  ε ναν τ ί ο ν  τω ν  

π ρ οσ φ ευγό ντω ν  αναφ ο ρ ι κ ά  μ ε  το  κ όσ τ ος  της  π ρο ση μ ε ίω σης  υ πο θήκης  

κ α ι  της  υ π οθή κης .  Σ τ ι ς  16  Ι ου λ ί ου  2 00 8 ,  το  δ ι κ αστή ρ ιο  δ έχ θη κ ε  το  

α ί τημ α  κ α ι  δ ι έ τ αξ ε  τ ους  πρ οσ φ εύγο ντ ες  να  π ληρώ σ ου ν  δ ι άφ ο ρ α  π οσ ά  

σ υ ν  το υς  νόμ ιμ ους  τό κ ους  ( ε ν τ ο λή  αρ .  12 5 3 /2 00 8 )  

2 8 .  Στ ι ς  2  Σεπ τ εμβρ ίο υ  20 08 ,  ο ι  Χ .Τ .  κ α ι  Α . Σ .  ζή τη σ αν  εκ  ν έου  από  

τ ο  Πρω το δ ι κ ε ί ο  Π ε ιρ α ιώ ς  να  εκ δώ σ ε ι  εν τ ο λή  π λη ρω μής  ε ναν τ ί ο ν  των  

π ρ οσ φ ευγου σώ ν ,  αυ τή  τη  φ ο ρ ά  σχ ε τ ικ ά  μ ε  τ α  π ο σ ά  π ου  επ ι δ ίκ ασ ε  το  

ί δ ιο  δ ι κ ασ τήρ ιο  στη ν  από φ αση  το υ  αρ .  5 95 0 /2 00 6 .  Μ ε  ε ν τολή  

π λ ηρω μής  αρ ι θ .  8 1 1 / 20 0 8  της  9 ης  Σεπτ εμβρ ίου  2 00 8 ,  το  

Π ρω τοβ άθ μ ι ο  δ ικασ τή ρ ι ο  δ ι έ τ αξ ε  τ ο ν  κ αθ ένα  απ ό  τ ους  

π ρ οσ φ εύγο ντ ες  να  κατ αβ άλ ε ι  το  π ο σό  τω ν  8 2 . 20 5 , 88  Ευ ρώ,  συ ν  τ ους  

τ όκ ους ,  σ το ν  Χ .Τ .   κ α ι  τ ο  π ο σό  τω ν  4 1 . 22 7 ,  3 5  Ε υρώ ,  σ υ ν  τους  

τ όκ ους  στο ν  Α . Σ . ,  καθώ ς  κ α ι  3 .4 00 ,0 0  Ε υρώ  ως  δ ι κ αστ ι κ ά  έ ξο δα .  

2 9 .  Σ τ ι ς  16  Μ αρ τ ίο υ  κ α ι  σ τ ι ς  28  Απρ ι λ ίο υ  2 00 9 ,  δύο  αγω γές  γ ι α  

π ρ οσ ωρι νά  μ έτ ρ α  π ο υ  υ πέβ αλ αν  ο ι  πρ ο σ φεύ γο ντ ες  ε νό ψ ε ι  της  

ανασ τ ολή ς  της  εκ τ έλ εσ ης  τω ν  ε ν το λώ ν  π λ ηρω μής  αρ ι θ .  8 11 /2 00 8  κα ι  

1 2 53 / 20 08  απο ρρ ί φθ ηκ αν ,  αντ ίσ το ι χ α ,  απ ό  το  Πρω το δ ι κ ε ίο  Π ε ι ρα ιώ ς  

κ α ι  από  τ ο ν  Ε ιρ ηνοδ ί κη  Π ε ι ρ α ιώ ς .  

3 0 .  Στ ι ς  5  Ιο υν ίου  20 0 9 ,  ο ι  Χ .Τ .  κ α ι  η  A . Σ .  π ρο έβη σ αν  στη  

κ ατ άσχ εση  δύ ο  δ ιαμ ερ ι σ μ άτω ν  πο υ  ανήκ αν  στη ν  προ σ φ εύ γου σα  

Κ υρ ι ακή  Λ ι αμπ έρη  μ ε  σ κο πό  το ν  π λ ε ι στη ρ ι ασ μό  γ ι α  τ ην  π λη ρωμ ή  των  

απ α ι τή σ εω ν  του ς ,  τω ν  ο πο ί ων  το  πο σ ό  ανή ρχ ετ ο  σ ε  2 1 8 . 37 9 , 74  

Ε υρώ .  Στ ι ς  11  Νο εμ β ρ ίο υ  20 09 ,  αυ τή  η  π ρο σ φ εύ γου σ α  τους  π λήρω σ ε  

τ ο  πο σ ό  τω ν  18 .0 00 , 00  Ε υρώ  σ ε  αντάλ λ αγμ α  γ ι α  τη ν  α ναβ ο λή  της  
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πώ λη σης  σ ε  π λ ε ι στη ρ ι ασμ ό .  Στ ι ς  2  Μαρ τ ί ου  2 01 1 ,  έ να  απ ό  τ α  δύο  

δ ι αμ ερ ίσ μ ατ α  πο υλ ή θηκ ε  σ ε  π λ ε ι στη ρ ι ασμ ό  γ ι α  το  π ο σό  των  

7 4 .0 02 ,0 0  Ε υρώ .  Σ τ ι ς  2 7  Ιο υλ ίο υ  20 1 6 ,  η  πώ λ η ση  τ ου  δ εύ τ ερου  

δ ι αμ ερ ίσ μ ατ ος  απ έφ ερ ε  στ ους  Χ .Τ .  κ α ι  Α .Σ .  τ ο  πο σό  τω ν  1 8 4 . 00 5 ,00  

Ε υρώ .  

3 1 .  Ο μο ί ως ,  σ τ ι ς  1 6  Ι ου ν ίου  20 09 ,  κ α τ '  εφ αρμ ο γή  τω ν  ανωτ έρω 

ε ι ρη μένω ν  απο φ άσ εω ν  πρωτ οβ άθ μ ιο υ  δ ι κ αστη ρ ίο υ ,  τ ων  απ ο φ άσ εων  

δ ευ τ ερ οβ άθ μ ι ου  δ ικ ασ τηρ ίου  κ α ι  ε ν το λώ ν  π λ ηρω μής ,  ο ι  Χ .T .  κ α ι  

A . Σ .  έ λ αβ αν  από  την  π ρο σ φ εύ γο ντ α  Γρη γόρ ι ο  Λ ι αμ π έρ η  την  κ ατ αβο λή  

τ ου  συ νο λ ι κο ύ  πο σ ού  τω ν  2 28 .7 94 ,4 3  Ευ ρώ .  

3 2 .  Κ ατ ά  το ν  ί δ ι ο  τ ρό πο ,  σ τ ι ς  17  Ι ουν ί ου  20 09 ,  ο ι  Χ . Τ .  κ α ι  A .Σ . ,  

π ρ ο έβη σ αν  στη ν  κατ άσ χ εση  ε νός  δ ι αμ ερ ί σ μ ατ ος  κ α ι  ε νό ς  χώ ρου  

σ τ άθμ ε υ σης  π ου  ανή κ αν  σ τη  π ρο σ φ εύ γο υ σ α  Π αναγ ιώ τα  Λ ιαμ π έρη  μ ε  

σ κ οπ ό  τ ο ν  π λ ε ι στηρ ι ασμ ό  γ ι α  τη ν  π λη ρωμ ή  τω ν  απ α ι τήσ εω ν  τ ους ,  

τω ν  οπ ο ίω ν  τ ο  π ο σό  ανή ρχ ετ ο  σ ε  2 I4 .2 06 ,8 5  Ε υρώ .  Ο  

π λ ε ισ τηρ ι ασ μ ός  ο  οπ ο ί ος  π ραγμ ατ ο πο ιή θηκ ε  σ τ ι ς  1 5  Μ αρτ ίου  2 01 0 ,  

τ ους  απ έφ ερε  τ ο  ποσ ό  τω ν  8 0 . 10 0 , 00  Ευ ρώ .  

 

Ι Ι  Τ Ο ΣΧΕ ΤΙΚ Ο  ΕΣ ΩΤΕ ΡΙ ΚΟ  ΔΙ ΚΑΙΟ  Κ ΑΙ  Η ΠΡΑ ΚΤ ΙΚΗ  

3 3 .  Τ ο  άρθ ρο  1 05  το υ  Ε λ λη ν ικ ού  Συ ντ άγμ ατος  ο ρ ί ζ ε ι  τ α  εξής :   

"  1 .  H  χ ε ρ σ ό ν η σ ο ς  τ ο υ  ' Α θ ω ,  α π ό  τ η  M ε γ ά λ η  B ί γ λ α  κ α ι  π έ ρ α ,  η  ο π ο ί α  

α π ο τ ε λ ε ί  τ η ν  π ε ρ ι ο χή  τ ο υ  A γ ί ο υ  Ό ρ ο υ ς ,  ε ί ν α ι ,  σ ύ μ φ ω ν α  μ ε  τ ο  α ρ χα ί ο  

π ρ ο ν ο μ ι α κ ό  κ α θ ε σ τ ώ ς  τ ο υ ,  α υ τ ο δ ι ο ί κ η τ ο  τ μ ή μ α  τ ο υ  E λ λ η ν ι κ ο ύ  K ρ ά τ ο υ ς ,  

τ ο υ  ο π ο ί ο υ  η  κ υ ρ ι α ρ χ ί α  π ά ν ω  σ '  α υ τ ό  π α ρ α μ έ ν ε ι  ά θ ι κ τ η .  A π ό  π ν ε υ μ α τ ι κ ή  

ά π ο ψ η  τ ο  Ά γ ι ο  Όρ ο ς  δ ι α τ ε λ ε ί  υ π ό  τ η ν  ά μ ε σ η  δ ι κ α ι ο δ ο σ ί α  τ ο υ  

O ι κ ο υ μ ε ν ι κ ο ύ  Πα τ ρ ι α ρ χ ε ί ο υ .  Όλ ο ι  ό σ ο ι  μ ο ν ά ζ ο υ ν  σ '  α υ τ ό  α π ο κ τ ο ύ ν  τ η ν  

ε λ λ η ν ι κ ή  ι θ α γ έ ν ε ι α  μ ό λ ι ς  π ρ ο σ λ η φ θ ο ύ ν  ω ς  δ ό κ ι μ ο ι  ή  μ ο ν α χ ο ί ,  χ ω ρ ί ς  ά λ λ η  

δ ι α τ ύ π ω σ η .  

2 .  T ο  ' Α γ ι ο  Ό ρ ο ς  δ ι ο ι κ ε ί τ α ι ,  σ ύ μ φ ω ν α  μ ε  τ ο  κ α θ ε σ τ ώ ς  τ ο υ ,  α π ό  τ ι ς  ε ί κ ο σ ι  

I ε ρ έ ς  M ο ν έ ς  τ ο υ ,  μ ε τ α ξ ύ  τ ω ν  ο π ο ί ω ν  ε ί ν α ι  κ α τ α ν ε μ η μ έ ν η  ο λ ό κ λ η ρ η  η  

χ ε ρ σ ό ν η σ ο ς  τ ο υ  ' Α θ ω ,  τ ο  έ δ α φ ο ς  τ η ς  ο π ο ί α ς  ε ί ν α ι  α ν α π α λ λ ο τ ρ ί ω τ ο .  H  

δ ι ο ί κ η σ ή  τ ο υ  α σ κ ε ί τ α ι  α π ό  α ν τ ι π ρ ο σ ώ π ο υ ς  τ ω ν  I ε ρ ώ ν  M ο ν ώ ν ,  ο ι  ο π ο ί ο ι  

α π ο τ ε λ ο ύ ν  τ η ν  I ε ρ ή  K ο ι ν ό τ η τ α .  Δ ε ν  ε π ι τ ρ έ π ε τ α ι  κ α μ ί α  α π ο λ ύ τ ω ς  
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μ ε τ α β ο λ ή  σ τ ο  δ ι ο ι κ η τ ι κ ό  σ ύ σ τ η μ α  ή  σ τ ο ν  α ρ ι θ μ ό  τ ω ν  M ο ν ώ ν  τ ο υ  A γ ί ο υ  

Ό ρ ο υ ς ,  ο ύ τ ε  σ τ η ν  ι ε ρ α ρ χ ι κ ή  τ ά ξη  κ α ι  τ η  θ έ σ η  τ ο υ ς  π ρ ο ς  τ α  υ π ο τ ε λ ή  τ ο υ ς  

ε ξ α ρ τ ή μ α τ α .  A π α γ ο ρ ε ύ ε τ α ι  ν α  ε γ κ α τ α β ι ώ ν ο υ ν  σ τ ο  ' Α γ ι ο  Ό ρ ο ς  ε τ ε ρ ό δ ο ξο ι  

ή  σ χ ι σ μ α τ ι κ ο ί .  

3 .  O  λ ε π τ ο μ ε ρ ή ς  κ α θ ο ρ ι σ μ ό ς  τ ω ν  α γ ι ο ρ ε ι τ ι κ ώ ν  κ α θ ε σ τ ώ τ ω ν  κ α ι  τ ο υ  

τ ρ ό π ο υ  τ η ς  λ ε ι τ ο υ ρ γ ί α ς  τ ο υ ς  γ ί ν ε τ α ι  α π ό  τ ο ν  Kα τ α σ τ α τ ι κ ό  X ά ρ τ η  τ ο υ  

A γ ί ο υ  Ό ρ ο υ ς ,  τ ο ν  ο π ο ί ο ,  μ ε  σ ύ μ π ρ α ξη  τ ο υ  α ν τ ι π ρ ο σ ώ π ο υ  τ ο υ  K ρ ά τ ο υ ς ,  

σ υ ν τ ά σ σ ο υ ν  κ α ι  ψ η φ ί ζ ο υ ν  ο ι  ε ί κ ο σ ι  I ε ρ έ ς  M ο ν έ ς  κ α ι  τ ο ν  ε π ι κ υ ρ ώ ν ο υ ν  τ ο  

O ι κ ο υ μ ε ν ι κ ό  Π α τ ρ ι α ρ χ ε ί ο  κ α ι  η  B ο υ λ ή  τ ω ν  E λ λ ή ν ω ν .  

4 .  H  α κ ρ ι β ή ς  τ ή ρ η σ η  τ ω ν  α γ ι ο ρ ε ι τ ι κ ώ ν  κ α θ ε σ τ ώ τ ω ν  τ ε λ ε ί  ω ς  π ρ ο ς  τ ο  

π ν ε υ μ α τ ι κ ό  μ έ ρ ο ς  υ π ό  τ η ν  α ν ώ τ α τ η  ε π ο π τ ε ί α  τ ο υ  O ι κ ο υ μ ε ν ι κ ο ύ  

Π α τ ρ ι α ρ χ ε ί ο υ  κ α ι  ω ς  π ρ ο ς  τ ο  δ ι ο ι κ η τ ι κ ό  μ έ ρ ο ς  υ π ό  τ η ν  ε π ο π τ ε ί α  τ ο υ  

K ρ ά τ ο υ ς ,  σ τ ο  ο π ο ί ο  α ν ή κ ε ι  α π ο κ λ ε ι σ τ ι κ ά  κ α ι  η  δ ι α φ ύ λ α ξη  τ η ς  δ η μ ό σ ι α ς  

τ ά ξη ς  κ α ι  α σ φ ά λ ε ι α ς .   

5 .  O ι  π ι ο  π ά ν ω  ε ξο υ σ ί ε ς  τ ο υ  K ρ ά τ ο υ ς  α σ κ ο ύ ν τ α ι  α π ό  δ ι ο ι κ η τ ή ,  τ ο υ  

ο π ο ί ο υ  τ α  δ ι κ α ι ώ μ α τ α  κ α ι  κ α θ ή κ ο ν τ α  κ α θ ο ρ ί ζ ο ν τ α ι  μ ε  ν ό μ ο . M ε  ν ό μ ο  

ε π ί σ η ς  κ α θ ο ρ ί ζ ο ν τ α ι  η  δ ι κ α σ τ ι κ ή  ε ξο υ σ ί α  π ο υ  α σ κ ο ύ ν  ο ι  μ ο ν α σ τ η ρ ι α κ έ ς  

α ρ χ έ ς  κ α ι  η  I ε ρ ή  Kο ι ν ό τ η τ α ,  κ α θ ώ ς  κ α ι  τ α  τ ε λ ω ν ε ι α κ ά  κ α ι  φ ο ρ ο λ ο γ ι κ ά  

π λ ε ο ν ε κ τ ή μ α τ α  τ ο υ  A γ ί ο υ  Όρ ο υ ς .  

3 4 .  Τ α  σ χ ετ ι κ ά  άρ θρ α ,  σ τ η  πρ οκ ε ι μ ένη  π ερ ί πτω ση ,  το υ  Κ ατ αστ ατ ικού  

Χ άρτη  το υ  Α γ ίο υ  Ό ρ ους ,  ό πως  επ ι κυ ρώ θηκ ε  μ ε  τ ο  νο μ οθ ετ ικό  

δ ι ά τ αγμ α  της  1 0ης  Σεπ τ εμ βρ ί ου ,  16 /1 6  το υ  19 26 ,  έ χο υν  ως  ε ξής :  

Ά ρθ ρ ο  9 6  

"  Ου δ ε ν ί  ε π ι τ ρ έ π ε τ α ι  η  ε κ  τ ο υ  Α γ ί ο υ  Ό ρ ο υ ς  έ ξο δ ο ς  ά ν ε υ  ε γ γ ρ ά φ ο υ  α δ ε ί α ς  

τ η ς  ο ι κ ε ί α  Μ ο ν ή ς ,  ε ν  ή  δ έ ο ν  ν α  ο ρ ί ζ η τ α ι  ο  χ ρ ό ν ο ς  τ η ς  α π ο υ σ ί α ς  κ α ι  ο  

λ ό γ ο ς  α υ τ ή ς .  π ά σ α  δ ε  ά δ ε ι α  α π ο υ σ ί α ς  δ έ ο ν  ν α  θ ε ω ρ ή τ α ι  κ α ι  υ π ό  τ η ς  Ι .  

Ε π ι σ τ α σ ί α ς  (… )" .  

Ά ρθ ρ ο  1 0 1 ,  π α ρά γ ρα φ ο ς  2  

"  (… ) Π ά σ α  δ ε ν  π ε ρ ι ο υ σ ί α  κ ρ α τ η θ ε ί σ α  υ π ό  μ ο ν α χο υ  τ ι ν ό ς  μ ε τ ά  τ η ν  κ ο υ ρ ά ν  

τ ο υ  π ε ρ ι έ ρ χ ε τ α ι  ε ι ς  τ η ν  ο ι κ ε ί α ν  α υ τ ο ύ  Μ ο ν ή ν  ο π ο υ δ ή π ο τ ε  κ α ι  α ν  ή θ ε λ ε ν  

α π ο β ι ώ σ η  ο ύ τ ο ς  ά ν ε υ  α π ο λ υ τ η ρ ί ο υ  τ η ς  Μ ο ν ή ς  τ ο υ  (… )" .  

Ά ρθ ρ ο  1 0 3  

"  Ε ά ν  τ ι ς  μ ο ν α χό ς  θ ε λ ή σ η  ν ´  α π ο χω ρ ή σ η  τ η ς  Ι ε ρ ά ς  Μ ε τ α ν ο ί α ς  δ ι κ α ι ο ύ τ α ι  

ν α  ζ η τ ή σ ε ι  π α ρ ´  α υ τ ή ς  α π ο λ υ τ ή ρ ι ο ν .  Η  δ ε  Μ ο ν ή  α υ τ ο ύ  χο ρ η γ ε ί  τ ο ι ο ύ τ ο ν  

ε ι ς  α υ τ ό ν  ε φ ´  ό σ ο ν  υ π ά ρ χ ο υ σ ι ν  α π ο χρ ώ ν τ ε ς  λ ό γ ο ι  α π ο χω ρ ή σ ε ω ς .  
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Ά ρθ ρ ο  1 8 1  

"  Πά σ α  η  α κ ί ν η τ ο ς  π ε ρ ι ο υ σ ί α  τ ω ν  Ι ε ρ ώ ν  Μ ο ν ώ ν  ε ί ν α ι  α π ο λ ύ τ ω ς  

α ν α π α λ λ ο τ ρ ί ω τ ο ς  ( . . ) " .  

3 5 .  Σύ μ φω να  μ ε  τη  Κυ β έρ νη ση ,  τ ο  άρ θ ρο  1 01 ,  π αρ άγρ αφ ος  2  τ ου  

Κ ατ ασ τ ατ ι κο ύ  Χ άρτη  το υ  Α γ ίο υ  Ό ρους ,  τ ο  ο πο ίο  δ ι έπ ε ι  τ ο  ζή τ η μ α  της  

δ ι αδοχής  τ ων  μο ναχώ ν ,  τ υ γχ άνε ι ,  δυ νάμ ε ι  το υ  ά ρ θρ ου  15 0  §  3  τ ου  

Συ ν τ άγμ ατ ος ,  υψη λό τ ερης  επ ί ση μης  σ ε ι ρ άς  σ ε  σχ έση  με  το  νόμ ο  κ α ι ,  

ως  εκ  το ύ τ ου ,  δ ε ν  μ π ορ ε ί  να  τρ ο π οπ ο ιη θ ε ί  ή  να  κ ατ αρ γηθε ί  μ ε  νό μο  

(απ ό φ ασ η  αρ ι θ .  40 1 / 19 59  τ ου  Αρ ε ίο υ  Π άγου ) .  Σύ μφω να  με  τη  

Κ υβ έρ νη ση ,  το  άρ θρ ο  αυτ ό  ε ί να ι  σ ύ μ φω νο  μ ε  τ ο  σ ύνο λο  τω ν  ι ερώ ν  

κ ανό νω ν  κ α ι  π αραδό σ εω ν  της  Ορ θό δοξη ς  Εκ κ λη σ ί ας ,  ο ι  οπ ο ί ο ι  

έ χ ου ν  ανώ τερη  δύ ναμ η  απ ό  το  νό μ ο  (άρ θ ρο  3  του  Συν τ άγμ ατος ,  σε  

σ υ νδυ ασ μ ό  μ ε  τ ο  άρ θ ρο  18 8  το υ  ε ν  λό γω  χ άρ τη ,  πο υ  ο ρ ί ζ ε ι  ό τ ι  ο  

τ ε λ ευ τ α ίος  πρ ο έρ χ ετ α ι  από  " αυτ οκ ρ ατ ορ ικ ά  κ α ι  επ ί ση μ α  χρ υ σό βου λ α ,  

π α τρ ι αρ χ ικ ούς  σ ι γ ί λ λο υς ,  από  φ ιρ μάν ι α  τ ου  Σου λτ άνο υ ,  τ ους  

ι σ χύ ον τ ες  γ ε ν ικ ούς  κ ανο ν ι σ μού ς  κα ι  πο λύ  π αλ ι ά  μ ο ναστ ι κά  

κ ατ αστ ατ ι κ ά  κ α ι  ι δρ ύ μ ατ α" ) .  

3 6 .  Επ ι π λ έο ν ,  το  άρθ ρ ο  94  το υ  Κ ατ αστατ ι κ ού  Χ άρτη  το υ  Αγ ί ου  Ό ρους  

π ρ οβ λ έπ ε ι  ό τ ι  κάθ ε  μο νή  δ ι α τηρε ί  έ να  «μ ητρώ ο  μ ο ναχώ ν»  

(μ η χ ανολ ό γ ι ο ) ,  τ ο  ο π ο ίο  π ερ ι λ αμ β άνε ι  τ η ν  έ νδε ι ξη  το υ  ονό μ ατ ος  κ α ι  

τ ου  επω νύ μο υ  τ ου  μ ο ναχού ,  τ ο ν  τ όπ ο  γ έ ννη σής  τ ου ,  τη ν  η λ ι κ ί α  τ ου ,  

τ ι ς  η μ ερ ομ ην ί ες  ε ι σό δου  τ ου  σ τη  μ ο νή  κ α ι  τ η  μο ναστ ι κή  το υ  κο υρ ά ,  

τ ο ν  εκ κ λησ ι αστ ι κό  τ ου  β αθ μ ό  κ α ι  ο π ο ι αδή πο τε  άλλ η  σχ ε τ ική  

π λ ηρ οφ ορ ί α .  

3 7 .  Τ ο  άρ θρ ο  21  τ ο υ  δ ι α τ άγμ ατος  της  2 2 ας  Α π ρ ι λ ίο υ / 16  Μ αΐ ου  1 926  

σ χ ε τ ικ ά  μ ε  τη  δ ι ο ι κη τ ική  απ ομ άκρ υ νσ η  ο ι κο π έδω ν  π ου  ανή κο υν  σ την  

Α ερ οπ ορ ι κή  Ά μυ να  κ α ι  τ ην  απ αγό ρευσ η  λ ή ψης  πρ οσ ωρινώ ν  μ έ τρω ν  

κ ατ ά  τ ου  Κρ άτ ους  κ α ι  τη ς  Α ερο πο ρ ι κής  Ά μυ νας  ( τ ο  π εδ ίο  εφ αρ μ ο γής  

τ ου  ο πο ίου  ε ί χ ε  επ εκτ αθ ε ί  ώ στ ε  να  π ερ ι λ αμβ άνε ι  τ α  περ ιο υσ ι ακά  

σ τ ο ι χ ε ί α  τ ων  μο νώ ν)  ο ρ ί ζε ι  τ α  εξή ς :  

" Τ α  δ ι κ α ι ώ μ α τ α  τ ο υ  Κ ρ ά τ ο υ ς ,  τ η ς  Α ε ρ ο π ο ρ ι κ ή ς  Ά μ υ ν α ς  κ α ι  τ ω ν  ι ε ρ ώ ν  

μ ο ν ώ ν  σ ε  α κ ί ν η τ α  δ ε ν  υ π ό κ ε ι ν τ α ι  σ τ ο  μ έ λ λ ο ν  σ ε  κ α μ ί α  δ ι ά τ α ξη  Ε ά ν  α υ τ ή  

η  δ ι ά τ α ξη  έ χ ε ι  α ρ χ ί σ ε ι  ν α  ι σ χ ύ ε ι ,  δ ε ν  θ α  έ χ ε ι  κ α ν έ ν α  ν ο μ ι κ ό  α π ο τ έ λ ε σ μ α  
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ε ά ν  μ ί α  π ρ ο θ ε σ μ ί α  τ ρ ι ά ν τ α  ε τ ώ ν  δ ε ν  έ χ ε ι  π ε ρ ά σ ε ι  κ α τ ά  τ η ν  η μ ε ρ ο μ η ν ί α  

δ η μ ο σ ί ε υ σ η ς  α υ τ ο ύ  τ ο υ  δ ι α τ ά γ μ α τ ο ς . "  

3 8 .  Σύ μ φω να μ ε  την  κυ β έρ νη ση ,  η  σ ύ στ αση  της  ακ ίνη της  π ερ ι ου σ ίας  

τω ν  μ ονώ ν  έγ ι ν ε  μ ε  δ ι άφ ορ ους  τ ρό π ους  απ ό κτη σης  π ερ ι ου σ ί ας ,  ό πως  

η  κ ατ οχή  γη ς  ή  η  αυ το κρ ατο ρ ι κή  ή  ι δ ιωτ ι κή  δω ρ εά ,  επ ί σημ η  ή  

αν επ ί σημη .  Α νά  τ ους  α ιώ νες ,  ω στ όσ ο ,  μ ε γάλ ος  αρ ιθ μός  σ χ ε τ ικώ ν  

ε γ γρ άφω ν ,  ι σ τ ορ ι κο ύ  ή  ο ι κο νομ ικ ού  χ αρ ακτή ρ α ,  έ χο υ ν  ω στ όσο  

κ ατ αστρ αφ ε ί ,  χ αθε ί  ή  κ λ απ ε ί  ως  απ οτ έλ εσμ α  ε ι σβο λώ ν ,  

επ ανασ τ ατ ι κώ ν  κ ι νη μ άτω ν ,  εμ φ ύλ ιων  π ο λ έμω ν ,  π υρ καγ ιώ ν  κα ι  

φ υ σ ι κώ ν  κ ατ αστ ρο φώ ν .  Η  χρ ησ ικ τ ησ ί α  π ο υ  έχ ε ι  τ ην  ί δ ι α  ι σχ ύ  μ ε  το υς  

αρ χ ι κο ύς  τ ί τ λ ους  ι δ ιο κτη σ ί ας ,  θ α  ε ί χ ε  ως  απ οτ έλ εσ μ α  ν α  

αν τ ι κ ατ αστή σ ε ι  το υς  γρ απ τούς  τ ί τ λ ους   ή  τ α  τ εκμή ρ ι α  ι δ ι οκ τη σ ίας  

π ο υ  δ εν  μ πο ρο ύσ αν  να  σω θο ύ ν .  

3 9 .  Π ρ έπ ε ι  να  επ ισ η μ ανθ ε ί  ό τ ι ,  μ ε  το  π ρο αναφ ερ θ έν  άρ θ ρο  21 ,  το  

κ αθ εστώ ς  ε ν ι σχ υ μένης  πρ ο στ ασ ί ας  π ο υ  απ ο λ άμ β ανε  η  κρ ατ ι κή  

ακ ί νη τη  π ερ ιου σ ί α  -  τ ο  ο πο ίο  ε γκ αθ ι δρ ύθ ηκ ε  γ ι α  να  απ οτ ρ έψ ε ι  

π ι θ ανούς  σ φ ετ ερ ι στ έ ς ,  ο ι  ο πο ίο ι  επ ι κ αλ ο ύ ντ αν  τη  χ ρη σ ικ τη σ ί α  γ ι α  να  

ι δ ιο πο ι ηθ ού ν  π ερ ιου σ ι ακ ά  στ ο ι χ ε ί α   τα  ο π ο ί α  δ εν  το υς  ανή κ αν ,  γ ι α  

να  επ ι τ ύχ ου ν  το υς  σ κ οπ ούς  τ ους  -  επ εκ τ άθ ηκ ε  γ ι α  πρώ τη  φ ο ρ ά  δ ι α  

της  νο μ οθ ετ ικής  ο δο ύ  σ τη ν  α κ ί νη τη  π ερ ιο υ σ ί α  τω ν  μο νώ ν . .  

4 0 .  Τ ο  άρθ ρο  28 1  το υ  Α στ ι κο ύ  Κώ δι κ α ,  επ ί σης  σ χ ετ ι κό  στη ν  π αρο ύσ α  

υ π όθ εση ,  έχ ε ι  ως  εξής :  

" Η  ά σ κ η σ η  τ ο υ  δ ι κ α ι ώ μ α τ ο ς  α π α γ ο ρ ε ύ ε τ α ι  α ν  υ π ε ρ β α ί ν ε ι  π ρ ο φ α ν ώ ς  τ α  

ό ρ ι α  π ο υ  ε π ι β ά λ λ ο υ ν  η  κ α λ ή  π ί σ τ η  ή  τ α  χ ρ η σ τ ά  ή θ η  ή  ο  κ ο ι ν ω ν ι κ ό ς  ή  

ο ι κ ο ν ο μ ι κ ό ς  σ κ ο π ό ς  τ ο υ  δ ι κ α ι ώ μ α τ ο ς " .  

4 1 .  Η  Μ ονή  Μ εγ ί στ ης  Λα ύρ ας  κ ατέχ ε ι  τη ν  π ρώ τη  θ έση  σ την  

ι ε ρ αρ χ ικ ή  κ ατ άτ αξη  τ ων  μ ο νώ ν  τ ου  Αγ ί ου  Όρ ους .  Ι δρ ύθη κ ε  το  9 63  

μ . Χ .  μ ε  τη  βοή θ ε ι α  το υ  Β υ ζαν τ ι νο ύ  Α υ το κρ άτ ο ρ α  Ν ικη φ όρ ου  Φωκ ά,  

αυ τό  η  μο νή  χ ρη σ ί μευ σ ε  ως  β άση  γ ι α  τη ν  επ ακ ό λο υθη  κ αθ ι έρω ση  του  

μ ο ναχ ι σμ ού  τ ου  Α γ ί ου  Όρ ους .  Ε ίνα ι  έ να  κυ ρ ί αρχ ο  κ α ι  

αυ το δ ι ο ι κο ύμ ενο  ί δρ υ μ α .  Α ποτ ελ ε ί  νο μ ικ ό  πρ όσω πο  δη μο σ ί ου  

δ ι κ α ί ου  που  επ ι δ ιώκ ε ι  σκ οπ ούς  γ ε ν ι κού  σ υμ φ έρο ντ ος  στην  υ πη ρεσ ία  

της  Ε κ κλη σ ί ας  κα ι  τη ς  μ ο ναστ ι κή ς  ζωή ς ,  αλ λ ά  κ α ι  σ κ οπούς  
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φ ι λ ανθ ρω πί ας  κ α ι  κ ο ι νής  ω φ ελ ε ί ας  (γ νω μο δότη ση  αρ ι θ .  7 57 / 19 74  

τ ου  Ν ο μι κο ύ  Συμ βου λ ίου  τ ου  Κρ άτο υς ,  π αρ άγρ αφ ος  3 ) .  

 

Ω Σ Π Ρ ΟΣ  Τ Ο Ν ΟΜ ΙΚ Ο ΣΚΕΛ ΟΣ  

Θ .  ΓΙΑ  Τ ΗΝ  ΕΠΙ ΚΑΛ ΟΥ ΜΕ ΝΗ  ΠΑ ΡΑΒ ΙΑΣ Η  ΤΟ Υ  Α Ρ ΘΡ ΟΥ  1  

Τ ΟΥ  ΠΡ ΩΤ ΟΚ ΟΛΛΟΥ  Α Ρ.  1   ΣΥ Ν ΔΥΑ ΣΜΕ Ν Ο ΜΕ  Τ Ο  Α Ρ ΘΡ Ο  14  

Τ ΗΣ  ΣΥ ΜΒ ΑΣΗ Σ  

4 2 .  Ο ι  πρ ο σφ εύ γο ντ ες  δ ι αμ αρτύ ρο ντ α ι  γ ι α  τη ν  εφ αρ μο γή  π ου  έ γ ι ν ε ,  

ε ν  π ρ οκ ε ι μ ένω ,  απ ό  τ α  ε λλη ν ικ ά  δ ι κ αστή ρ ι α ,  το υ  άρθ ρ ου  10 1 ,  

π αρ άγρ αφ ος  2  του  Κ ατ ασ τ ατ ι κο ύ  Χ άρτη  τ ου  Α γ ίο υ  Ό ρο υς  αν τ ί  των  

δ ι α τ άξ εω ν  το υ  Ασ τ ι κο ύ  Δ ικ α ίο υ  πο υ  εφ αρ μό ζον τ α ι  σ ε  θ έμ ατα  

κ λη ρο νο μ ι άς ,  η  οπ ο ί α ,  σ ύμ φω ν α  μ ε  αυτο ύς ,  κ ατ έληξ ε  σ τη ν  αδυ ναμ ία  

απ ό δε ι ξης ,  π αρ ά  τη ν  ύ π αρ ξη  νόμ ιμα  απ ο δεδε ι γμ ένω ν  π ρ άξ εω ν  

μ ε τ αβ ί β ασης  ι δ ιο κτη σ ί ας ,  ό τ ι  ο ι  ί δ ιο ι  κ α ι  π ρ ι ν  από  αυ το ύς  ο ι  

π ρ οκ άτ οχ ο ί  το υς  ε ί χ αν  κ ατ αλ άβ ε ι  αδ ι άκο π α  τη ν  επ ί μ αχη  γη  γ ι α  

π ερ ί ο δο  π ερ ί πο υ  εβδο μή ντ α  ε τώ ν  έως  τη ν  η μερο μη ν ί α  άσ κ ησ ης  της  

α γω γής  της  μο νής  σ τη  δ ικ α ι ο σύ νη .  Ε π ι κ αλο ύ ντ α ι  π αρ αβ ί ασ η  τ ου  

άρ θ ρο υ  1  τ ου  Π ρωτο κ όλ λ ου  Αρ .  1 ,  σ ε  σ υ νδυ ασ μ ό  μ ε  το  ά ρθ ρ ο  1 4  της  

Σύ μβ ασης .  Αυ τ ά  τ α  άρ θ ρ α  έ χου ν  ως  ε ξής :  

Ά ρθ ρ ο  1  τ ο υ  Π ρω τ ο κ ό λ λ ο υ  α ρ ι θ .  1  

"  Π α ν  φ υ σ ι κ ό ν  ή  ν ο μ ι κ ό ν  π ρ ό σ ω π ο ν  δ ι κ α ι ο ύ τ α ι  σ ε β α σ μ ο ύ  τ η ς  π ε ρ ι ο υ σ ί α ς  

τ ο υ .  Ου δ ε ί ς  δ ύ ν α τ α ι  ν α  σ τ ε ρ η θ ή  τ η ς  ι δ ι ο κ τ η σ ί α ς  α υ τ ο ύ  ε ι μ ή  δ ι α  λ ό γ ο υ ς  

δ η μ ο σ ί α ς  ω φ ε λ ε ί α ς  κ α ι  υ π ό  τ ο υ ς  π ρ ο β λ ε π ο μ έ ν ο υ ς ,  υ π ό  τ ο υ  ν ό μ ο υ  κ α ι  τ ω ν  

γ ε ν ι κ ώ ν  α ρ χώ ν  τ ο υ  δ ι ε θ ν ο ύ ς  δ ι κ α ί ο υ  ό ρ ο υ ς .  

Α ι  π ρ ο α ν α φ ε ρ ό μ ε ν α ι  δ ι α τ ά ξ ε ι ς  δ ε ν  θ ί γ ο υ σ ι  τ ο  δ ι κ α ί ω μ α  π α ν τ ό ς  Κ ρ ά τ ο υ ς  

ό π ω ς  θ έ σ η  ε ν  ι σ χύ ϊ  Ν ό μ ο υ ς  ο υ ς  ή θ ε λ ε  κ ρ ί ν ε ι  α ν α γ κ α ί ο υ ς  π ρ ο ς  ρ ύ θ μ ι σ ι ν  

τ η ς  χρ ή σ ε ω ς  α γ α θ ώ ν  σ υ μ φ ώ ν ω ς  π ρ ο ς  τ ο  δ η μ ό σ ι ο ν  σ υ μ φ έ ρ ο ν  ή  π ρ ο ς  

ε ξ α σ φ ά λ ι σ ι ν  τ η ς  κ α τ α β ο λ ή ς  φ ό ρ ω ν  ή  ά λ λ ω ν  ε ι σ φ ο ρ ώ ν  ή  π ρ ο σ τ ί μ ω ν " .  

Ά ρθ ρ ο  1 4  τ η ς  Σ ύ μ β α σ η ς  

" Η  χ ρ ή σ ι ς  τ ω ν  α ν α γ ν ω ρ ι ζ ο μ έ ν ω ν  ε ν  τ η  π α ρ ο ύ σ η  Σ υ μ β ά σ ε ι  (… )  δ έ ο ν  ν α  

ε ξ α σ φ α λ ι σ θ ή  α σ χ έ τ ω ς  δ ι α κ ρ ί σ ε ω ς  (… )  θ ρ η σ κ ε ί α ς ,  (… )  ή  ά λ λ η ς  

κ α τ α σ τ ά σ ε ω ς " .  
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A .  Ε π ί  του  π αρα δ εκ τού  

4 3 .  Η  Κυ βέρ νη ση  κ αλ ε ί  τ ο  Δ ι κ ασ τ ήρ ιο  να  απ ορ ρ ί ψ ε ι  τη  π ρο σ φυγή  

λ ό γω  έλ λ ε ι ψης  ι δ ι ό τη τ ας  θ ύμ ατος  τω ν  π ρ οσ φ ευγό ντω ν  κ αθώ ς  κ α ι  γ ι α  

τη ν  ασ υμ β ατό τη τ α  καθ '  ύ λη ν  αρ μ ο δ ιό τ η τ α  της  α ι τ ί ασης  π ου  τ έθηκ ε  με  

τ ι ς  δ ι ατ άξ ε ι ς  το υ  Πρ ωτο κό λ λ ου  Α ρ .  1  κα ι  τ ης  Σύ μβ ασης .  Υπ ο στη ρ ί ζ ε ι  

ό τ ι  η  ε ξ έ τ αση  της  α ι τ ί ασης  π ου  δ ι ατ υπώ θη κ ε  υ π ό  τ ο  π ρ ί σ μ α  τ ου  

άρ θ ρο υ  1  τ ου  Π ρ ωτο κό λ λ ου  αρ ιθ .  1  πρ οϋ πο θ έτ ε ι  τη ν  ύ παρξη  

κ λη ρο νο μ ι άς  ή  ακ ι νή του  κ ατ ά  τη ν  έ ννο ι α  αυτ ής  της  δ ι άτ αξης .  

Ω σ τό σ ο ,  κ ατ ά  τη  γ νώ μη  της  Κυβέρ νη σης ,  ε ν  π ρο κε ι μ ένω ,  ο ι  

π ρ οσ φ εύγο ντ ες  δ εν  μ π ορ ού ν  να  ι σχ υρ ι στ ού ν  π αρ αδεκτ ά  π αρ αβ ί αση  

τ ου  άρθ ρο υ  1  το υ  Π ρω το κό λ λο υ  αρ ιθ .  1  κ α ι  τ ου  άρ θ ρο υ  14  της  

σ ύ μβ ασης ,  δ ι ό τ ι ,  τη ν  επο χή  που  τ α  εθ ν ικ ά  δ ικ αστή ρ ι α  εξ έ τ α σ αν  το  

κ αθ εστώ ς  ι δ ι οκ τη σ ί ας  τ ου  επ ί μ αχ ου  ακ ι νή τ ου ,  ο ι  ε νδ ι αφ ερ όμ ενο ι  

ε ί χ αν  σ τ αμ ατήσ ε ι  να  ε ί να ι  ο ι  ι δ ι οκτή τ ες  αυτ ού  αφο ύ  τ ο  ε ί χ αν  

μ ε τ αβ ι β άσ ε ι  σ ε  τρ ί το υς .  

4 4 .  Το  Δ ικ αστή ρ ι ο  θ εωρ ε ί  ό τ ι ,  υ πό  τ ι ς  π ερ ι στ άσ ε ι ς  της  υ πό θ εσης ,  ο ι  

ε νσ τ άσ ε ι ς  της  Κυβ έρ νηση ς  σ υ νδέο ντ α ι  τ ό σο  σ τ ενά  με  τη ν  ο υ σ ί α  της  

α ι τ ί ασης  π ου  απο ρρ έ ε ι  απ ό  το  άρθ ρο  1  του  πρ ωτο κό λ λ ου  αρ ι θ .  1 ,  

ώ στ ε  να  πρ έπ ε ι  να  π ρ οσ τ εθ ού ν  σ τη ν  ουσ ί α .  

4 5 .  Ση μ ε ιώ νο ντ ας  ό τ ι  η  π ρο σ φ υγή  δ εν  αν τ ι τ ί θ ε τ α ι  σε  κ ανέναν  άλ λο  

λ ό γο  απ αρ α δέκτ ου ,  τ ο  Δ ικ αστ ήρ ι ο  τη ν  κ ηρ ύσ σ ε ι  π αρ αδεκ τή .  

Β .  Ε π ί  της  ου σ ί ας  

4 6 .  Τ ο  Δ ικ ασ τήρ ιο  θ α  ε ξ ε τ άσ ε ι  πρώ τ α  τη ν  ύ π αρ ξη  κ α ι  τ ην  

α ι τ ιο λ ό γη ση  της  παρ έμβ ασης  υ π ό  το  π ρ ί σ μ α  τ ου  άρθ ρο υ  1  του  

Π ρω το κό λ λο υ  αρ ι θ .  1  της  Σ ύ μβ ασης ,  πο υ  λ αμβ άνετ α ι  ξ ε χωρ ι στ ά .  

1 .  Σχ ετ ικ ά  μ ε  τη ν  ύ π αρ ξη  ε νός  « ακ ι νή του »  κ α ι  σ χ ε τ ι κ ά  μ ε  τον  

κ ανό να  τ ου  άρ θ ρ ου  1  το υ  Πρω το κό λλ ο υ  αρ .  1  τη ς  Σύ μβ ασης  που  

εφ αρ μό ζε τ α ι  ε ν  π ροκ ε ιμ ένου .  

α )  Επ ι χε ιρήμ α τα  τω ν  δ ι α δ ί κω ν  

4 7 .  Η  Κ υβ έρ νη ση  υπ ο στη ρ ί ζ ε ι  ό τ ι  ο ι  πρ ο σ φ εύ γο ν τ ε ς  συ μ με τ ε ί χ αν  στ ι ς  

εθ ν ικ ές  δ ι αδ ι κ ασ ί ες  ό χ ι  ως  ι δ ι οκτή τ ες  τ ου  επ ί μ αχου  ακ ινή τ ου ,  αυ τό  

ε ί χ ε  ή δη  μ ετ αβ ιβ αστ ε ί  απ ό  αυ το ύς ,  τό τ ε ,  σ το υς  Χ .T .  κ α ι  A . Σ . ,  αλ λά  
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ως  δ ι αδ ικ ασ τ ικ ο ί  ε γ γυη τ ές ,  τω ν  ο π ο ίων  η  ε υθ ύ νη  θ α  ε ί χ ε  αναλ η φ θε ί  

σ τ ο  π λ α ί σ ι ο  της  νομ ικ ής  σ χ έσης  μ ε τ αξύ  πω λητώ ν  κ α ι  α γορ ασ τώ ν  γ ι α  

ε λ ά τ τω μ α  τ ου  ακ ι νή τ ου  πο υ  πω λή θηκε .  Επ ιπ λ έο ν ,  σ ύ μφω να  μ ε  τ ην  

ί δ ι α ,  ο ι  Χ .Τ .  κ α ι  Α . Σ .  δ εν  ε ί χ αν  κ ανένα  " ακ ί νη τ ο"  επ ε ι δή  ο ι  

π ρ οσ φ εύγο ντ ες ,  πο υ  τ ο υς  ε ί χ αν  μ ετ αβ ιβ άσ ε ι  το  επ ί δ ικ ο  ακ ί νη τ ο ,  δ ε ν  

ή τ αν  π οτ έ  ο ι  ι δ ιο κτή τ ες  αυτ ού ,  κ αθώ ς  ο  κ λη ρο νόμ ος  τ ου  Ι ω άννη  Β .  

ή τ αν  η  μο νή ,  κ α ι  αυ τό  από  τη ν  η μ ερ ομ η ν ί α  θ ανάτο υ  το υ  τ ε λ ευ τ α ίο υ ,  

σ τ ι ς  6  Απ ρ ι λ ί ου  1 9 38 .  Σ ύ μ φω να μ ε  τη ν  κυ βέρ νη ση ,  σ την  

π ρ αγμ ατ ι κό τη τ α ,  ο ι  π ρο σ φ εύ γον τ ες  επ ι χ ε ιρ ού ν  να  κ άνου ν  το  

Δ ι κ αστή ρ ι ο  έ να  δ ικ ασ τήρ ιο  τ έ τ αρτ ου  β αθμ ού  υπ οβ άλ λον τ ας  τ ου  τ ο  

ζή τ ημ α  τ ου  κ αθ εστώ τος  ι δ ιο κτη σ ί ας  το υ  επ ί δ ικ ου  ακ ι νή το υ ,  το  οπ ο ίο  

ε ί χ ε  ή δη  υ π οβ ληθ ε ί  σ τ α  εθ ν ι κά  δ ικ ασ τή ρ ι α  κ α ι  έχ ου ν  αποφ ασ ί σ ε ι  τ α  

τ ε λ ευ τ α ί α  μ ε  αποφ άσ ε ι ς  π ου  π ερ ι έχ ου ν  σ αφ ε ί ς  κ α ι  λ επ το μ ερ ε ί ς  

λ ό γους .  

4 8 .  Η  Κ υβ έρνησ η  επ ικ αλ ε ί τ α ι  ό τ ι  ο ι  π ρ οσ φ εύγο ντ ες  ζη το ύ ν  απ ό  το  

Δ ι κ αστή ρ ι ο  να  ε ξ ε τάσ ε ι  ε ν  συ ντ ο μ ί α  τη  σ υ μβ ατ ότη τ α  της  αρ χής  του  

απ αρ άδεκ το υ  τω ν  δ ι κ α ιω μ άτω ν  τω ν  μο νώ ν  επ ί  τ η ς  γης  το υς ,  όπως  

ι σ χύ ε ι  κ α ι  γ ι α  τ ι ς  κ ρ ατ ι κ ές  εκ τ άσε ι ς ,  ε νώ  δ εν  ε ί χ αν  π ρ οβ άλ ε ι  

π αρ αδεκ τ ά  αυ τή  τη ν  α ι τ ί αση  ε νώ πι ον  τω ν  εθ ν ι κώ ν  δ ικ ασ τηρ ίω ν:  

Δ ι ευκ ρ ι ν ί ζ ε ι  συ ναφώ ς  ότ ι  τ ο  Ε φ ετ ε ί ο  θ εώ ρη σ ε  ό ν τως  ό τ ι  η  Φ .Κ .  κ α ι  

ο ι  κλη ρο νό μο ι  της  δ εν  ε ί χ αν  επ ικ αλ εστ ε ί  π αρ αδε κ τ ά  τ ο  ζή τ ημ α  της  

χ ρη σ ι κ τη σ ί ας  υ π έρ  τ ους  κ α ι  ό τ ι  απ έρρ ιψ ε  τ ο ν  σ χε τ ι κό  λ ό γο  ασ αφή .  

4 9 .  Η  Κυ βέρ νη ση  υ π ο στηρ ί ζ ε ι  επ ί σης  ό τ ι  η  π αρ ού σα  υ π όθ εση  

δ ι αφ έρε ι  απ ό  τη ν  υ π όθ εση  K ο σμ άς  κα ι  άλ λο ι  κ α τ ά .  Ε λλ άδα  (αρ .  

2 0 08 6 /1 3 ,  π αρ άγρ αφ ο ι  7 0 -7 1 ,  29  Ι ου ν ίου  2 01 7 ) ,  σ τ ην  ο π ο ί α  το  

Δ ι κ αστή ρ ι ο  δ ι απ ίσ τω σ ε  ό τ ι  ο  πρ ο σ φ εύ γω ν  ε ί χ ε  ο υ σ ι αστ ι κό  

κ λη ρο νο μ ικ ό  σ υμ φέρ ο ν  επ ε ι δή  ο ύτ ε  ο ι  αρ χ ές  ού τ ε  η  μο νή  

αμ φ ι σβήτη σ αν  τ α  δ ι κ α ιώ μ ατ α  ι δ ι οκ τη σ ί ας  τω ν  δ ι αφό ρω ν  κ ατ όχων  

ε γ γρ άφω ν  σχ ετ ικ ά  με  το  δ ι κ α ίω μ α  ι δ ι οκ τη σ ί ας  ή  τ ι ς  πρ άξ ε ι ς  κ ατο χής  

π ο υ  ε ί χ αν  π ρ αγμ ατο π ο ιή σ ε ι  σ τη ν  επ ί μαχ η  γη .  Λέ ε ι  ό τ ι ,  σ τη  π αρο ύσ α  

υ π όθ εση ,  ο ι  π ρο σ φεύ γο ντ ες  δ εν  απ έδε ι ξ αν  τη ν  ύπ αρξη  πρ αγμ ατ ικής  

κ α ι  συ ν εχο ύς  κα το χής  το υ  επ ί μ αχ ου  ακ ι νή του  π ου  θ α  το υς  επ έ τ ρεπε  
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ν α  επ ι κ αλεσ το ύν  τη  χ ρη σ ικ τη σ ί α .  Πιο  σ υ γκ εκ ρ ι μένα ,  π ρο σθ έ τ ε ι  ό τ ι  η  

Φ .Κ .  δ ι έμ εν ε  σ το  σπ ί τ ι  μ ε  τ η ν  ανο χή  της  μ ο νής .  Επ ιβ εβ αιώ νε ι  επ ίσης  

ό τ ι  ο  Θ .  Λ ι α μπ έρης ,  ο  οπ ο ί ος  δ εν  ε ί χ ε  απ ο δεχ θ ε ί  τη  κ λη ρο νο μ ι ά  της  

αδερ φής  τ ου ,  Φ .K ,  δ ι απ ρ αγμ ατ ευό τ αν  μ ε  τη  μο νή  γ ια  να  του  

αγο ρ άσο υ ν  το  σπ ί τ ι .  Η  κ υβ έρ νησ η  αναφ έρ ε ι  ό τ ι  ε ί να ι  ο ι  

π ρ οσ φ εύγο ντ ες  που  απ ο δέχ θηκ α ν  τ ο  2 0 00  τη  δ ι αθήκ η  το υ  π ατέρα  

τ ους  κ αθώ ς  κ α ι  τη  δ ι αθή κη  της  Φ .K .  π ρ ος  ό φ ελ ος  τ ου  πατ έρ α  τ ους .  

Π ρ ο σθ έτ ε ι  επ ί σης  ό τ ι  εάν  ο  δ εύ τ ερ ος  πρ ο σ φ εύ γω ν  πλ ήρω σε  τ ο ν  φό ρο  

ακ ί νη της  π ερ ιου σ ί ας  γ ι α  τ ο  σπ ί τ ι  γ ι α  τα  έ τη  20 01  κ α ι  2 002 ,  αυ τό  δ εν  

αρ κ ε ί  γ ι α  να  συ μ π ερ άνου μ ε  ό τ ι  ε ί χ ε  απ ο κτή σ ε ι  τη  κυ ρ ι ό τη τ α  το υ  εν  

λ ό γω  ακ ι νή τ ου .  Η  Κυ β έρ νη ση  δ ι αβ εβ α ιώ νε ι  ό τ ι  η  κ αταβ ο λή  τω ν  

φ ό ρω ν ακ ί νη της  π ερ ιο υ σ ί ας  δ εν  αποτ ελ ε ί  επ αρκ ές  κ ρ ι τή ρ ι ο  γ ι α  την  

ί δρυ ση  δ ι κ α ιω μ άτω ν  ι δ ι οκτ ησ ί ας  σ ε  ένα  ακ ί νη το  πο λύ  περ ι σσ ότ ερο  

επ ε ι δή  ε ξ α ιρ ού ντ α ι  ο ι  μο νές  τ ου  Α γ ί ου  Ό ρ ους .  

5 0 .  Η  Κ υβ έρνηση  υ π ο στη ρ ί ζ ε ι  επ ί σης  ό τ ι  ο ι  π ρο σ φ εύ γο ντ ες  δ εν  

μ π ορ ού ν  να  επ ικαλ εσ το ύ ν  π αρ αβ ί ασ η  της  αρ χής  της  νο μ ικής  

ασ φ άλ ε ι ας  σ χε τ ι κ ά  μ ε  τη ν  ύπ αρξη  δ ικ α ιω μ άτω ν  επ ί  τ ου  ακ ι νή του ,  

δ εδο μ ένο υ  ό τ ι ,  σ τ ο  π λ α ί σ ιο  εθ ν ι κώ ν  δ ιαδ ι κ ασ ιώ ν ,  η  γνησ ιό τη τ α  κ α ι  η  

ε γκ υρ ότη τ α  τω ν  τ ί τ λω ν  ι δ ιο κτη σ ί ας  τω ν  πρ οσ φ ευ γό ν των  

αμ φ ι σβητή θη κ αν  από  ο ρ ι σ μ ένους  σ τ ενούς  σ υ γ γ εν ε ί ς  τ ους ,  ο ι  οπ ο ίο ι  

ε ί χ αν  επ ί σης  π ρο σφ ύ γε ι  τό σ ο  σ τ α  ασ τ ι κ ά  ό σ ο  κ α ι  σ τα  π ο ι ν ικά  

δ ι κ αστή ρ ι α .  

5 1 .  Τ έ λος ,  η  Κυβ έρ νη ση  υ π ογρ αμμ ί ζ ε ι  ό τ ι ,  λ ό γω  το υ  ε ι δ ικ ού  

π ρ ονο μ ι ακ ο ύ  κ αθ εστώ τος  το υ  Α γ ί ου  Όρ ους ,  η  μο νή  ε ί χ ε  ε ξ α ι ρ εθε ί  

απ ό  το  νό μο  γ ι α  τη ν  κ ατ αβ ο λή  οπ ο ι ου δήπ οτ ε  φό ρο υ  σχ ετ ικ ά  μ ε  τα  

ακ ί νη τ α  της  π ερ ι ουσ ί ας  κ α ι  από  τη ν  υ πο χ ρέωση  να  π ροβ ε ί  σ ε  σ χ ετ ική  

φ ο ρο λ ο γ ι κή  δή λω ση .  Ό σ ο ν  αφ ορ ά  τη ν  κα τ άρτ ι ση ,  γ ι α  δύ ο  χρ ό ν ι α  από  

τ ο ν  δ εύ τ ερ ο  πρ οσ φεύ γο ντ α ,  φ ο ρο λο γ ικ ής  δή λω σης  σ χ ετ ικ ά  μ ε  τη ν  

ακ ί νη τη  π ερ ι ου σ ί α  το υς ,  η  απ ο δο χή  της  κ λη ρο νο μ ι άς  το υ  Θ.  

Λ ι αμπ έρη  μ ε  σ υμ βο λ α ιο γρ αφ ική  π ρ άξη ,  η  μ ε τ αγρ αφή  της  π ράξης  

απ ο δοχής  κ λη ρο νομ ι άς  σ το  Υ π οθη κοφ υ λ ακε ίο  κ α ι  η  π λη ρωμ ή  τω ν  
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φ ό ρω ν  μ ετ αβ ίβ ασης ,  αυ τ ές  ο ι  π ράξ ε ι ς  δ εν  αρ κο ύν  γ ι α  να  

επ ικ αλ εστ ού ν  τ ί τ λ ος  ι δ ι οκτη σ ί ας  επ ί  του  ε ν  λ όγω  ακ ι νή τ ου .  

5 2 .  Ο ι  πρ ο σφ εύ γο ντ ες  αν τ απ αν τού ν  ό τ ι  ή τ αν  επ ί σης  δ ι άδ ι κο ι  σ τ ι ς  

εθ ν ικ ές  δ ι αδ ι κ ασ ί ες  (δ ί κ ες )  κ α ι  ό τ ι  αυ τ έ ς  ε ί χ αν  άμ εσ ο  κ α ι  ζη μ ι ογό νο  

απ οτ έλ εσ μ α  στη ν  περ ιο υσ ί α  του ς ,  ο δηγώ ντ ας  στ ο  συ μ π έρ ασ μ α  ό τ ι  

ε ί χ αν  μ ετ αβ ιβ άσ ε ι  μ ί α  ι δ ι οκτη σ ί α  πο υ  δ εν  τ ου ς  ανή κε  κ α ι  ό τ ι  έπ ρεπ ε  

να  ε ξ οφ λή σ ου ν  στο υς  α γο ρ αστ ές  τη ν  τ ιμή  πώ λη σης .  Σύ μ φω να  με  

αυ το ύς ,  δ ι αβ εβ α ιώ νο ντ ας  ό τ ι  δ ε ν  υ π ήρξ ε  έ γκυ ρη  μ ε τ αβ ίβ αση  

π ερ ι ου σ ί ας  μ ε  τη ν  α ι τ ιο λο γ ί α  ό τ ι  η  μ ο νή  ή τ αν  ο  π ραγμ ατ ικό ς  

κ λη ρο νό μος  το υ  μο ναχο ύ  Ιω άννη  Β . ,  η  Κ υβ έρνηση  θεω ρε ί  τη ν  

απ άν τη ση  σ το  ερώ τη μ α  π ου  τ ί θ ε τ α ι  δ εδο μ ένη ,  δη λ αδή  να  γνω ρί ζ ε ι  αν  

η  μ ο νή  πρ έπε ι  να  αναγνωρ ισ τ ε ί  ως  κ ληρ ο νό μ ος  τ ου  ακ ι νή το υ  κ α ι  ως  

εκ  τ ού τ ου  ι δ ι οκ τή της   αυ το ύ .  

5 3 .  Ο ι  πρ οσ φ εύγο ν τ ες  υ πο σ τηρ ί ζουν  ό τ ι  τ ο  κ ληρ ο νο μ ι κό  τ ους  

σ υ μ φ έρ ο ν  β ασ ί ζ ε τ α ι  ό χ ι  μό νο  στο  κ ληρο νο μ ικ ό  τ ους  δ ι κ α ίω μ α  τ ους ,  

αλ λ ά  κ α ι  σ ε  σ υν εχ ι ζό μ ενη  π αρ ου σ ί α  γ ι α  δ εκ αε τ ί ες ,  απ ό  το  1 9 34 ,  έ τος  

απ ό κτη σης  του  ακ ι νή τ ου  απ ό  τ ο ν  Ιω άννη  Β . ,  τ ο  20 01 ,  έ τ ος  πώ λησης  

τ ου  ακ ι νή τ ου .  Έ να  τ έ το ι ο  συ μ φέρ ον  β ασ ί ζ ε τ α ι  άλ λωσ τ ε  σ ε  π ρ άξ ε ι ς  

αδ ι άλ ε ι π της  κ ατο χής  π ου  θ α  έπ ρ επ ε  να  θ εω ρη θο ύν  επ αρκ ε ί ς  γ ι α  να  

τ ους  επ ι τ ρέψ ου ν  να  επ ι κ αλο ύ ντ α ι  τη ν  π ρ οσ τ ασ ί α  της  Σύ μβ ασης .  Οι  

π ρ οσ φ εύγο ντ ες  ι σχ υρ ί ζο ντ α ι  ό τ ι  γ ι α  67  χ ρ ό ν ι α  ό λ ες  ο ι  ο ικ ο νο μ ι κές  

υ π οχ ρεώ σε ι ς  π ου  σχ ε τ ί ζο ν τ α ι  μ ε  τη  κα τ οχή ,  τη  λ ε ι το υρ γ ί α  κ α ι  τη  

σ υ ντ ήρη ση  της  ι δ ιοκ τη σ ί ας  τ ι ς  ε ί χ ε  αναλ άβ ε ι  η  ο ικ ο γ έν ε ια  τ ο υς .  Γ ι α  

να  τ εκμη ρ ιώ σ ου ν  τ ους  ι σ χυ ρ ι σ μούς  το υς ,  ο ι  προ σ φ εύ γο ντ ες  

κ α τ αθ έ το υν  τ α  ακ ό λο υ θ α  έ γ γρ αφ α :  

-  Β εβ αίω ση  κ ατ αβ ολ ής  φό ρο υ  κ αθ αρ ι σμ ο ύ  σ π ι τ ιο ύ  γ ι α  τ α  έ τη  19 41 -

1 9 42  π ου  έ χ ε ι  σ υ νταχ θ ε ί  απ ό  το  δη μ αρχ ε ίο  τ ου  Π ε ι ρ α ι ά .  

-  Π ρ ό σκ λη ση  το υ  Δη μό σ ι ου  Τ αμε ίο υ  Πε ι ρ α ι ά ,  π ου  έ γ ι ν ε  σ τη  Φ .K .  κα ι  

μ ε  ημ ερο μη ν ί α  1 8  Α πρ ι λ ίο υ  1 95 9 ,  να  π λη ρώ σ ε ι  φό ρο  επ ί  του  

ε ι σ ο δήμ ατος  απ ό  την  ε νο ικ ί αση  τ ου  ακ ινή τ ου .  
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-  Π ρ όσ κ λη ση  τ ου  Δη μό σ ι ου  Τ αμ ε ί ου  Πε ι ρ α ι ά  πο υ  έ γ ι ν ε  σ τη  Φ . K .  κα ι  

μ ε  η μ ερ ο μη ν ί α  4  Α υγού στ ου  1 95 9 ,  γ ι α  να  π λη ρώ σ ε ι  ε νο ρ ι ακή  

ε ι σ φο ρ ά  γ ι α  τ α  έ τη  1 9 57 -1 95 8 .  

-  Π ρ όσ κ λη ση  τ ου  Δη μό σ ι ου  Τ αμ ε ί ου  Πε ι ρ α ι ά  πο υ  έ γ ι ν ε  σ τη  Φ . K .  κα ι  

μ ε  η μερ ομη ν ί α  1 4  Ν ο εμ βρ ίου  1 95 9 ,  γ ι α  να  π λη ρώ σ ε ι  ε νο ρ ι ακή  

ε ι σ φο ρ ά  γ ι α  τ α  έ τη  1 9 57 -1 95 9 .  

-  Π ρό σκ λη ση  τ ου  Δη μό σ ι ου  Τ αμε ίου  Π ε ιρ α ι ά ,  σ τη  Φ. K .  κ α ι  μ ε  

η μ ερ ομ ην ί α  30  Μαρ τ ί ου  1 96 0 ,  γ ι α  να  π ληρώ σ ε ι  φόρ ο  επ ί  τ ου  

ε ι σ ο δήμ ατος  απ ό  την  ε νο ικ ί αση  τ ου  ακ ινή τ ου .  

-  Β εβ αιώ σ ε ι ς  π λη ρω μής  φ όρ ου  ε ισ ο δή μ ατ ος  γ ι α  τ α  έ τη  1 9 61  κ α ι  

1 9 62  απ ό  τη ν  ε νο ικ ί αση  το υ  ακ ι νή τ ου ,  μ ε  ημ ερο μ η ν ί α  αντ ίσ το ι χ α  9  

Σεπ τ εμ βρ ί ου  1 96 1  κα ι  1 5  Ι ανο υ αρ ίο υ  19 6 3 .  

-  Α π ό δε ι ξη  γ ι α  π ληρ ωμή  φ όρ ου  ακ ί νη της  π ερ ιο υσ ί ας ,  μ ε  η μ ερ ομ ην ία  

2  Μ αρτ ίο υ  2 00 1 ,  ε κ δο θε ί σ α  απ ό  τ ο  δη μ αρχ ε ί ο  τ ου  Πε ι ρ α ι ά  στο  

ό νο μ α  τ ου  πρώ το υ  π ρ οσ φ εύγο ντ ος  ε νόψ ε ι  της  πώ λη σης  τ ου  ακ ι νή του  

τ ο  20 01  ·  

-  Β εβ αίω ση  π ου  ε κδό θη κ ε  στ ι ς  7  Ν ο εμ β ρ ίο υ  20 02  απ ό  τη ν  Δημ ό σ ια  

Ε π ι χ ε ί ρη ση  Η λ εκτρ ι σμ ού  κ α ι  επ ιβεβ αιώ νε ι  ό τ ι  υ πή ρχ αν  δύο  

σ υ νδέσ ε ι ς  δ ικ τύ ου  π ο υ  κ ατ αρ γή θη κ αν  τ ο  19 81  μ ετ ά  το  θάνατ ο  της  

Φ .K .  

-  Ε π ισ το λή  π ου  εστάλ η  στ ι ς  2 8  Ο κτωβρ ίο υ  19 38  απ ό  τ ο  Υ πο υρ γ ε ί ο  

Δη μ οσ ίω ν  Έ ρ γω ν  π ρ ο ς  τη  Δη μό σ ι α  Ε τ α ι ρ ε ί α  Υ δρ εύ σ εως  γ ι α  την  

έ γκ ρ ι ση  της  α ί τ ησ ης  της  Φ .K .  ως  ι δ ιοκ τή τ ρ ι α ,  γ ι α  τη ν  ε γκ ατ άστ αση  

μ ε τρ ητή  ν ερο ύ .  

-  Α πό δε ι ξη  γ ι α  την  κ α τ αβο λή  ε γ γύη σης  πο υ  κ ατ αβλ ήθηκ ε  από  τη ν  

Φ .K .  γ ι α  το ν  μ ε τρητή  ν ερ ού ,  π ου  ε γκ ατ αστ άθη κ ε  στ ι ς  3 1  Ο κ τωβρ ίου  

1 9 58  απ ό  τ η  Δη μ όσ ι α  Ε τ α ιρ ε ί α  Υ δρ εύ σεως .  

-  Δή λω ση  ερ γασ ιώ ν  γ ι α  τη  σ υμ μ όρ φω ση  της  η λ εκτρ ικής  ε γκ ατ άστ ασης  

της  ι δ ι οκτ ησ ί ας  της  Φ .K . ,  π ου  απο στ έλλ ε τ α ι  σ τη  Δη μό σ ι α  Ε π ι χ ε ί ρη ση  

Η λ εκτ ρ ι σ μού  από  ε ξο υ σ ι ο δοτη μ ένο  η λ εκτ ρο λ ό γο ,  

5 4 .  Τ έλ ος ,  ο ι  π ρ οσ φ εύγο ντ ες  υπο σ τηρ ί ζου ν  ό τ ι  ο ι  εθ ν ι κ ές  

δ ι αδ ικ ασ ί ες ,  όπως  αυ τ ές  δ ι ε ξήχ θη σ αν  απ ό  τ α  εθ ν ι κ ά  δ ι κ ασ τή ρ ι α ,  δ εν  
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τ ους  επ έ τρ εψ αν  να  αμ φ ι σβητή σ ου ν  τ α  επ ι χ ε ι ρή μ ατ α  της  μο νής ,  ι δ ίως  

ό σ ο ν  αφ ορ ά  τ ι ς  συ νθ ήκ ες  υπ ό  τ ι ς  οπ ο ί ες  ο  Ιω άννης  Β .  ε γκατ έλ ε ι ψ ε  η  

μ ο νή ,  κ αθώ ς  κ α ι  να  απ ο δε ί ξο υν  την  κ α τ αχ ρη στ ι κή  άσ κη ση  των  

δ ι κ α ιω μ άτω ν  π ου  δ ι εκ δ ικ ε ί  η  μο νή .  Δηλώ νο υ ν  επ ί σης  ό τ ι  π ρ ο έβ αλαν  

ε νώ πιο ν  τω ν  εθν ικώ ν  δ ι κ ασ τηρ ίω ν  επ ι χ ε ι ρή μ ατ α  σ χ ετ ικ ά  μ ε  τη  

χ ρη σ ι κ τη σ ί α ,  γ ι α  τα  ο π ο ί α  π αρ έχ ου ν  τ α  σ χ ε τ ικ ά  απ ο σπάσ μ ατ α ,  ε ν  

π ρ οκ ε ι μ ένω ν ,  τω ν  π αρ ατηρή σ εώ ν  τ ους  ε νώ π ιο ν  αυ τώ ν  των  

δ ι κ αστη ρ ίω ν .  Πρ οσ θ έ το υν  ό τ ι ,  το  Εφ ε τ ε ί ο  κ α ι  ο  Ά ρε ιο ς  Π άγος ,  

απ έκ λ ε ι σ αν ,  ω στ όσ ο ,  οπ ο ι αδή πο τ ε  π ι θ ανό τη τ α  γ ι '  αυ τ ούς  να  

απ ο κτή σο υ ν  τ ην  ι δ ιο κτη σ ί α  μ έσ ω τη ς  χρ ησ ικ τησ ί ας .  

 

β )  Ε κ τ ίμη ση  το υ  Δ ι κ ασ τηρ ίο υ  

5 5 .  Ό σο ν  αφο ρ ά  τ ι ς  γ εν ικ ές  αρ χ ές  π ου  κ αθ ορ ί ζο ντ α ι  σ τη  νο μο λ ογ ία  

τ ου  σχ ετ ικ ά  μ ε  την  έ ννο ι α  της  " ι δ ιοκ τη σ ί ας »  πο υ  αναφέρ ε τ α ι  σ το  

π ρώ το  μ έρος  τ ου  άρ θ ρο υ  1  τ ου  Π ρωτ οκ ό λ λο υ  αρ ιθ .  1 ,  τ ο  Δ ι κ αστή ρ ιο  

π αρ απ έμ π ε ι  σ τη ν  απ ό φ αση  Κο σ μ άς  κ α ι  άλ λ ο ι  (Α νωτ έρ ω,  παρ άγρ αφο ι  

6 7  6 9 ) .  Αυ τ ές  ο ι  π αρ αγρ άφο υς  έ χο υν  ως  ε ξής :  

" 6 7 .  Τ ο  Δ ι κ α σ τ ή ρ ι ο  ε π α ν α λ α μ β ά ν ε ι  ό τ ι  η  έ ν ν ο ι α  τ η ς  « ι δ ι ο κ τ η σ ί α ς »  π ο υ  

α ν α φ έ ρ ε τ α ι  σ τ ο  π ρ ώ το  μ έ ρ ο ς  τ ο υ  ά ρ θ ρ ο υ  1  τ ο υ  Π ρ ω τ ο κ ό λ λ ο υ  α ρ ι θ .  1  έ χ ε ι  

α υ τ ό ν ο μ η  ε μ β έ λ ε ι α  π ο υ  δ ε ν  π ε ρ ι ο ρ ί ζ ε τ α ι  σ τ η ν  ι δ ι ο κ τ η σ ί α  ε ν σ ώ μ α τ ω ν  

α γ α θ ώ ν  κ α ι  η  ο π ο ί α  ε ί ν α ι  α ν ε ξ ά ρ τ η τ η  α π ό  τ α  τ υ π ι κ ά  π ρ ο σ ό ν τ α  τ ο υ  

ε σ ω τ ε ρ ι κ ο ύ  δ ι κ α ί ο υ :  Ο ρ ι σ μ έ ν α  ά λ λ α  δ ι κ α ι ώ μ α τ α  κ α ι  σ υ μ φ έ ρ ο ν τ α  π ο υ  

α π ο τ ε λ ο ύ ν  π ε ρ ι ο υ σ ι α κ ά  σ τ ο ι χ ε ί α  μ π ο ρ ο ύ ν  ε π ί σ η ς  ν α  θ ε ω ρ η θ ο ύ ν  ω ς  

" π ε ρ ι ο υ σ ι α κ ά  δ ι κ α ι ώ μ α τ α "  κ α ι  ε π ο μ έ ν ω ς  " ι δ ι ο κ τ η σ ί α "  γ ι α  τ ο υ ς  σ κ ο π ο ύ ς  

τ η ς  π α ρ ο ύ σ α ς  δ ι ά τ α ξη ς .  Σ ε  κ ά θ ε  υ π ό θ ε σ η ,  ε ί ν α ι  σ η μ α ν τ ι κ ό  ν α  ε ξ ε τ α σ τ ε ί  

ε ά ν  ο ι  π ε ρ ι σ τ ά σ ε ι ς ,  σ τ ο  σ ύ ν ο λ ό  τ ο υ ς ,  κ α τ έ σ τ η σ α ν  τ ο ν  π ρ ο σ φ ε ύ γ ο ν τ α  

κ ά τ ο χο  ο υ σ ι α σ τ ι κ ο ύ  σ υ μ φ έ ρ ο ν τ α ι  τ ο  ο π ο ί ο  π ρ ο σ τ α τ ε ύ ε τ α ι  α π ό  τ ο  ά ρ θ ρ ο  1  

τ ο υ  Π ρ ω τ ο κ ό λ λ ο υ  α ρ ι θ .  1  ( Ι α τ ρ ί δ η ς  κ α τ ά  Ε λ λ ά δ ο ς  ( G C ) ,  α ρ .   3 1 1 0 7 / 9 6 ,  

π α ρ ά γ ρ α φ ο ς  5 4 ,  Ε Δ Δ Α  1 9 9 9 - H ,  On e r y i l d t z  κ α τ ά  Τ ο υ ρ κ ί α ς  ( G C ) ,  α ρ .  

4 8 9 3 9 / 9 9 ,  π α ρ ά γ ρ α φ ο ς  1 2 4 ,  Ε Δ Δ Α  2 0 0 4  κ α ι  B r o s s e t  - T r i b o u l e t  κ α τ ά  

Γ α λ λ ί α ς  ( G C )  α ρ ι θ .  3 4 0 7 8 / 0 2 ,  π α ρ ά γ ρ α φ ο ς  6 5 ,  Ε Δ Δ Α  2 0 1 0 ) .  

6 8 .  Γ ε ν ι κ ώ ς ,  τ ο  α π α ρ ά δ ε κ τ ο  κ α ι  η  μ η  ε γ κ υ ρ ό τ η τ α  τ η ς  δ η μ ό σ ι α ς  

ι δ ι ο κ τ η σ ί α ς  δ ε ν  ε μ π ό δ ι σ α ν  τ ο  Δ ι κ α σ τ ή ρ ι ο  ν α  σ υ μ π ε ρ ά ν ε ι  τ η ν  π α ρ ο υ σ ί α  

« ι δ ι ο κ τ η σ ί α ς »  μ ε τ  τ η ν  έ ν ν ο ι α  α υ τ ή ς  τ η ς  δ ι ά τ α ξη ς  ( α ν ω τ έ ρ ω  ε ι ρ η μ έ ν ο ς  
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O n e r y i l d t z ,  Ν . Α .  κ α ι  ά λ λ ο ι  κ α τ ά  Τ ο υ ρ κ ί α ,  α ρ ι θ .  3 7 4 5 1 / 9 7 ,  Ε Δ Δ Α -  2 Q 0 5 -

X ,  T u n c a y  κ α τ ά  Τ ο υ ρ κ ί α ς ,  α ρ .  1 2 5 0 / 0 2 ,  1 2  Δ ε κ ε μ β ρ ί ο υ  2 0 0 6 ,  K ö k t e p e  

κ α τ ά  Τ ο υ ρ κ ί α ς ,  α ρ ι θ .  3 5 7 8 5 / 0 3 ,  2  Ι ο υ λ ί ο υ  2 0 0 8 ,  T u r g u t  κ α ι  ά λ λ ο ι  κ α τ ά  

Τ ο υ ρ κ ί α ς ,  α ρ .  1 4 1 1 / 0 3 ,  8  Ι ο υ λ ί ο υ  2 0 0 8 ,  S a t i r  κ α τ ά  Τ ο υ ρ κ ί α ς  α ρ .  

3 6 1 2 9 / 9 2 ,  1 0  Μ α ρ τ ί ο υ  2 0 0 9 ) .  Σ ε  α υ τ έ ς  τ ι ς  υ π ο θ έ σ ε ι ς ,  ω σ τ ό σ ο ,  μ ε  

ε ξ α ί ρ ε σ η  τ η ν  π ρ ώ τ η ,  ο ι  τ ί τ λ ο ι  ι δ ι ο κ τ η σ ί α ς  τ ω ν  ε ν δ ι α φ ε ρ ο μ έ ν ω ν  δ ε ν  ή τ α ν  

α μ φ ι λ ε γ ό μ ε ν ο ι  β ά σ ε ι  τ ο υ  ε σ ω τ ε ρ ι κ ο ύ  δ ι κ α ί ο υ ,  μ ε  τ ο υ ς  τ ε λ ε υ τ α ί ο υ ς  ν α  

μ π ο ρ ο ύ ν  ν ο μ ί μ ω ς  ν α  ν ο μ ί ζ ο υ ν  ό τ ι  β ρ ί σ κ ο ν τ α ι  σ ε  κ α τ ά σ τ α σ η  « ν ο μ ι κ ή ς  

α σ φ ά λ ε ι α ς »  ω ς  π ρ ο ς  τ η ν  ε γ κ υ ρ ό τ η τ ά  τ ο υ ς ,  π ρ ι ν  α π ό  τ η ν  α κ ύ ρ ω σ ή  τ ο υ ς  

υ π έ ρ  τ ο υ  Δ η μ ό σ ι ο υ  Τ α μ ε ί ο υ  ( T u r g u t  κ α ι  ά λ λ ο ι ,  α ν ω τ έ ρ ω  ,  π α ρ ά γ ρ α φ ο ς  

8 9 ) .  

6 9 .  Τ ο  γ ε γ ο ν ό ς  γ ι α  τ ο υ ς  ε σ ω τ ε ρ ι κ ο ύ ς  ν ό μ ο υ ς  ε ν ό ς  Κρ ά τ ο υ ς  ν α  μ η ν  

α ν α γ ν ω ρ ί σ ε ι  έ ν α  ι δ ι α ί τ ε ρ ο  σ υ μ φ έ ρ ο ν  ω ς  " δ ι κ α ί ω μ α "  ή  α κ ό μ η  κ α ι  ω ς  

" δ ι κ α ί ω μ α  ι δ ι ο κ τ η σ ί α ς "  δ ε ν  ε μ π ο δ ί ζ ε ι  τ ο  ε ν  λ ό γ ω  σ υ μ φ έ ρ ο ν  ν α  μ π ο ρ ε ί ,  σ ε  

ο ρ ι σ μ έ ν ε ς  π ε ρ ι π τ ώ σ ε ι ς ,  ν α  π ε ρ ά σ ε ι  γ ι α  " α κ ί ν η τ ο "  κ α τ ά  τ η ν  έ ν ν ο ι α  τ ο υ  

ά ρ θ ρ ο υ  Ι  τ ο υ  Π ρ ω τ ο κ ό λ λ ο υ  α ρ .  1 .  Γ ι α  π α ρ ά δ ε ι γ μ α ,  ο  χρ ό ν ο ς  π ο υ  κ ύ λ η σ ε  

μ π ο ρ ε ί  ν α  ο δ η γ ή σ ε ι  σ τ η ν  ύ π α ρ ξη  ε ν ό ς  π ε ρ ι ο υ σ ι α κ ο ύ  σ υ μ φ έ ρ ο ν τ ο ς  τ ω ν  

π ρ ο σ φ ε υ γ ό ν τ ω ν  γ ι α  ν α  κ ά ν ο υ ν  χρ ή σ η  τ ο υ  σ π ι τ ι ο ύ  τ ο υ ς ,  τ ο  ο π ο ί ο  ε ί ν α ι  

ε π α ρ κ ώ ς  α ν α γ ν ω ρ ι σ μ έ ν ο  κ α ι  σ η μ α ν τ ι κ ό  γ ι α  ν α  α π ο τ ε λ έ σ ε ι  έ ν α  « α κ ί ν η τ ο »  

κ α τ ά  τ η ν  έ ν ν ο ι α  τ ο υ  κ α ν ό ν α  π ο υ  ε κ φ ρ ά ζ ε τ α ι  σ τ ο  π ρ ώ τ η  π ρ ό τ α σ η  τ ο υ  

ά ρ θ ρ ο υ  1  τ ο υ  Π ρ ω τ ο κ ό λ λ ο υ  α ρ ι θ .  1  ( B r o s s e t - T r i b o u l e t ,  α ν ω τ έ ρ ω ,  

π α ρ ά γ ρ α φ ο ς  7 1 ) " .  

5 6 .  Στη  συ νέχε ι α ,  το  Δ ι κ αστή ρ ιο  θεω ρε ί  ό τ ι  ε ί να ι  χρ ήσ ιμ ο  να  

υ π ενθ υ μ ί σο υμ ε  τη  χ ρ ο νο λο γ ί α  τω ν  γ ε γο νότω ν  σ τη ν  αρ χή  της  

π αρ ού σ ας  υπ ό θεσης ,  τ α  ο π ο ί α  δ ι ε ξήχθ η σ αν  ως  ακ ολ ού θως .  Στ ι ς  2  

Μ αΐ ου  1 93 4 ,  έ νας  π ρ οπ άππ ος  τω ν  προ σ φ ευ γό ντω ν ,  ο  Ιωάννης  Β . ,  ο  

ο π ο ίος  κ α το ι κο ύ σε  σ τ ο ν  Πε ιρ α ιά  απ ό  το  1 92 1  τ ου λ άχ ι στ ον ,  απ έκτη σ ε  

μ ε  σ υ μβ ο λ αιο γρ αφικ ή  πρ άξη ,  απ ό  τη ν  αδελ φ ή  το υ  Κ .Κ . ,  τ ο  επ ί δ ικο  

ακ ί νη τ ο ,  τ ο  ο πο ίο  ε ί χ ε  ε κχ ωρη θ ε ί  σ τη  τ ε λ ευ τ α ί α  απ ό  τ ο  Υ πο υρ γ ε ίο  

Π ρ ό νο ι ας  τ ο  1 92 9 ,  κ α ι  κ ατ ο ι κού σ ε  σ ε  αυ τό  τ ο  ακ ί νη τ ο  μ όν ι μ α  μ ε  την  

Φ .K . ,  τ ην  άλ λη  τ ου  αδελ φή ,  κ α το ι κώ ντας  στ ο  σ π ί τ ι  π ου  κ τ ί σ τ ηκ ε  επ ί  

τ ου  ο ι κο π έδο υ .  Ο  Ι ω άννης  Β . ,  ο  ο πο ί ος  π έθ ανε  τ ο  19 38 ,  μ ε τ αβ ί β ασε  

μ ε  δ ι αθήκη  το  ακ ίνη τ ο  στη ν  αδερ φή  τ ου  Φ. Κ . ,  σ το  οπο ίο  η  ί δ ι α  

κ α το ικ ού σ ε  μ έχ ρ ι  το  τ έ λος  της  ζωής  της ,  τ ο  1 97 9 .  Σ τη  συ νέχ ε ι α ,  το  
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ακ ί νη τ ο  μ ετ αβ ιβ άστη κ ε  απ ό  τη ν  Φ .Κ . ,  ε π ί σης  μ ε  δ ι αθή κη ,  σ το ν  Θ.  

Λ ι αμπ έρη ,  αν ι ψ ι ός  της  κ α ι  π ατ έρ ας  τω ν  πρ οσ φ ευ γό ντων .  Μ ετ ά  το  

θ άνατο  τ ου  Θ .  Λ ι αμ π έρ η  τ ο  1 9 96 ,  ο ι  πρ ο σ φεύ γο ντ ες  το ν  

δ ι αδ έχθη κ αν ,  ως  μο ναδ ικ ο ί  κλ ηρ ονό μο ι ,  κ α ι ,  τ ο  2 00 1 ,  πο ύ λη σ αν  το  

ακ ί νη τ ο  στ ους  Χ .Τ .  κ α ι  Α . Σ .  Ενώ πι ο ν  του  Δ ικ αστη ρ ί ου ,  ο ι  

ε νδ ι αφ ερ ό μενο ι  π αρ έχο υ ν  αντ ί γρ αφο  της  πρ άξ ης  πώ λη σης  κ α ι  τ ων  

ανωτ έρω ε ιρη μ ένων  δ ι αθ ηκώ ν .  Α πό  αυ τή  τη ν  άπ οψη ,  θ α  π ρ έπ ε ι  να  

σ η μ ε ιω θε ί  ό τ ι ,  σ τ ι ς  1 6  Μ αρτ ίο υ  2 0 10 ,  τ ο  Πο ι ν ικ ό  Ε φ ετ ε ί ο  Π ε ιρα ιώ ς  

απ άλ λ αξε  τ ους  πρ οσ φ εύ γο ν τ ε ς  από  τη ν  κ ατη γορ ί α  της  π λ ασ τ ο γρ αφίας  

κ α ι  της  χρή σης  π λ α σ το γρ αφ ί ας  σ χε τ ι κ ά  με  τη  δ ι αθ ήκη  που  

σ υ ντ άχ θηκ ε  υ πέρ  της  Φ .K .  

5 7 .  Το  Δ ικ αστή ρ ιο  επ ι ση μ αί ν ε ι  ό τ ι ,  σ ε  κ αμ ί α  στ ι γμή  κ ατ ά  τη  

δ ι άρκ ε ι α  τω ν  ανωτ έρω  ε ι ρημ ένω ν  περ ιό δω ν ,  ο ύ τ ε  ο ι  αρ χ ές ,  ο ι  

ο π ο ί ες ,  ε ί χ αν ,  άλ λωσ τ ε ,  ε κχω ρή σ ε ι  αρ χ ι κ ά ,  τ ο  1 92 9 ,  τ ο  ο ικ ό π εδο  στη  

Κ .Κ ,  ού τ ε  η  μ ο νή ,  αμ φ ι σβήτη σ αν  τ ι ς  δ ι άφ ορ ες  π ρ άξ ε ι ς  ι δ ιο κτη σ ίας  ή  

κ α το χής  π ου  έχο υ ν  ή  εκ τ έ λεσ αν  ο ι  « ι δ ι ο κτή τ ες »  ή  ο ι  

π ρ ο αναφ ερθ έντ ες  δ ι αδοχ ικ ο ί  « ι δ ι οκ τή τ ες » .  Κ ατ ά  τ ι ς  δ ιαδ ι κ ασ ί ες  

ε νώ πιο ν  τω ν  εθ ν ικώ ν  δ ικ αστη ρ ίω ν ,  ο ι  π ρο σ φ εύ γο ν τ ες  ι σχ υρ ί στηκ αν  

αδ ι άλ ε ι π τη  κ ατ ο χή ,  μ έσω  δ ι αδοχ ι κώ ν  μ ε τ αβ ιβ άσ εω ν ,  γ ια  π ερ ί που  

εβ δομ ήν τ α  χρ ό ν ι α  κ α ι  τ ο  Ε φ ετ ε ί ο  π αραδέχ θη κ ε  ακ ό μη  ότ ι ,  μ ε τ ά  το ν  

θ άνατο  τ ου  Ιω άννη  β . ,  η  αδερ φή  το υ ,  Φ .Κ . ,  ε ί χ ε  κ ατ α λ άβ ε ι  το  

επ ί δ ι κο  ακ ίνη το  μ έχ ρ ι  τ ο  θ άνατ ό  της  τ ο  1 97 9 .  Π αρ όμ ο ι α  ανο χή  της  

ε νδ ι αφ ερ ό μενη ς  μ ονής  κ ατ ά  τη  δ ι άρκ ε ι α  μ ι ας  τό σο  μ ε γάλης  π ερ ι ό δου  

απ ο δυ νάμω σ ε  τη  θ έση  του  μ ονής  σ χ ε τ ικ ά  μ ε  τ α  επ ι κ αλο ύμ ενα  

δ ι κ α ιώ μ ατ α  επ ί  τ ου  επ ί δ ικ ου  ακ ι νή τ ου  (Κ ο σ μ άς  κ α ι  άλ λ ο ι ,  ανωτ έρω,  

π αρ άγρ αφ ος  71 ) .  

5 8 .  5 8 .  Ό πως  δ ι απ ί στ ωσ ε  το  Δ ικ α στ ήρ ιο  σ τη ν  απ ό φ αση  K ο σμ άς  κα ι  

άλ λ ο ι ,  σ ημ ε ιώ νε ι  επ ί σης  σ τη ν  π αρού σα  υ πό θ εση  ό τ ι ,  π ροκ ε ιμ ένου  να  

κ ατ αλήξ ε ι  σ τ ο  συμ π έρ ασμ α  ότ ι  τ ο  ακ ί νη τ ο  ανήκ ε  π ράγ μ ατ ι  σ το  

μ ο ναστή ρ ι ,  τ α  εθν ικ ά  δ ικ αστ ήρ ι α  π ροέβη σ αν  σ ε  αυ τό μ ατη  εφ αρ μ ογή  

τω ν  δ ι ατ άξ εω ν  του  άρ θ ρο υ  2 1  το υ  δ ι α τάγμ ατος  της  22 ας  Απ ρ ι λ ί ου /16  

Μ αΐ ου  1 92 6 .  
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5 9 .  Τ ο  Δ ι κ αστή ρ ι ο  σ ημ ε ιώ νε ι  επ ίσ ης  ό τ ι  ο ι  π ροσ φ εύ γο ν τ ες  

δ ι αβεβ αιώ νου ν ,  χωρ ί ς  να  αν τ ικ ρο ύο ντα ι  από  τη ν  Κ υβ έρ νη ση ,  ό τ ι  το  

κ αθ εστώ ς  ι δ ιο κτη σ ίας  το υ  ακ ι νή τ ου  τ ους  δ εν  ε ί χ ε  αμ φι σβητ ηθ ε ί  ποτ έ  

μ έχ ρ ι  τ ό τ ε  σ τη  δ ικα ι ο σύ νη  κ α ι  ό τ ι  η  μ ο νή  δ εν  ε ί χ ε  κ ατ αχ ωρί σ ε ι  την  

απ α ί τη ση  της  σ χ ετ ικ ά  μ ε  τ ο  ακ ίνη το ,  ού τ ε  σ τ ο  υ πο θη κο φυλ ακ ε ίο  ού τ ε  

σ τ ο  κ τη μ ατ ολ ό γ ι ο .  

6 0 .  Πρ άγμ ατ ι ,  ε ί να ι  π ρο φ ανέ ς  ό τ ι  ο ι  πρ ο σ φ εύ γο ν τ ε ς ,  π επ ε ι σ μ ένο ι  ό τ ι  

ε ί να ι  ο ι  ι δ ι οκ τή τ ες  το υ  επ ίμ αχο υ  ακ ι νή τ ου ,  τ ο  π ο ύ λησ αν  σ τ ι ς  2  

Μ αρ τ ίο υ  2 00 1  σ τους  Χ .Τ .  κ α ι  Α . Σ .  Ε ί να ι  σ αφ ές  ό τ ι  η  π επο ίθ ηση  τω ν  

π ρ οσ φ ευγου σώ ν  σ χ ετ ικ ά  μ ε  το  ζή τη μ α  αυ τό  π ρο έκυ ψ ε ,  μ ε τ αξ ύ  άλ λω ν ,  

απ ό  το υς  ί δ ι ους  τους  ό ρο υ ς  της  δ ι αθήκ ης  μ ε  τη ν  οπ ο ί α  η  Φ . Κ .  ε ί χ ε  

μ ε τ αβ ι β άσ ε ι  το  ακ ίνη τ ο  σ το ν  π ατ έρ α  τ ους .  Ά ρ α ,  επ ρό κ ε ι τ ο  γ ι α  μ ία  

δη μό σ ι α  δ ι αθήκ η  η  ο π ο ί α  σ υ ντ άχ θη κ ε  ενώ πι ον  συ μβ ο λ αιο γρ άφ ου  κ α ι  

επ ικ υρώ θη κ ε  απ ό  το  δ ικ ασ τήρ ι ο .  Μ ό λ ι ς  σ τ ι ς  2 1  Δ εκ εμ βρ ίο υ  20 02 ,  η  

μ ο νή  απ ο φ άσι σ ε  να  π ρο σ φύ γ ε ι  σ τη  δ ι κα ι ο σύ νη  γ ι α  να  αναγνωρ ι στ ε ί  

ως  ι δ ιο κτή τη ς  το υ  ε ν  λ ό γω  ακ ι νή του .  Ε π ι π λ έο ν ,  λ ί γο  αρ γότ ερ α ,  

δη λ αδή  στ ι ς  4  Μαρ τ ί ου  2 00 3 ,  ε γ γύ τ ερο ι  σ υ γγ εν ε ί ς  μ ι ας  άλλης  

αδελ φ ής  το υ  Ιω άννη  Β .  δ ι εκ δ ίκη σ αν  επ ί σης  τη ν  κ υρ ιό τη τ α  του  

επ ίμ αχο υ  ακ ι νή το υ  σ τη  δ ι κ α ιο σ ύνη ,  υ πο στ ηρ ί ζο ντ ας  τη ν  ύ π αρξη  

π λ ασ το γρ αφ ί ας  η  ο π ο ί α  δ ι απ ρ άχ θηκε  κ α τ ά  τη ν  κ ατ άρ τ ι ση  της  

δ ι αθή κης  π ου  σ υ ντάχ θη κ ε  υ π έρ  της  Φ. Κ .  Ω στ ό σο ,  αυ τ ή  η  κ α τη γο ρ ία  

απ ο ρρ ί φ θηκ ε  απ ό  το  Πο ιν ικ ό  Ε φ ετ ε ί ο  τ ο  20 10 .  

6 1 .  Τ έλ ος ,  το  Δ ικ ασ τή ρ ι ο  απ ο δ ί δ ε ι  μ εγάλ η  ση μ ασ ί α  σ τ α  έγ γρ αφ α  που  

π ρ οσ κό μ ι σ αν  ο ι  π ρο σ φ εύ γο ντ ες  π ρο κ ε ιμ ένου  να  απ ο δε ί ξου ν  ό τ ι  ό λες  

ο ι  ο ικ ο νο μ ι κέ ς  υ πο χ ρεώ σε ι ς  π ου  σ χε τ ί ζο ντ α ι  μ ε  τ ην  κ α το χή ,  τη  

λ ε ι τ ου ρ γ ί α  κ α ι  τ η  συ ν τήρη ση  το υ  ε ν  λόγω  ακ ι νή τ ου  αναλήφ θ ηκ αν  από  

τ ους  αν ιό ντ ες  (π ρ ο γό νους )  κ α ι  τους  ί δ ι ους ,  αρ χής  γ ι νομ ένης  

τ ου λ άχ ι στο ν  α πό  τ ο  1 93 4  έως  τη ν  η μ έρα  της  πώ λη σης .  Ω στό σ ο ,  όπως  

τ ο  επ ι βεβ αίω σ ε  το  Δ ι κ ασ τήρ ιο  στη ν  απ ό φ αση  Κο σ μ άς  κ α ι  άλ λ ο ι ,  

π ρ όκ ε ι τ α ι  γ ι α  έ να  π ο λύ  σ ημ αντ ικ ό  στο ι χ ε ί ο  το  οπ ο ί ο  τ ο  Δ ικ αστ ήρ ιο  

ε ί χ ε  π άντ α  λ άβ ε ι  υ π όψη  σ ε  π αρ όμ ο ι ε ς  υ π οθ έσ ε ι ς  (β λ έπ ε ,  mu ta t i s  

m u ta nd i s ,   Κ οσ μάς  κ α ι  άλ λ ο ι ,  ανωτ έρω,  π αρ άγρ αφ ος  86 )  Το  
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Δι κ αστή ρ ι ο  δ ι απ ι σ τώ νε ι  επ ί σης  ό τ ι  η  Κ υ β έρ νη ση  δ εν  απο δε ι κ νύ ε ι  ό τ ι  

η  μο νή  ε ί χ ε  π ρ αγματ οπ ο ιή σ ε ι  συ γκ εκρ ιμ έν ες  πρ άξ ε ι ς  κα τ οχής .  Τ ο  

επ ι χ ε ί ρη μ α  της  Κ υβ έρ νη σης  σ ύ μφ ωνα μ ε  το  οπ ο ί ο  το  μ ο ναστ ή ρ ι  

απ αλ λ άσ σ ετ α ι  απ ό  τ ο  νό μο  γ ι α  τη ν  υπ οβ ο λή  φο ρο λ ογ ικής  δή λωσης  

σ χ ε τ ικ ά  μ ε  τη ν  ακ ί νη τη  π ερ ιο υ σ ί α  το υ  κ α ι  τη ν  κ ατ αβο λή  φ όρω ν 

ακ ί νη της  π ερ ι ου σ ί ας  δεν  αλλ άζε ι  τ ί π οτα  σ ' αυ τή  τη  π ρ αγμ ατ ικ ότη τ α .  

6 2 .  Ο ι  ανωτ έρω  ε ιρ ημ ένες  εκ τ ι μή σ ε ι ς  ο δη γο ύ ν  τ ο  Δ ι κ αστή ρ ι ο  στο  

σ υ μ πέρ ασμ α  ότ ι  ο ι  π ρ οσ φ εύ γο ντ ες  κ α ι  ο ι  πρ οκ άτο χο ί  το υς  ε ί χ αν  

π ερ ι ου σ ι ακό  συ μ φ έρ ο ν  επ ί  τ ου  ακ ι νή το υ  το υς  π ου  συ ν ί στ αντ ο  στην  

αδ ι άλ ε ι π τη  κ α ι  αδ ι αμ φι σβή τη τη  κ ατ οχ ή  αυ το ύ  κ α ι  ό τ ι  ε ί χ αν  το  

δ ι κ α ίω μ α  να  π ι σ τ εύο υ ν  ό τ ι  η  κ ατ ά στ αση  απ ό  τη ν  ο πο ί α  επω φ ελο ύντο  

δ εν  μ πο ρο ύσ ε  να  αλ λ άξ ε ι .  Ε ν  ο λ ί γο ι ς ,  το  π ερ ι ου σ ι ακό  συμ φ έρο ν  τω ν  

π ρ οσ φ ευγό ντω ν  ή τ αν  αρ κ ετ ά  ση μ αντ ι κό  κ α ι  αναγνω ρι σ μένο  γ ι α  να  

απ οτ ελ ε ί  ο υσ ι αστ ι κό  σ υ μ φ έ ρ ον  κ α ι ,  ως  εκ  το ύ το υ ,  έ να  « ακ ί νη το»  

κ ατ ά  τ ην  έ ννο ι α  του  κ ανό να  π ου  εκ φράζε τ α ι  σ τη ν  πρώ τη  π ρ ότ αση  τ ου  

άρ θ ρο υ  1  τ ου  Π ρ ωτο κ όλ λ ου  αρ ιθ .  1 ,  τ ο  ο π ο ίο  επο μ ένω ς  εφαρ μ ό ζετα ι  

τη ν  π αρ ού σ α  υπ όθ εσ η  (βλ έπ ε  επ ί ση ς ,  m u ta t i s  m u t an d i s ,   Κ ο σμ άς  κ α ι  

άλ λ ο ι ,  ανω τ έρω ,  π αρ άγρ αφος  7 1 ) .  

6 3 .  Ε πο μ ένως ,  το  Δ ι κ αστή ρ ι ο  π ρέπ ε ι  να  ερ ευνήσ ε ι  εάν  δ ι α τηρή θη κε  

δ ί κ α ιη  ι σο ρρ ο π ί α  με τ αξύ  τω ν  απ αι τή σεω ν  το υ  γ ε ν ι κο ύ  συ μ φ έρ ο ντος  

της  κο ι νότη τ ας  κ α ι  τω ν  απ αι τή σ εω ν  π ρο στ ασ ί ας  τω ν  θ εμ ελ ιω δώ ν 

δ ι κ α ιω μ άτω ν  τ ου  α τ όμ ου  (β λ έπ ε ,  με τ αξύ  άλλ ων ,  S por ro ng  κ α ι  

L ön nr o th  κ ατ ά  Σου η δ ί ας  ,  από φ αση  της  23η ς  Σεπτ εμ βρ ίο υ  1 98 2 ,  

σ ε ι ρ ά  A  αρ ι θ .  52 ,  π αρ άγρ αφ ος  69 ,  κ α ι  Ν άσ το υ  κ ατ ά  Ε λ λάδο ς   (αρ .  

2 ) ,  αρ  16 16 3 / 02 ,  παρ άγρ αφος  3 1 ,  1 5  Ιο υ λ ί ου  20 05 ) .  

2 .  Γ ι α  τη ν  ύπ αρ ξη  π αρέ μβ α σης  

6 4 .  Τ ο  Δ ι κ αστή ρ ιο  δ ι απ ι στώ νε ι  ό τ ι ,  σ τ ο  ι δ ι α ί τ ερ ο  π ρ αγμ ατ ι κό  

π λ α ί σ ιο  σ τη  πρ οκ ε ι μ ένη  π ερ ί πτω ση ,  η  δ ι αβ εβ αί ωση  των  εθ ν ικώ ν  

δ ι κ αστη ρ ίω ν  σύ μ φωνα  μ ε  τη ν  οπ ο ί α  ο ι  π ρ οσ φ εύγο ντ ες  δ εν  ή τ αν  π οτ έ  

ι δ ιο κτή τ ες  το υ  επ ίδ ι κο υ  ακ ι νή το υ ,  κα ι  ως  εκ  το ύ το υ ,  έπ ρ επ ε  να  

απ ο ζη μ ιώ σ ου ν  το υς  α γορ αστ ές  το υ  εν  λ ό γω  ακ ινή το υ ,  μ π ορ ε ί  να  
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θ εωρη θ ε ί  ως  π αρ έμ β αση  σ το  δ ι κ α ίωμ α  τω ν  ε νδ ι αφ ερομ ένων  στο  

σ εβ ασ μό  της  π ερ ιο υσ ί ας  το υς .  

 

3 .  Γ ι α  τη ν  α ι τ ιο λόγη ση  της  παρ έμ β ασης  

α)  Ε π ιχ ε ι ρή μ ατ α  των  δ ι αδ ίκ ων  

i  Ο ι  πρ οσφ εύγ ο ντες  

6 5 .  Ο ι  π ρο σ φ εύ γο ντ ες  υπ ο στη ρ ί ζο υ ν  ό τ ι  η  α ί τη ση ,  ε ν  πρ ο κε ιμ ένω ,  

τ ου  άρθ ρο υ  1 01 ,  παρ άγρ αφος  2  το υ  Κατ αστ ατ ικ ού  Χ άρ τη  τ ου  Α γ ίου  

Ό ρ ους ,  κ α ι  του  άρθ ρ ου  2 1  τ ου  Δ ι α τ άγμ ατος  της  2 2 ας  Απ ρ ι λ ί ου /16  

Μ αΐ ου  1 92 6  δ ι ατ άρ αξ ε  τη ν  ι σο ρρ οπ ία  π ου  π ρ έπ ε ι  να  επ ι κρ α τ ε ί  

μ ε τ αξ ύ  τ ου  γ ε ν ικ ού  σ υ μ φ έρο ντ ος  κ α ι  της  π ρο στ ασ ί ας  τω ν  α τ ο μ ικώ ν  

τ ους  δ ι κ α ιω μ άτω ν .  

6 6 .  Πρώ το ν ,  ο ι  πρ οσ φ εύ γο ν τ ε ς  δη λώ νου ν  ό τ ι ,  σ ύμ φω να  μ ε  τ η  λο γ ική  

π ο υ  υ ι ο θέ τη σ ε  ο  Άρ ε ιος  Π άγος  στη ν  απ ό φ ασή  τ ου ,  ό σ ο ν  αφ ο ρ ά  τη  

σ φ υ ρηλ άτη ση  της  πρ ο σω πική ς  τ ου  ο ι κο νο μ ικ ής  κ ατ άστ ασης  κ α ι  την  

ε ξ υπη ρ έτη ση  τω ν  π ρ οσ ωπι κώ ν  το υ  συ μ φ ερ ό ντω ν ,  ο  μοναχ ός  π ου  

ε γκ ατ αλ ε ίπ ε ι  τη  μονή  απρ ο ε ι δο πο ίη τ α  ε ί να ι  σ ε  κ αλύτ ερη  θ έσ η  από  

αυ τό ν  πο υ  ζή τη σ ε  κ α ι  έλ αβ ε  άδε ι α  να  τη ν  αφή σ ε ι .  Σύ μ φω να  με  

αυ το ύς ,  τη ν  ύπ αρξη  μ ι ας  τ έ τ ο ι ας  άδε ι ας  επ ικ αλ έστη κ ε  το  Ε φ ε τ ε ίο  κ α ι  

ο  Ά ρ ε ι ος  Π άγος  π ρο κ ε ι μ ένο υ  να  στ ηρ ί ξ ου ν  τ ι ς  απ α ι τή σ ε ι ς  τ ης  μ ονής ,  

χ ωρ ί ς  ω στ όσ ο  η  τ ελ ευ τ α ί α  να  έ χ ε ι  ε ρευ νή σ ε ι  μ ί α  τ έ το ι α  άδε ι α  κ α ι  

χ ωρ ί ς  τη ν  π αρ αμ ικ ρή  από δε ι ξη  τη ς  ύ π αρξής   κ αθώ ς  κ α ι  του  

π ερ ι ε χο μ ένο υ  κ α ι  της  δ ι άρ κε ι ας  της  έχ ε ι  π ρο βλ ηθ ε ί .  Επ ιπ λ έο ν ,  ο ι  

ε κ π ρό σω ποι  τη ς  μ ο νής  θ α  ε ί χ αν  αρ νηθ ε ί  να  επ ι τρέψ ου ν  τη ν  

π ρ όσ β αση  στ ο  " μητρώ ο  μ ο ναχώ ν"  τ ης  μ ο νής .  Ω στ όσ ο ,  θ α  έπ ρ επ ε  να  

υ π άρχ ε ι  γ ρ απ τή  άδε ι α  ε ξό δου  κ α ι  να  ε ί να ι  π ρο σ βάσ ι μη  κα ι  

επ αλη θ εύ σ ι μη .  

6 7 .  Ο ι  πρ οσ φ εύ γο ντ ε ς  θ εωρ ού ν  ό τ ι  η  σ ιω πή  τη ς  μο νής  σ χ ετ ι κ ά  μ ε  τη ν  

ε ξ αφ άν ι ση  του  Ι ωάννη  Β .  γ ι α  π ολ λά  χ ρ ό ν ι α  συ νεπ άγε τ α ι  ό τ ι  ο  

τ ε λ ευ τ α ίο ς  ε ί χ ε  ε γκ ατ αλε ίψ ε ι ,  κ ατ ά  τ ρό π ο  ασ υ μβ ίβ αστ ο  μ ε  το ν  

εσ ωτ ερ ικ ό  κ ανο ν ι σμ ό  σ τ ι ς  ε ν τ ο λέ ς ,  από  τη ν  αρχή  τη  μο νή ,  ή  ό τ ι  δ εν  

ε ί χ ε  τη ρή σε ι  τ ους  όρ ους  της  άδε ι ας  ε ξό δου  πο υ  τ ου  ε ί χ ε  
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π αρ αχωρη θ ε ί  κ α ι  δ εν  ε ί χ ε  συ μ μο ρ φωθε ί  μ ε  το ν  εσωτ ερ ικ ό  κ ανο ν ι σμό  

σ τ ι ς  ε ν το λ ές  π ου  π ρ οσ τ ατ εύ ε ι  τη  δ ιάρ κ ε ι α  αυτής .  Κ αι  σ τ ι ς  δύο  

π ερ ι πτώ σ ε ι ς ,  ο  Ιω άννης  Β . ,  θ α  έμε ι ν ε  έ ξω  απ ό  η  μ ονή  χω ρί ς  άδε ι α  

μ έχ ρ ι  το  τ έ λος  της  ζωής  τ ου .  Το  ζή τη μα  τ ης  υπ οτ ι θ έμ ενης  άδε ι α ς  του  

Ι ω άννη  Β .  απ ό  τη  μο νή  κ α ι  η  επ ακό λ ου θ η  εφ αρ μ ο γή  το υ  

π ρ ο αναφ ερθ έντ ος  άρ θ ρο υ  1 01  θ α  έπ ρ επε  να  ε ί χ αν  ε ξ ε τ αστε ί  

π ρ οσ εκτ ι κ ά  από  τ α  εσω τ ερ ι κ ά  δ ι κασ τή ρ ι α .  Ο ι  πρ οσ φ εύ γο ντ ες  

π ρ οσ άπτ ου ν  στο  Ε φ ε τ ε ίο  κ α ι  το ν  Ά ρ ε ιο  Π άγο  δ ιό τ ι ,  αφ ενός ,  

θ εώ ρη σ αν  ό τ ι  η  μονή  δ εν  ή τ αν  υ πο χρεω μ ένη  ο ύτ ε  να  απ ο δε ί ξ ε ι  ό τ ι  

ε ί χ ε  χο ρη γή σε ι  άδε ι α  ε ξό δου  ο ύτ ε  να  π ρ οσ κο μ ί σ ε ι  έ να  έ γ γρ αφ ο  υπό  

τη ν  έ ννο ι α  αυτή  κα ι  να  έ χ ε ι  αν τ ι σ τρέψ ε ι ,  αφ ετ έρο υ ,  το  β άρ ος  της  

απ ό δε ι ξης  κ α ι  να  έ χ ε ι  απ αι τ ήσ ε ι  από  αυτο ύς  να  απο δε ί ξου ν  ό τ ι  

τ έ τ ο ι α  άδε ι α  δ εν  ε ί χ ε  ποτ έ  χ ορη γη θ ε ί .  

6 8 .  Δ εύ τ ερο ν ,  ο ι  πρ ο σ φ εύ γο ν τ ε ς  δ ι αμα ρ τύ ρο ντ α ι  γ ι α  το  δυ σ ανάλο γο  

χ αρ ακ τήρ α ,  σ τ α  μάτ ι α  το υς ,  τη ς  συ σ τημ ατ ικ ή ς  απ αγόρ ευ ση ς  να  

επ ικ αλ εστ ού ν  τη ν  χ ρη σ ι κ τη σ ί α  σ τη  θ έσ η  τω ν  μο νών  κ α ι  της  

αυ τό μ ατης  απ όρ ρ ι ψης  απ ό  τ α  δ ι κ αστήρ ι α  τω ν  σ χ ετ ι κώ ν  λ ό γω ν .  Γ ια  

τ ους  πρ οσ φ εύ γο ντ ες ,  το  επ ι χ ε ί ρη μ α  της  Κ υ β έρ νη σης  π ου  συ ν ί σ τ ατο  

να  λ έ ε ι  η  ι δ ιο κτη σ ία  τω ν  μ ο ναστη ρ ιώ ν  χ ρ ε ι άζ ε τ α ι  τ ην  ί δ ι α  π ρο στ ασ ία  

μ ε  τη ν  κ ρ ατ ι κή  ι δ ιο κτη σ ί α  λ ό γω  της  αδυ ναμ ί ας  τω ν  μ οναχώ ν ,  ο ι  

ο π ο ίο ι  θ α  μ π ορ ού σ αν  να  π αγ ι δ ευ τ ού ν  στ α  π ν ευ μ ατ ικ ά  τους  

κ αθή κο ντ α ,  να  δ ι αχε ι ρ ι στ ού ν  τ ι ς  υπ ο θέσ ε ι ς  τ ους  δ εν  ε ί να ι  αξ ιό π ι στ ο  

γ ι '  αυ τ ούς  πο υ  γ νωρ ί ζο υ ν  τη ν  πρ αγμ ατ ι κό τη τ α  στ ι ς  ε λλ ην ικ ές  μ ο νές :  

Π ρ άγμ ατ ι ,  σύ μ φω να  μ ε  αυ το ύς ,  υπάρ χ ε ι  ό ντως  μ ι α  π λ ηθώ ρ α 

δ ι κ α ι ο δοτ ικώ ν  π αρ αδε ι γμ άτω ν  πο υ  απ ο δε ικ νύου ν  ό τ ι  ο ι  μο νές  

δ ι εκ δ ίκ ησ αν  στη  δ ι κ α ι οσ ύ νη  μ ε  επ ι τυ χ ί α  τη ν  ι δ ιο κτη σ ία  αρ κ ετώ ν  

ακ ι νή τω ν .  

 

Ι Ι .  Η  Κ υ β έρνησ η  

6 9 .  Η  Κ υβ έρνηση  υπ ο στη ρ ί ζ ε ι  ό τ ι  τ α  εθ ν ικ ά  δ ι κ ασ τήρ ι α  ερ μή νευσ αν  

κ α ι  εφ άρμ ο σ αν  σ ω στ ά  το  άρ θρ ο  1 01 ,  π αρ άγρ αφο ς  2  τ ου  

Κ ατ ασ τ ατ ι κο ύ  Χ άρτη  το υ  Α γ ίο υ  Όρο υς  κ α ι  το  άρ θρο  2 1  τ ου  
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Δι ατ άγμ ατος  της  2 2 ας  Απ ρ ι λ ί ου / 16  Μ αΐ ου  19 26 ,  κα ι  επ ί σης  

αξ ιο λό γη σ αν  σ ωσ τ ά  τ α  απο δε ικ τ ικ ά  σ το ι χ ε ί α  π ου  το υς  κ ατ ατ έθηκ αν .  

7 0 .  Η  Κ υβ έρ νη ση  δη λώ νε ι  ό τ ι  η  πο ιό τη τ α  τ ου  μο ναχο ύ  α π οκ τ άτ α ι  

απ ό  τη  μο ναστ ική  κ ου ρ ά  σύ μφ ωνα  μ ε  τη ν  ο π ο ί α  η  π ιο  σ η μ αντ ική  

υ π όσ χ εση  που  έδωσ ε  ο  μ ο ναχ ός  θ α  ή τ αν  αυτή  της  έ νδε ιας  κ α ι  της  

απ ο πο ί ησ ης  της  ι δ ιω τ ικ ής  ι δ ι οκ τησ ί ας .  Το  γ ε γο νός  ό τ ι  φ ο ρ άς  το  

ρ ού χο  μ ο ναχ ού  υπ οτ ασ σ όμ ενος  στη  τ ε λ ε τ ου ρ γ ί α  της  κ ο υρ άς  θα  

σ υ νεπ άγε το ,  μ έχρ ι  τη ν  " νό μ ιμ η"  έξ ο δο  τ ου  μο ναχο ύ  π ι σ το πο ιη μ ένη  με  

π ι στ οπ ο ιη τ ικ ό  άδε ιας  που  χο ρη γ ε ί τ α ι  απ ό  τη  μο νή ,  τη ν  εθ ελ ο ντ ική  

απ ο δοχή  τ ου  μ οναχο ύ  να  εκ χωρή σ ε ι  την  π ερ ι ου σ ί α  τ ου  σ τη  μο νή .  κ α ι  

τη ν  επ ι λο γή  το υ  π ρ ος  αυτή  τ η ν  κα τ εύθ υ νση .  Σύ μ φωνα  μ ε  την  

Κ υβ έρ νη ση ,  τ ο  ί δ ι ο  ι σ χύ ε ι  κ α ι  γ ι α  τους  μ ο ναχ ούς  πο υ  έχ ου ν  λ άβε ι  

άδε ι α  να  ε γκ ατ αλε ίψ ο υν  το  Ά γ ι ο  Ό ρος  γ ι α  να  σ υνεχ ί σο υν  να  ζο υν  

σ ύ μ φω να  μ ε  τ ους  μο νασ τ ικ ούς  κ ανό νες ,  κ αθώ ς ,  κ α ι  σ τ ην  π ερ ίπ τωσ η  

αυ τή ,  η  ι δ ιό τη τ α  τ ους  ως  μο ναχο ί  δ εν  σ τ αμ ατ ά  κ α ι  σ υ ν εχ ί ζο υν  

εθ ελ ο ντ ι κ ά  να  ζο υν  ζω ντ ανά .  σύ μ φω να μ ε  αυτο ύς  του ς  κ ανό νες .  

7 1 .  Η  Κυβ έρ νη ση  υ π οσ τηρ ί ζ ε ι  ό τ ι ,  μ ε  τη ν  πρ ο σ φυ γή  του ς  ο ι  

π ρ οσ φ εύγο ντ ες  π ρο σ π αθού ν  να  απο κτή σ ου ν  τη  θ έσπ ι ση  ν έας  

δ ι αδ ικ ασ ί ας  σ χ ετ ι κά  μ ε  τ ο  κ αθ εστώς  ι δ ι οκτ ησ ί ας  τ ου  ε ν  λ ό γω  

ακ ι νή τ ου .  Κ ατ ά  τ α  λ ε γό μ ενα  της ,  ο ι  πρ ο σ φεύ γο ντ ες ,  σ τη  

π ρ αγμ ατ ι κό τη τ α ,  ζη τ ού ν  απ ό  τ ο  Δ ικ αστ ή ρ ι ο  ν έα  ερ μη νε ία  κ α ι  ν έα  

εφ αρ μο γή  τ ων  δ ια τ άξ εω ν  εσωτ ερ ι κο ύ  δ ικ α ίο υ  κ αθώ ς  κ α ι  ν έα  

αξ ιο λό γη ση  τω ν  απ ο δε ι κ τ ι κώ ν  στ ο ι χ ε ίω ν  π ου  π αρ ουσ ι άστη κ αν  

ε νώ πιο ν  τω ν  εθν ικώ ν  δ ι κ ασ τηρ ίω ν ,  ε νώ  σ ύμ φω να  μ ε  τ η ν  κ αλά  

κ αθ ι ερω μ ένη  νομ ο λο γ ί α  το υ  Δ ικ ασ τηρ ίο υ ,  τ ο  κ αθή κο ν  αυτ ό  ανήκ ε ι  

σ τ α  εθ ν ι κ ά  δ ικ αστήρ ι α  κ α ι  ό χ ι  σ ε  αυ τ ό .  

7 2 .  Η  Κυ β έρ νη ση  εκ θ έτ ε ι  ό τ ι  ο ι  δ ι α τ άξ ε ι ς  τ ου  άρθ ρ ου  1 01 ,  

π αρ άγρ αφ ος  2  π ου  π ρ ο αναφ έρθ ηκ ε  εξ υπη ρ ετ ού ν  σκ οπ ό  δη μο σ ίου  

σ υ μ φ έρ ο ντος ,  δ ι ό τ ι ,  ε κμ ε τ αλ λ ευό μ ενο ι  τη ν  π ερ ι ου σ ί α  τ ων  μ ο ναχώ ν  

τ ους ,  ο ι  μο νές ,  κ α ι  ι δ ίως  αυτ ές  τ ου  Α γ ίο υ  Ό ρο υς ,  θ α  απ ο κό μ ι ζαν  

έσ ο δα  γ ι α  τη ν  υλο π ο ίη ση  τ ης  κ αθ ι ερ ωμ ένης  σ υ ντ αγμ ατ ική ς  το υς  

απ ο στ ο λής .  Θ έλ ε ι  να  επ ι ση μ άνε ι  ό τ ι  αυ τ ές  ο ι  δ ι ατ άξ ε ι ς  δ εν  ε ί να ι  
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απ ό λυ τ ες  κ α ι  ό τ ι  δε ν  εμ πο δ ί ζου ν  τ ρ ί το υς ,  ε κ τ ός  απ ό  τ ι ς  μ ο νές ,  να  

επ ικ αλ εστ ού ν  δ ικ α ιώ μ ατ α  κ λη ρο νο μ ι άς  σ τ α  περ ι ου σ ι ακ ά  σ τ ο ι χ ε ί α  

τω ν  μο ναχώ ν .  Σύ μ φω να  μ ε  αυτ ή  ε ναπ όκ ε ι τ α ι  σ ε  αυ το ύς  τους  τ ρ ί τ ους ,  

π ο υ  αν τ λο ύν  δ ικ α ιώ μ ατ α  από  τη ν  κλ ηρ ο νο μ ι ά  το υ  απο θ ανόν τος  

μ ο ναχού ,  να  απο δε ί ξ ου ν  ό τ ι  ο  τ ε λ ευ τ α ί ο ς  δ εν  ε ί χ ε  λ άβ ε ι  άδε ι α  από  η  

μ ο νή  ή  ό τ ι  δ ε ν  ε ί χ ε  δ ι α τη ρή σ ε ι  τη ν  ι δ ιό τη τ α  το υ  μ ο ναχ ού  ή  ό τ ι  ε ί χ ε  

φ ύ γ ε ι  αυ θ αίρ ε τ α  απ ό  τη  μο νή .  Ωσ τ όσ ο ,  ε ν  π ρο κ ε ιμ ένω ,  ο ι  

π ρ οσ φ εύ γο ντ ες  π αρέλ ε ι ψ αν  να  απο δε ί ξο υ ν  ε νώ πι ο ν  τω ν  δ ικ ασ τηρ ίων  

π ο υ  εξ έ τ ασ αν  τη ν  υπ ό θ εσ η ,  τη  μη  ι κ ανο π ο ίη ση ,  σ τη ν  π ερ ίπ τω ση  του  

Ι ω άννη  Β . ,  τω ν  π ρο ϋ πο θ έσ εω ν  πο υ  απ α ι τ ού ντ α ι  γ ι α  τη ν  εφ αρ μ ογή  

τ ου  άρ θρ ου  1 01  τ ου  Κ ατ αστ ατ ικ ού  Χ άρτη  τ ου  Α γ ί ου  Όρ ους .  

7 3 .  Τ έ λος ,  ό σ ο ν  αφο ρ ά  τ ι ς  δ ι α τ άξ ε ι ς  το υ  άρθ ρο υ  2 1  του  Δ ι α τ άγμ ατος  

της  2 2 ας  Α πρ ι λ ίου / 16  Μ αΐο υ  19 26 ,  η  Κ υβ έρ νη ση  ισ χυρ ί ζ ε τ α ι  ό τ ι  

σ τ οχ εύ ου ν  να  πρ ο στ ατεύ σο υ ν  τη ν  α κ ί νη τ η  π ερ ι ου σ ί α  τω ν  μ ο νώ ν  από  

απ ό π ε ιρ ες  σ φ ετ ερ ι σμ ο ύ  τρ ί τω ν .  Δη λώ νε ι  ό τ ι ,  μ ε  τ η ν  εκ με τ άλ λ ευση  

αυ τώ ν  τω ν  π ερ ιο υ σ ιακώ ν  στο ι χ ε ί ων ,  ο ι  μ ο νές  αν τλ ού ν  τ α  απ αρ αί τη τα  

ε ι σ ο δήμ ατ α  γ ι α  να  π ρ αγμ ατ οπ ο ιή σο υ ν  τη  δ ι αχ ρο ν ι κή  κ ο ι νω νι κή  τ ους  

απ ο στ ο λή  ως  αψί δες  της  πο λ ι τ ι σ τ ι κής  π αρ άδοσ ης  της  χώ ρας ,  π ρ άγμα  

π ο υ  π ροϋ π οθ έτ ε ι  τη ν  ύ π αρ ξη  επ αρκώ ν  ο ικ ο νο μ ι κώ ν  μ έσω ν .  Θ εω ρε ί  

ό τ ι  τ ο  π ρο αναφ ερθ έν  άρθ ρο ,  τ ο  ο πο ίο  κ α θ ι ερώ νε ι  την  αδυ ναμ ία  

κ ατ άρ γη σης  τω ν  δ ικ α ιω μ ά τω ν  ι δ ιο κτησ ί ας  μ ί ας  μ ο νής  επ ί  ακ ί νη της  

π ερ ι ου σ ί ας  μ έσω  χ ρη σ ι κ τη σ ί ας ,  δ ε ν  αν τ ιβ α ί ν ε ι  σ τ ο  άρ θ ρο  1  του  

Π ρω το κό λ λο υ  αρ ι θ .  1 ,  ο ύ τ ε  σ το  άρθ ρο  1 4  της  Σύ μβ ασης ,  δ ι ό τ ι  δ ε ν  

απ αγο ρεύ ε ι  τη ν  από δε ι ξη  της  ύ π αρ ξη ς  δ ικ α ιω μ άτω ν  ι δ ιο κτη σ ί ας  σε  

έ να  ακ ί νη τ ο  μ ε  μ αρτ υρ ί ες  ή  μ ε  άλλ α  απ ο δε ι κ τ ι κ ά  μ έσ α .  Σύ μ φω να με  

τη ν  Κ υβ έρ νη ση ,  το  π ρ ο αναφ ερ θ έν  άρ θ ρο  υ π αγο ρ εύ ε ι  μ ό νο  έ ναν  

ο υ σ ι αστ ι κό  κ ανό να  π ο υ  απ αγορ εύ ε ι  σ ε  έ ναν  τ ρ ί τ ο  ν α  αγοράσ ε ι  μ έσω 

της  χρη σ ικ τη σ ί ας  ένα  ακ ίνη το  τ ου  οπο ίο υ  έ να  μο ναστ ήρ ι  έ χ ε ι  γ ί ν ε ι  

νό μ ι μ α  ι δ ι οκτ ή της .  

 

β )  Ε κ τ ίμη ση  το υ  Δ ι κ ασ τηρ ίο υ  
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7 4 .  Τ ο  Δ ι κ αστήρ ιο  ση μ ε ιώ νε ι  ό τ ι  η  επ ί μ αχη  π α ρ έμβ αση  

« π ροβ λ επό τ αν  απ ό  τ ο  νόμ ο» ,  όπως  απα ι τ ε ί τ α ι  απ ό  τ ο  άρθ ρ ο  1  τ ου  

Π ρω το κό λ λο υ  Α ρ .  1  της  Σύ μβ ασης ,  σ τη  π ρ οκ ε ι μ ένη  π ερ ίπ τωσ η  απ ό  το  

άρ θ ρο  10 1  του  Κ ατασ τ ατ ικ ού  Χ άρ τη  το υ  Α γ ίο υ  Όρ ους  κ α ι  το  άρ θρ ο  

2 1  το υ  Δ ι α τ άγμ ατος  τ ης  22ης  Α πρ ιλ ίο υ / 1 6  Μ αΐ ου  1 92 6 .  Η  π αρ έμβ αση  

επ εδ ίωκ ε  επ ί σης  έναν  θ εμ ι τό  σκ οπ ό ,  δη λ αδή  τη ν  πρ ο στ ασ ί α  της  

ακ ί νη της  π ερ ιο υ σ ί ας  τω ν  μο νώ ν  ε νάν τ ια  σ τ ι ς  από π ε ι ρε ς  σφ ε τ ερ ι σμού  

τ ρ ί τω ν .  

7 5 .  Ω σ τό σο ,  ε ναπ όκ ε ι τ α ι  σ τ ο  Δ ι κ αστήρ ιο  να  ε ξ ε τ άσε ι ,  υπό  το  π ρ ί σμ α  

τ ου  γ ε ν ικ ού  κ ανό να  τ ο υ  άρ θρ ου  1  το υ  Π ρω το κό λ λο υ  αρ ιθ .  1  (β λ έπ ε  

π αρ άγρ αφ ος  6 1  ανωτ έρω ) ,  εάν  δ ι α τηρή θηκ ε  δ ίκ α ι η  ι σο ρρο π ί α  μ ετ αξύ  

τω ν  απ αι τή σ εω ν  γεν ι κ ού  συ μ φ έρ ο ντ ος  κ α ι  τω ν  δ ικ α ιωμ άτω ν  των  

ε νδ ι αφ ερ ο μένω ν  ατό μω ν .  Τ ο  Δ ικ ασ τήρ ι ο  υπ ενθυ μ ί ζ ε ι  ε ν  πρ ο κε ιμ ένω  

ό τ ι  η  ανη συ χ ί α  γ ι α  τη  δ ι ασ φ άλ ι ση  « δ ί κα ιης  ι σο ρρ οπ ί ας»  με τ αξύ  των  

απ α ι τή σ εω ν  τ ου  γ ε ν ι κού  σ υμ φ έρο ντ ος  της  κο ι νότ η τ ας  κ α ι  των  

επ ι τ αγώ ν  της  π ρο στασ ί ας  τω ν  θ εμ ελ ιωδώ ν  δ ικ α ιω μ άτω ν  το υ  α τό μου  

αν τ ι κ ατ οπ τρ ί ζ ε τ α ι  σ τη  δο μή  τ ου  άρ θρο υ  1  τ ου  Π ρωτ οκ όλλ ο υ  αρ ιθ .  1  

ο λ όκ λη ρο  κ α ι  ό τ ι  με τ αφ ρ άζε τ α ι  μ ε  τη ν  αναγκ αι ότη τ α  εύ λ ογη ς  σχ έση ς  

αναλ ο γ ι κό τη τ ας  μ ε τ αξύ  τω ν  μ έσ ων  πο υ  χρη σ ι μ οπ ο ι ού ντα ι  κ α ι  τ ου  

επ ι δ ιω κό μ ενο υ  σ κο π ού  (β λ έπ ε ,  μ ε τ αξύ  άλ λω ν ,  V i s t i n š  κ α ι  

P er ep jo l k ins  κ ατ ά  Λε τ ο ν ί ας  (G C ) ,  αρ ιθ .  71 24 3 / 01 ,  π αρ άγρ αφ ο ι  108  

- 1 09 ,  2 5  Οκτω βρ ίου  20 12 ) .  Η  επ αλήθ ευ ση  της  ύ π αρ ξης  μ ιας  τ έ το ι ας  

ι σ ορ ρο π ί ας  απ αι τ ε ί  μ ι α  ο λο κλ ηρω μένη  εξ έ τ αση  τω ν  ε ν  λ ό γων  

δ ι αφ όρω ν  σ υ μφ ερό ντω ν .  

7 6 .  Εξ ετ άζο ντ ας  τη  τή ρη ση  αυτής  της  απ α ί τη σης ,  το  Δ ι κ αστή ρ ιο  

αναγνωρ ί ζε ι  ό τ ι  το  Κ ρ άτος  έχ ε ι  μ ε γάλ ο  π ερ ι θώ ρι ο  εκ τ ίμ η σης  τό σο  

σ τη ν  επ ι λ ογή  τω ν  μεθ ό δω ν  εφ αρμ ο γής  ό σ ο  κ α ι  κ ατ ά  τη ν  κρ ί ση  εάν  ο ι  

σ υ ν έπ ε ι ές  τ ους  ε ί να ι  νό μ ι μ ες ,  π ρος  τ ο  γ ε ν ι κό  σ υμ φ έρον ,  γ ι α  τ ην  

επ ί τ ευ ξη  τ ου  στ όχ ου  το υ  ε ν  λ ό γω  νό μου  (C ha ss ag no u  κ α ι  άλ λ ο ι  κ ατά  

Γ αλ λ ί ας  (G C ) ,  αρ ι θ .  25 08 8 / 94 ,  2 83 31 /9 5  κ α ι  2 84 43 / 95 ,  παρ άγρ αφος  

7 5 ,  ΕΔΔ Α 19 99 - I I I ) .  Δ εν  μπ ορ ε ί ,  ω στ ό σο ,  να  π αρ αι τ η θ ε ί  τη ς  

ε ξ ου σ ί ας  ε λ έ γχ ου ,  δυ νάμ ε ι  τη ς  ο πο ί ας  ε ναπό κ ε ι τ α ι  σ τ ο  ί δ ι ο  να  
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επ αλη θ εύ σ ε ι  ό τ ι  η  επ ι θυ μητή  ι σο ρρ οπ ί α  δ ι α τηρή θη κ ε  κατ ά  τρ όπο  

σ υ μβ ατό  μ ε  τ ο  δ ι κ α ίω μ α το υ  πρ οσ φ εύ γο ν τος  να  σ έβ ε τ α ι  την  

π ερ ι ου σ ί α  τ ου  ( John  κ α ι  άλ λο ι  κ ατ ά  Γερ μ αν ί ας  ( G C ) ,  αρ .  4 6 7 20 / 99 ,  

7 2 20 3 /0 1  κ α ι  7 25 52 /0 1 ,  π αρ άγρ αφ ος  93 ,  ΕΔΔ Α 20 05 -V I ) .  

7 7 .  Η  φ ρο ν τ ί δα  γ ι α  τη ν  εξ ασ φ άλ ισ η  μ ι ας  τ έ το ι ας  ι σ ορ ρο π ί ας  

αν τ ι κ ατ οπ τρ ί ζ ε τ α ι  σ τη  δο μή  τ ου  άρθ ρο υ  1  τ ου  Π ρω το κό λλ ο υ  αρ ιθ .  Ι  

σ τ ο  σύ νο λ ό  τ ου .  Συ γκ εκ ρ ι μ ένα ,  πρ έπ ε ι  να  υ π άρ χ ε ι  εύλ ο γη  σ χ έση  

αναλ ο γ ι κό τη τ ας  μ ε τ αξύ  τω ν  μ έσ ων  πο υ  χρη σ ι μ οπ ο ι ού ντα ι  κ α ι  τ ου  

σ κ οπ ού  π ου  επ ι δ ιώκ ε τ α ι  από  κ άθ ε  μ έ τ ρο  π ου  εφ αρμ ό ζετα ι  απ ό  το  

Κ ρ άτ ος ,  συ μπ ερ ι λ αμ β ανο μ ένω ν  τω ν  μέ τ ρω ν  σ τ έρη σης  ε νό ς  α τό μου  

απ ό  τη ν  π ερ ι ου σ ί α  τ ο υ  ( P r es sos  C om p an i a  Na v i e ra  SA  κ α ι  άλ λο ι  

κ α τ ά  Β ελγ ίο υ ,  2 0  Ν ο εμ βρ ί ου  1 99 5 ,  παρ άγρ αφος  3 8 ,  σ ε ιρ ά  Α  αρ ιθ .  

3 3 2 ) .  Σε  κ άθ ε  υ πό θ εση  π ου  αφο ρ ά  τη ν  επ ικ αλ ού μ ενη  π αρ αβ ί αση  

αυ τής  της  δ ι ά τ αξης ,  τ ο  Δ ικ ασ τήρ ι ο  π ρ έπ ε ι  να  επ αληθ εύ στ ε  εάν ,  λόγω  

της  δρ άσης  ή  αδρ άνε ι ας  του  Κ ρ άτ ους ,  ο  ε νδ ι αφερό μ ενος  έπ ρ επε  να  

υ π ομ ε ί ν ε ι  δυ σ ανάλο γο  κ α ι  υπ ερβο λ ικ ό  β άρ ος  ( K αν αγκ ί νης  κ ατά  

Ε λ λ άδος ,  αρ .  2 7 66 2 / 09 ,  π αρ άγρ αφος  4 1 ,  27  Ο κτωβ ρ ί ου  2 016 ) .  

7 8 .  Γ ι α  να  εκ τ ι μη θε ί  η  σ υμ μ όρ φω σ η  της  συ μ π ερ ι φ ορ άς  το υ  Κ ρ άτους  

μ ε  το  άρθ ρο  1  το υ  Π ρω το κό λ λο υ  αρ ιθ .  1 ,  τ ο  Δ ι κ ασ τήρ ιο  πρ έπ ε ι  να  

π ρ οβ ε ί  σε  συ νο λ ικ ή  εξ έ τ ασ η  τω ν  δ ι αφ όρω ν  συ μφ ερόν τω ν  π ου  

δ ι ακυβ εύο ντ α ι ,  έ χον τ ας  κ ατ ά  νου  ό τ ι  ο  σ κ ο πός  της  Σύμ β ασ ης  ε ί να ι  η  

π ρ οσ τ ασ ί α  τω ν  δ ι κ α ιω μ άτω ν  πο υ  ε ί να ι  " συ γκ εκ ρ ι μ ένα  κ α ι  

π ρ αγμ ατ ι κ ά" .  Πρ έπε ι  να  π άε ι  π έρ α  απ ό  τ ι ς  εμ φ αν ί σ ε ι ς  κ α ι  να  

αναζητή σ ε ι  τη ν  πρα γμ ατ ι κότ η τ α  της  επ ί δ ι κης  κ ατ άστ ασης .  Αυ τή  η  

εκ τ ί μη ση  μπ ορ ε ί  να  σ χ ε τ ί ζ ε τ α ι  ό χ ι  μ ό νο  μ ε  τ ους  όρ ους  απο ζημ ίωσης  

π ο υ  εφ αρ μό ζο ντ α ι  -  εάν  η  κ ατ άσ τ αση  φ α ίν ε τ α ι  να  ε ί να ι  σ τ έρηση  

ι δ ιο κτη σ ί ας  -  αλλ ά  κ α ι  μ ε  τη  σ υ μ περ ι φ ορ ά  τ ων  δ ι αδ ίκω ν ,  

σ υ μ περ ι λ αμβ ανο μ ένω ν  τω ν  μ έσω ν  π ου  χ ρη σ ι μο π ο ι ε ί  τ ο  Κ ρ άτ ος  κ α ι  

τη ς  εφ αρ μο γή ς  το υς .  Στη  π ρο κ ε ιμ ένη  π ερ ί πτω ση  π ρ έπ ε ι  να  

υ π ογρ αμμ ισ τ ε ί  ό τ ι  η  αβ εβ α ιότη τ α  -  ε ί τ ε  ε ί να ι  νο μο θ ετ ι κή ,  δ ιο ικη τ ικ ή  

ή  σ χε τ ί ζ ε τ α ι  μ ε  τ ι ς  πρ ακτ ι κ ές  που  εφ αρ μ ό ζο ντ α ι  απ ό  τ ι ς  αρχ ές  -  

ε ί να ι  έ νας  π αρ άγον τ ας  π ου  πρ έπ ε ι  να  λη φ θ ε ί  υ πό ψη  κ ατ ά  τη ν  
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αξ ιο λό γη ση  τ ης  σ υμ π ερ ι φο ρ άς  το υ  Κρ άτο υς .  Πρ άγμ ατ ι ,  ό τ αν  έ να  

θ έμ α  γ ε ν ικ ού  σ υμ φ έρ ο ντ ος  δ ι ακυ β εύ ετ α ι ,  ο ι  δη μ όσ ι ες  αρχ ές  ο φ ε ί λο υν  

να  αν τ ι δρ ού ν  ε γκ α ίρ ως ,  μ ε  τ ον  σ ω στό  τ ρ όπ ο  κ α ι  μ ε  τη  μ ε γαλ ύτ ερ η  

σ υ νοχή  (V as i l es cu  κ ατ ά  Ρ ου μ αν ί ας ,  απ ό φ αση  της  22 ας  Μαΐ ου  1998 ,  

Συ λ λο γή  απο φ άσ εων  δ ευ τ εροβ άθ μ ιω ν  δ ι κ αστη ρ ίω ν  κ α ι  απ ο φ άσ εων  

(R ecu e i l  d e s  ar rê t s  e t  d é c i s io ns )  1 99 8 - Ι Π ,  π αρ άγρ αφος  51 ,  B eye l er  

κ α τ ά  Ι τ αλ ί ας  ( G C ) ,  αρ ι θ .  3 32 02 /9 6 ,  παρ άγρ αφο ι  11 0  στ ο  τ έ λ ος ,  114  

κ α ι  12 0  στ ο  τ έλ ος ,  Ε ΔΔ Α  2 00 0 - Ι ,  κ α ι  B r on iow s k i  κ ατ ά  Π ο λω νί ας  

(G C ) ,  αρ ι θ .  3 14 43 /9 6 ,  π αρ άγρ αφ ος  151 ,  ΕΔΔ Α  2 00 4- V ) .  

7 9 .  Τ ο  Δ ι κ ασ τήρ ι ο  υ πενθυ μ ί ζ ε ι  ό τ ι  τ υ γχ άνε ι  π ερ ιο ρ ι σ μ ένη ς  

δ ι κ α ι ο δο σ ί ας  γ ι α  τη ν  επ αλή θ ευ ση  της  τή ρη σης  το υ  εσ ωτ ερ ικ ού  

δ ι κ α ί ου  κ α ι  το  κ αθή κο ν  το υ  δ εν  ε ί να ι  να  αν τ ι κ ατ αστή σ ε ι  τ α  εθ ν ικ ά  

δ ι κ αστή ρ ι α .  Ε ναπόκ ε ι τ α ι  κ υρ ί ως  στ ι ς  ε θ ν ι κ ές  αρχ ές ,  ι δ ίως  στ α  

δ ευ τ ερ οβ άθ μ ι α  δ ικασ τή ρ ι α  κ α ι  σ τ α  δ ι κ αστή ρ ιο ,  η  ερ μη νε ί α  της  

εσ ωτ ερ ική ς  νο μο θεσ ί ας  ( P a n t e l i ou -D a rn e  κ α ι  B l an t zo u ka  κ ατ ά  

Ε λ λ άδ ας ,  αρ .  2 514 3 / 08  κ α ι  25 15 6 /08 ,  π αρ άγρ αφος  3 5 ,  2  Μ αΐ ου  

2 0 13 ) .  Ω στ ό σο ,  ο  ρ ό λος  το υ  Δ ι κ αστηρ ίο υ  ε ί να ι  να  ε ξ ακρ ιβώ σ ε ι  εάν  

τ α  απ οτ ελ έσμ ατ α  που  επ ι τυ γχ άνο ντ α ι  απ ό  τ α  εθ ν ι κ ά  δ ικ αστή ρ ι α  ε ί να ι  

σ υ μβ ατ ά  μ ε  τ α  δ ι κ α ιώ μ ατ α  π ου  ε γγυ άτ α ι  η  Σύ μβ αση  κ α ι  τα  

Π ρω τό κο λ λ ά  της .  Το  Δ ικ αστή ρ ι ο  επ ι σημ α ί ν ε ι  ό τ ι ,  π αρ ά  τη  σ ιωπή  το υ  

άρ θ ρο υ  1  το υ  Π ρωτ οκ ό λ λου  αρ ι θ .  1  σ ε  θ έμ ατ α  δ ι αδ ι κ αστ ικώ ν  

απ α ι τή σ εω ν ,  μ ι α  δ ικ ασ τ ικ ή  δ ι αδ ικ ασ ί α  σ χ ετ ι κ ά  μ ε  τ ο  δ ι κα ίω μ α  στο  

σ εβ ασ μό  της  π ερ ι ου σ ί ας  π ρ έπ ε ι  επ ί σης  να  πρ ο σ φέρ ε ι  σ τ ον  

ε νδ ι αφ ερ ό μενο  τ ην  κ α τ άλλ ηλη  ευ κ αιρ ί α  να  εκ θ έσ ε ι  τη ν  υ πό θ εσή  του  

σ τ ι ς  αρμ ό δ ι ες  αρ χ ές  π ρο κ ε ι μ ένου  να  αμ φ ι σβητή σ ε ι  αποτελ εσ μ ατ ικ ά  

μ έ τρ α  που  π αρ αβ ιάζο υ ν  τ α  δ ι κ α ιώ ματ α  π ου  ε γ γυ άτ α ι  η  π αρο ύ σα  

δ ι ά τ αξη .  Γ ι α  να  δ ιασ φ αλ ι στ ε ί  η  τή ρησ η  αυτ ής  της  δ ι άταξη ς ,  ε ί να ι  

απ αρ αί τη τ ο  να  εξ ε τ αστ ού ν  ο ι  εφ αρμ οσ τ έ ες  δ ι αδ ι κ ασ ί ες  απ ό  γ εν ική  

άπ ο ψη  (β λ έπε  C ap i t a l  Ba n k  AD  κ ατ ά  Β ου λ γαρ ί ας ,  αρ ιθ .  4 9 42 9 /9 9 ,  

π αρ άγρ αφ ος  13 4 ,  ΕΔΔ Α  20 05 - XI I  (απ οσ π άσ μ ατ α )  κ α ι  Ζ αφρ ανάς  κ ατ ά  

Ε λ λ άδας ,  αρ .  4 05 6 /0 8 ,  π αρ άγρ αφ ος  36 ,  4  Ο κτωβ ρ ί ου  2 01 1) .  
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8 0 .  Το  Δ ικ αστή ρ ιο  έ χ ε ι  ή δη  κρ ί νε ι  ό τ ι  σ τη ν  π ερ ίπ τω ση  μη  

κ ατ αχω ρη μ ένω ν  ο ι κο π έδω ν ,   το  δ ι κ α ίω μ α  της  χρη σ ι κ τη σ ί ας  

ε ξ υπη ρ ετ ού σ ε  δύο  σ η μ αντ ι κο ύς  γ ε ν ι κο ύς  σ κο π ούς  -  απο τρ οπή  της  

νο μ ι κής  ανασφ άλ ε ι ας  κ α ι  αδ ι κ ί ας  π ου  θ α  π ρο έκυ πτ ε  από  

κ αθ υσ τ ερη μ ένες  προ σ φ υγές .  Ν α  δ ι ασ φαλ ί σ ε ι  ό τ ι  η  πρ αγμ ατ ι κό τη τ α  

μ ι ας  μη  αμ φι σβη τού μ ενης  κ α το χής  γης  κ α ι  η  νόμ ιμ η  ι δ ιο κτη σ ί α  της  

σ υ μ π ίπ το υ ν  (J .A .  Pye  (O x f o rd )  L t d  κ α ι  J .A .  P ye  (O x f or d )   L an d  L td  

κ α τ ά  Η νω μ ένου  Βασ ι λ ε ί ου  (G C ) ,  N o .  4 43 02 /0 2 ,  π αρ άγρ αφ ος  38 ,  

Ε ΔΔ Α 20 07  - 11 1 ) ,  

8 1 .  Στη ν  π αρ ού σ α  υ π όθ εση ,  τ ο  Δ ι κ αστή ρ ι ο  ση μ ε ιώ νε ι  εξαρ χής  ό τ ι ,  

σ ύ μ φω να  μ ε  το  ε λ λη ν ι κό  δ ίκ α ι ο ,  ό πως  εφ αρ μ ό ζε τ α ι  σ τη  π ρ ο κε ιμ ένη  

υ π όθ εση ,  σ ύμ φω να  μ ε  το  άρθ ρο  1 01 ,  π αρ άγρ αφο ς  2  τ ου  

Κ ατ ασ τ ατ ι κο ύ  Χ άρτη  τ ου  Α γ ίο υ  Ό ρο υς ,  ό λ α  τ α  π ερ ι ου σ ιακά  σ το ι χ ε ί α  

π ο υ  απ οκ τήθη κ αν  απ ό  έ ναν  μο ναχό  με τ ά  τ η ν  μο ναστ ι κή  τ ου  κ ουρ ά  

επ ι στρ έφ ου ν  στη  μ ονή ,  ανεξ άρ τη τ α  από  τ ο ν  τ όπ ο  θ ανάτο υ  αυ το ύ  του  

μ ο ναχού ,  αρ κ ε ί  να  μ η ν  έ χ ε ι  απ αλ λ αγε ί  απ ό  ε ντο λ ές  από  τη  μο νή .  Ο  

μ ο ναχός  μπ ορ ε ί  να  μ ε τ αβ ι β άσ ε ι  τη ν  περ ιο υσ ί α  το υ  στ ην  ο ικ ο γ ένε ιά  

τ ου  ή  σ ε  ά το μ α  της  επ ι λ ο γής  τ ου  μ ό νο  ό τ αν  έ χ ε ι  απ οχω ρήσ ε ι  απ ό  τη  

μ ο νή  μ ε  « νό μ ι μ ο»  τ ρ όπ ο  κ α ι  η  τ ελ ι κή  τ ου  έ ξο δος  π ρ έπ ε ι  να  

π ι στ οπ ο ιη θ ε ί  μ ε  π ισ τ οπ ο ιη τ ικ ό  άδε ι ας  π ο υ  εκ δ ί δε τ α ι  από  τη  μο νή .  

Σ τη ν  π ερ ί πτω ση  αυτή ,  τ α  τ ρ ί α  δ ικ αστ ήρ ι α  πο υ  εξ έ τ ασ αν  τη ν  υπ ό θεση  

τω ν  π ρο σ φ ευ γό ντων  εφ άρμ ο σ αν  τ ο  άρ θ ρο  1 01 ,  π αρ άγραφ ος  2  τ ου  

ανωτ έρω  ε ιρη μ ένο υ  χ άρτη .  Ο  Άρ ε ι ος  Π άγος  έκ ρ ι ν ε  ό τ ι  η  δ ι ά ταξη  

αυ τή ,  σ τ ο  μ έ τ ρο  που  απο κ λ ε ί ε ι  τη  δυ νατ ότη τ α  γ ι α  έ ναν  μο ναχό  πο υ  

δ εν  ε ί χ ε  ε γκ ατ αλ ε ί ψ ε ι  τη  μο νή  μ ε  τ ρό π ο  μ η  σύ μ φωνο  μ ε  τον  

εσ ωτ ερ ικ ό  κ ανον ι σμ ό  στ ι ς  ε ν τ ο λ ές  κ α ι  ορ ι σ τ ικ ό ,  να  μ ετ αβ ιβ άσ ε ι  τα  

π ερ ι ου σ ι ακ ά  τ ου  σ το ι χ ε ί α  σ ε  ό πο ιο ν  επ ι θυ μ ού σ ε ,  ή τ αν  αντ ίθ ε τη  μ ε  τα  

άρ θ ρ α  5 ,  π αρ άγρ αφο ς  1  κ α ι  17  τ ου  Συ ν τ άγμ ατ ος ,  κ αθώ ς  κ α ι  μ ε  το  

άρ θ ρο  8  της  Σύ μβ ασ ης  κ α ι  τ ο  άρ θρ ο  1  το υ  Π ρω τ οκ όλ λ ου  αρ ιθ .  1 .  Ο  

Ά ρ ε ι ος  Π άγος  δ ι ευκ ρ ί ν ι σ ε  ό τ ι  αυ τή  η  αν τ ίθ εση  δ εν  υ πήρ χ ε  ό τ αν  ο  

μ ο ναχός  ε ί χ ε  φ ύ γ ε ι  απ ό  τη  μο νή ,  όχ ι  κα τ ά  τ ρ ό πο  ασ υμ β ίβασ τ ο  μ ε  τ ο ν  

εσ ωτ ερ ικ ό  κ ανο ν ι σμ ό  σ τ ι ς  ε ν το λ ές ,  αλ λ ά  μ ε  τη ν  άδε ι α  αυ τής :  Στη  
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π ερ ί πτω ση  αυ τή ,  ο  μ ο ναχός  θ εω ρή θηκ ε  ό τ ι  σ υ νεχ ί ζ ε ι  να  ζ ε ι  σύ μ φω να 

μ ε  το υς  μο ναστ ικ ούς  κ ανό νες  κ α ι  ό τ ι  δ ε ν  ε ί χ ε  ε γκ ατ αλ ε ίψ ε ι  τη  μ ονή  

ο ρ ι στ ικ ά  ακό μη  κ ι ' αν  δ εν  επέσ τρ εψε  π οτ έ ,  η  κλ ηρ ονο μ ι ά  του  

επ έσ τρ εφ ε  ση  μ ο νή  κ ατ '  εφ αρ μο γή  του  άρ θ ρου  1 01 ,  π αράγρ αφ ος  2  

τ ου  ε ν  λό γω  χ άρτη .  

8 2 .  Τ ο  Δ ι κ αστή ρ ιο  επ ι ση μ αί ν ε ι  ό τ ι  η  ύ π αρξη  τ έ τ ο ι ας  άδε ι ας  δ εν  

π ρ οκ ύπτ ε ι  από  κανένα  σ τ ο ι χ ε ί  τ ου  φ ακ έλο υ . .  Τ ο  Δ ι κ αστή ρ ιο  

σ η μ ε ι ώ νε ι  σ τη ν  πραγμ ατ ι κότ η τ α  ό τ ι  η  Κ υβ έρ νη ση  δ εν  δ ι έψ ευ σ ε  τη ν  

δ ι αβεβ αίω ση  τω ν  πρ ο σ φ ε υ γό ν τω ν  ό τ ι  η  μ ονή  ε ί χ ε  αρ νη θ ε ί  να  δώ σε ι  

π ρ όσ β αση  σ το  « μητ ρώ ο  μ οναχώ ν»  του ,  π ρ άγμ α  πο υ  θ α  εμ πό δ ι ζ ε  

ο π ο ι αδή ποτ ε  επ αλήθ ευ ση  σ χ ετ ι κ ά  μ ε  την  ύπ αρξη  τ έ τ ο ι ας  άδε ι ας .  

8 3 .  Το  Δ ι κ αστή ρ ι ο  δ εν  θ α  μ πο ρού σ ε  να  απ ο δεχ θ ε ί  τ ο  επ ι χ ε ίρη μ α  της  

Κ υβ έρ νη σης  σ ύμ φωνα  μ ε  το  οπ ο ί ο  ε ναπ ό κ ε ι τ α ι  σ τ ους  τρ ί του ς  π ου  

δ ι εκ δ ικ ού ν  δ ικ α ιώ μ ατ α  επ ί  τη ς  κ ληρ ο νο μ ι άς  ε νός  απο θ ανόντος  

μ ο ναχού  να  αποδε ί ξου ν  ό τ ι  σ τ ον  τ ε λ ευ τ α ίο  ε ί χ ε  εκ δοθ ε ί  

π ι στ οπ ο ιη τ ικ ό  ορ ισ τ ι κής  άδε ι ας  από  η  μο νή  ή  ό τ ι  ε ί χ ε  β γ ε ι  

αυ θ αί ρ ετ α  απ ό  τη  μ ο νή .  Ε άν  η  μονή  δ εν  σ υ μμ ορ φώ θη κ ε  μ ε  τ ι ς  

ο υ σ ι αστ ι κ ές  κ α ι  τ υπ ικ ές  π ρο ϋπ οθ έσ ε ι ς  π ο υ  πρ οβ λ έπ ο ντ α ι  σ τ ο  άρθ ρο  

9 6  το υ  Κ ατ αστ ατ ικο ύ  Χ άρτη  το υ  Α γ ί ου  Όρ ους  (β λ έπ ε  π αρ άγρ αφο  34  

ανωτ έρω ) ,  θ α  ή τ αν  υ περβ ο λ ικ ό  να  απα ι τηθ ε ί  από  τ ους  απ ο γόνους  

ε νός  μ οναχο ύ ,  όπως  ο ι  π ρο σ φ εύ γο ντ ες ,  να  απ ο δε ί ξ ουν ,  αρκ ε τ ές  

δ εκ αε τ ί ες  αρ γό τ ερ α ,  πώ ς  ο  π άπ πο υς  τους  ε ί χ ε  ε γκ ατ αλ ε ί ψ ε ι  η  μο νή .  

8 4 .  Επ ιπ λ έο ν ,  ε λ λ ε ίψ ε ι  απ ό δε ι ξης  γ ι α  τη ν  ύ π αρξ η  πρ ο σωρ ινής  άδε ιας  

ε ξ ό δο υ  ή  π ι στ οπ ο ιη τ ικ ού  ο ρ ι στ ι κής  άδε ι ας  π ου  εκ δό θηκ ε  από  τη  

μ ο νή ,  το  Δ ι κ ασ τήρ ιο  θ εωρ ε ί  ό τ ι  π ρ έπ ε ι  να  λ άβ ε ι  υπ όψη  τη  βο ύ ληση  

τ ου  Ιω άννη  Β . ,  η  ο πο ί α  αν τ ικ α το πτρ ί ζ ε τ α ι  σ τη  συ μ περ ι φο ρ ά  π ου  

υ ιο θ έτη σ ε  ο  τ ε λ ευ τα ί ος  μ ε τ ά  τη ν  αναχώ ρη σή  το υ  από  η  μ ο νή :  Ο  

π απ πο ύς  τω ν  π ρο σ φευ γό ντω ν  εγκ ατ αστάθ ηκ ε  στ ον  Π ε ι ρ α ι ά ,  απ έκ τη σε  

απ ό  τη ν  αδελ φή  τ ου  K . Κ .  το  επ ί δ ι κο  ακ ί νη το ,  τ ο  ο πο ί ο  απασ χ ο λο ύσ ε  

μ έχ ρ ι  το  θ άνα τό  του  κ α ι  το  ο πο ί ο  μ εταβ ίβ ασ ε  μ ε  ι δ ιό χ ε ιρ η  δ ι αθή κη  

σ τη ν  άλ λη  αδερφ ή  τ ου ,  Φ .K .  Κ ατ ά  τη  γ νώ μη  τ ου  Δ ικ ασ τηρ ίο υ ,  αυ τά  

τ α  στ ο ι χε ί α  δ ε ί χ νο υ ν  ξ εκ άθ αρ α  ότ ι  ο  Ιω άννης  Β .  ε ί χ ε  επ ι λ έξ ε ι  
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εθ ελ ο ντ ι κ ά  να  ε γκ ατ αλ ε ί ψ ε ι  τη  μο ναστ ικ ή  ζωή  κ α ι  να  μ ην  επ ι στρ έψε ι  

π λ έο ν  ση  μο νή  κ α ι  απ ο φ άσι σ ε  να  μη ν  αφ ή σ ε ι  τ ην  κ λη ρο νο μ ι ά  το υ  π ου  

απ έκτη σ ε  μ ε τ ά  την  έ ξ ο δο  απ ό  τη  μ ο νή  να  μ ετ αβ ιβ αστ ε ί  σ τη  

τ ε λ ευ τ α ί α .  Ω σ τό σο ,  μ ι α  τ έ το ι α  στ άση  μ ο ι άζ ε ι  μ ε  έξο δο  απ ό  τη  μο νή  

μ η  σύ μ φω νη  μ ε  το ν  εσωτ ερ ι κό  κ ανο ν ι σμ ό  σ τ ι ς  ε ν τ ολέ ς  (β λ έπ ε  

π αρ άγρ αφ ο  21  π αρ απ άνω ) .  

8 5 .  Ε κτός  απ ό  τ ι ς  πρ ο αναφ ερθ ε ίσ ες  π ερ ι στ άσ ε ι ς ,  τ ο  Δ ι κ αστή ρ ιο  

σ η μ ε ιώ νε ι  ό τ ι  τ ο  γ ε γο νός  ό τ ι  η  κ ληρ ο νο μ ι ά  π ου  απ έκτη σ ε  έ νας  

μ ο ν αχός  μ ετ ά  τη  μ ο ναστ ι κή  τ ου  κ ουρ ά  π ρ έπ ε ι  να  επ ι στ ρ έψ ε ι  σ τη  

μ ο νή ,  εφ ό σο ν  δ εν  τη ν  απ έκ λ ε ι σ ε  απ ό  τη  δ ι ά τ αξη  (σε ι ρ ά ) ,  δ ε ν  

ε γ γυ άτ α ι  κ αμ ί α  ε γ γύ ηση  ού τ ε  γ ι α  τ ο ν  ί δ ιο  το ν  ε νδ ι αφ ερό μ ενο  κ α ι  

τ ους  δ ικ α ιο ύχ ους  το υ ,  ο ύ τ ε  γ ι α  το υς  τρ ί τ ους .  Πιο  σ υ γκ εκρ ιμ ένα ,  εάν  

τ ο  άρ θρ ο  9 4  το υ  Κατ αστ ατ ικ ού  Χ άρ τη  τ ου  Α γ ίο υ  Ό ρο υς  υ π οχ ρεώ νε ι   

τη  μ ο νή  να  τη ρ ε ί  «μ ητ ρώ ο  μο ναχώ ν»  π ο υ  περ ι έ χ ε ι  ό λ ες  τ ι ς  χ ρή σ ι μες  

π ρ οσ ωπι κ ές  π ληρ ο φο ρ ί ες  σ χ ετ ι κ ά  μ ε  τη  μ ο νασ τ ικ ή  ζωή  αυ τώ ν ,  αυ τό  

τ ο  μη τ ρώ ο  φ αί ν ε τα ι ,  όπως  αυ τό  π ρο κύ πτ ε ι  απ ό  τ α  γ εγο νότ α  της  

υ π όθ εσης ,  να  μη ν  ε ί να ι  π ρο σβ άσι μ ο  όχ ι  μ ό νο  α πό  το υς  ί δ ι ους  τους  

ε νδ ι αφ ερ ό μενους ,  αλ λ ά  κ α ι  σ ε  δ ι κα ι ο δο σ ί α  πο υ  θ α  κ λη θ ε ί  να  

απ ο φ ανθ ε ί  γ ι α  μ ι α  δ ι αφ ορ ά  σ χ ετ ι κ ά  μ ε  τ ο  κ αθ εστώ ς  το υ  μο ναχο ύ .  Η  

σ υ νέχε ι α ,  η  σ τ ι γμ ια ί α  δ ι ακο πή  ή  η  εξ αφ άν ι ση  τ ου  κ αθ εσ τώ τος  τ ου  

μ ο ναχού  δ εν  εμ φ αν ί ζ ε τ α ι  ού τ ε  σ το  μη τ ρώ ο  ο ικ ογ εν ε ι ακής  κατ άστ ασης  

τ ου  μ ο ναχ ού ,  έ τ σ ι  ώ στ ε  εάν  υπ ήρ χε  μ ε τ α γ εν έστ ερ η  με τ αβ ίβ αση  

ι δ ιο κτη σ ί ας  σ '  έ να  τ ρ ί τ ο  κ αλ ό π ι στ α ,  ο  τ ε λ ευ τ α ί ος  μπ ορ ε ί  να  δ ε ι  το ν  

ε αυ τό  τ ου ,  ό πως  σ τη  π ερ ί πτω ση  αυτή ,  να  στ ερ ε ί τ α ι  αυ τής  της  

ι δ ιο κτη σ ί ας  χω ρ ί ς  να  έ χ ε ι  επω φελη θ ε ί  απ ό  οπ ο ι αδή ποτ ε  ε γ γύ ησ η ,  

ε ί τ ε  τη  σ τ ι γμή  της  απ ό κτη σης  της  ι δ ι οκτη σ ί ας  ε ί τ ε  αρ γότ ερ α .  

8 6 .  Απ ό  αυτή  τ ην  άπ οψη ,  κ α ι  σ τη  π ρο κ ε ι μ ένη  π ερ ί πτω ση ,  το  

Δ ι κ αστή ρ ι ο  επ ι ση μ αί ν ε ι  ό τ ι ,  πρ οκ ε ι μ ένο υ  να  επ ιβ εβ αιώ σ ε ι  ό τ ι  η  μονή  

ή τ αν  ο  ι δ ιο κτή της  τ ου  επ ί δ ι κο υ  ακ ι νή τ ου ,  τ α  εσωτ ερ ι κ ά  δ ι κ αστήρ ια  

π ρ ο έβη σ αν  σ ε  αυ τόμ ατη  εφ αρ μο γή  τ ου  άρ θρ ου  21  τ ου  Δ ια τ άγμ ατ ος  

της  22 ας  Α πρ ιλ ίο υ / 1 6  Μ αΐο υ  19 26 ,  τ ο  ο π ο ίο  ε ί χ ε  ως  απ οτέλ εσ μ α  τη ν  

επ έκτ αση  σ τη  μο νή  πρ οτ ι μη σ ι ακής  μ ε τ αχ ε ίρ ι σης  πο υ  χ ο ρη γήθη κε  
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αρ χ ι κ ά  σ το  Κ ρ άτος  γ ι α  τη  γ η  π ου  ανήκ ε ι  σ ε  αυ τό  (β λ έπ ε  π αρ άγρ αφο  

3 7  ανωτ έρω ) .  Επ ιπλ έο ν ,  εάν  το  Ε φ ετ ε ί ο  Πε ιρ α ι ά  επ εσή μανε  ό τ ι  ο ι  

π ρ οσ φ εύγο ντ ες  δ εν  έθ εσ αν  μ ε  ακ ρ ίβ ε ι α  τ ο  ζή τη μ α  τ η ς  χ ρησ ι κ τη σ ίας  

τ ό σο  το  ί δ ι ο  ό σο  κα ι  ο  Ά ρ ε ιο ς  Π άγος  ε ξ έ τ ασ αν  τ ο  ζή τημα  αυ τ ό  σ ε  

β άθο ς  (β λ έπ ε  π αρ αγρ άφ ους  18  κ α ι  26  ανωτ έρω ) .  Ω στό σ ο ,  μ ι α  τ έ τ ο ια  

αυ τό μ ατη  κ α ι  απ όλυ τη  ε φ αρμ ο γή  ι σο δυναμ ε ί  μ ε  π αρο χή ,  πρ ος  ό φ ελος  

τω ν  μ ο νώ ν ,  πρ ονο μ ί ου  ε ι κ ο ν ι κής  κ ατοχ ής  κ α ι  απο κ λ ε ι σ μο ύ  από  μ ια  

δ ι κ αστ ι κή  δ ι α δ ικ ασ ί α  ε ν  ε ξ ελ ί ξ ε ι ,  να  λ η φ θού ν  υ πό ψη  δ ι άφο ρα  

σ τ ο ι χ ε ί α  τω ν  οπ ο ίων  το  β άρος  ε ί να ι  ι κανό  να  β αρ ύ νε ι  τη ν  ι σο ρρ οπ ία  

π ο υ  π ρ έπ ε ι  να  τη ρηθ ε ί .  μ ε τ αξ ύ  της  πρ ο στ ασ ί ας  τ ου  α τ ο μ ικ ού  

σ υ μ φ έρ ο ντος  κ α ι  της  π ρο στ ασ ί ας  τ ου  γ ε ν ικ ού  σ υμ φ έρο ν τος .  Στη  

π ερ ί πτω ση  αυτ ή ,  αυ τ ά  τ α  σ το ι χ ε ί α  σ υ ν ί στ αντ ο  σ ε  πο λ υ άρ ιθ μ ες  

π ρ άξ ε ι ς  κ ατ οχ ής  πο υ  π ρ αγμ ατο πο ιή θηκ αν  από  το υς  π ρο γό νους  των  

π ρ οσ φ ευγό ντω ν  γ ι α  αρ κ ετ ές  δ εκ αετ ί ες  (σ υ μπ ερ ι λ αμ β ανομ έν ης  της  

π λ ηρω μής  τ ων  φ όρ ω ν  ι δ ι οκ τησ ί ας  κα ι  το π ι κώ ν  φό ρω ν κ α ι  τω ν  

φ ό ρω ν κ ληρ ο νο μ ι άς ) ,  ε λ λ ε ί ψ ε ι  π ρ άξ εω ν  κ ατ οχής  που  

π ρ αγμ ατ οπ ο ιή θηκ αν  απ ό  τη  μ ο νή  κ α ι  κ α τ αχώ ρη σης  τω ν  ισ χ υρ ισμώ ν  

αυ τής  σχ ετ ικ ά  μ ε  τ ο  επ ί δ ι κο  ακ ί νη τ ο ,  κα ι  υπ ό  τη ν  πρ οϋ πό θεσ η  ό τ ι  το  

ο ικ όπ εδο  ε ί χ ε  αρχ ικ ά  εκχ ωρη θ ε ί  από  τ ο  Υ πο υρ γ ε ί ο  Π ρό νο ι ας  της  

επ ο χής  εκ ε ί νης  σ ε  μ ί α  από  τ ι ς  αδελ φ έ ς  το υ  Ιω άννη  Β .  (β λ έπε  

π αρ άγρ αφ ο  7  π αρ απ άνω ) ,  σ τη  σ υ νέχ ε ια  μ ε τ αβ ιβ άσ τηκ ε  απ ό  γ εν ι ά  σε  

γ ε ν ι ά   μ έσ α  στη ν  ί δ ι α  ο ικ ογ έν ε ι α .  

8 7 .  Ο  συ νδυ ασ μ ός  αυ τώ ν  τω ν  δύ ο  π ρο νο μ ίω ν ,  δη λ αδή ,  αφ ενός ,  το  

γ ε γο νός  ό τ ι  η  κ ληρ ο νο μ ι ά  πο υ  απ έκτη σ ε  έ νας  μ ο ναχ ός  μ ετ ά  τη  

μ ο ναστ ι κή  κ ουρ ά  π ρ έπ ε ι  να  επ ι στρ έψ ε ι  σ τη  μ ο νή  κ α ι ,  αφ ε τ έρ ου ,  η  

αδυ ναμ ί α  το υ  ε νδ ι αφ ερ όμ ενου  να  ε π ι κ αλ εσ τ ε ί  τη  χ ρη σ ι κ τη σ ί α  σ χ ετ ι κά  

μ ε  αυ τή ν  τη ν  κ λη ρο νο μ ι ά ,  σ ε  π ερ ί πτω ση  π ου  αυτό  δ ι κα ι ο λο γ ε ί τα ι ,  

κ αθώ ς  κ α ι  η  απ ουσ ί α  κ άθ ε  ε γ γύη σης  υ π έρ  του  μ ο ναχ ού  κ α ι  τω ν  

δ ι κ α ι ούχ ων  τ ου ,  έχ ε ι  ως  απ οτ έλ εσμ α  να  επ ι β άλ λε ι  σ '  αυ το ύς  έ να  

δυ σ ανάλο γο  β άρ ος .  Ω σ τό σ ο ,  τ α  στ ο ι χε ί α  αυτ ά  δ εν  ε λή φ θησ αν  υ πόψη  

απ ό  τ ο  Εφ ε τ ε ίο  κ α ι  τ ο ν  Ά ρ ε ι ο  Π άγο  π ου  απ οφ άνθη καν  σ την  υ πό θ εση  

τω ν  π ρο σ φ ευ γό ντω ν .  



 

ΕΠΙΣΗΜΗ ΜΕΤΑΦΡΑΣΗ - TRADUCTION OFFICIELLE - OFFICIAL TRANSLATION 

 
Nο Φ.092.22/2216 

ΕΛΛΗΝΙΚΗ ΔΗΜΟΚΡΑΤΙΑ, ΥΠΟΥΡΓΕΙΟ ΕΞΩΤΕΡΙΚΩΝ, ΜΕΤΑΦΡΑΣΤΙΚΗ ΥΠΗΡΕΣΙΑ 
RÉPUBLIQUE HELLÉNIQUE, MINISTÈRE DES AFFAIRES ÉTRANGÈRES, SERVICE DE TRADUCTION 
HELLENIC REPUBLIC, MINISTRY OF FOREIGN AFFAIRS, TRANSLATION SERVICE 
 
 

37 

8 8 .  Υ πό  το  φως  τ ω ν  ανωτ έρω,  το  Δ ι κ αστήρ ιο  θ εωρ ε ί  ό τ ι  η  

υ π οχ ρέωση  στ ην  οπο ί α  βρ έθη κ αν  ο ι  πρ ο σ φ εύ γο ν τ ε ς  να  επ ι στ ρέψ ου ν  

τη ν  τ ι μή  πώ λη σης  το υ  ακ ι νή τ ου  το υς  σ το υς  α γορ αστ ές ,  πο υ  π ρ οκ ύπ τε ι  

απ ό  τη  θ έση  πο υ  υ ιο θ έτη σ α ν  τ α  ελ λη ν ικ ά  δ ικ ασ τήρ ι α  σ ύμ φω να  μ ε  την  

ο π ο ί α  ο ι  ε νδ ι αφ ερ ό μ ενο ι  δ εν  ή τ αν  ο ι  ι δ ιο κτή τ ες  τ ου  ε ν  λόγω  

ακ ι νή τ ου ,  συ ν ισ τ ά  « ε ι δ ικ ή  κ α ι  υ π ερβ ολ ι κή  επ ιβ άρυ νση »  η  ο πο ί α  δ εν  

μ π ορ ε ί  να  δ ικ α ιο λ ο γηθ ε ί  από  την  ύπ αρξη  νό μ ι μου  γ ε ν ικ ού  

σ υ μ φ έρ ο ντος  που  επ ι δ ιώ κου ν  ο ι  αρ χ ές .  

8 9 .  Κ ατ ά  συ νέπ ε ι α ,  ο ι  π ρο κ ατ αρ κτ ικέ ς  ε νστ άσ ε ι ς  της  κ υβ έρ νησης  

π ρ έπ ε ι  να  απ ορ ρ ιφ θ ού ν  κ α ι  να  κ αταλ ήξ ου μ ε  στη  π αραβ ί ασ η  τ ου  

άρ θ ρο υ  1  τ ου  Π ρωτο κ όλ λ ου  αρ ι θ .  1 .  

9 0 .  Έχ ο ντ ας  υπ όψ η  αυ τό  το  συ μ π έρ ασμ α ,  το  Δ ικ αστή ρ ι ο  θ εωρ ε ί  ό τ ι  

δ ε ν  τ ί θ ε τ α ι  κ ανένα  δ ι ακρ ι τ ι κό  ζή τ ημα  ως  πρ ος  το  άρ θρ ο  1 4  της  

Σύ μβ ασης .  Επ ο μένως ,  δ εν  ε ί να ι  απ αρ α ί τη τ ο  να  ε ξ ε τ αστ ε ί  αυ τή  η  

α ι τ ί αση .  

 

I I  ΓΙΑ  ΤΗ Ν ΕΦΑ ΡΜ Ο ΓΗ  Τ ΟΥ  Α Ρ ΘΡΟΥ  4 1  ΤΗ Σ ΣΥ ΜΒΑ ΣΗΣ  

9 1 .  Σύ μ φω να μ ε  το  άρ θ ρο  4 1  τ ης  Σύ μβασ ης ,  

"  Ε ά ν  τ ο  Δ ι κ α σ τ ή ρ ι ο  κ ρ ί ν ε ι  ό τ ι  υ π ή ρ ξ ε  π α ρ α β ί α σ η  τ η ς  Σ ύ μ β α σ η ς  ή  τ ω ν  

Π ρ ω τ ο κ ό λ λ ω ν  τ η ς ,  κ α ι  α ν  τ ο  ε σ ω τ ε ρ ι κ ό  δ ί κ α ι ο  τ ο υ  Υ ψ η λ ο ύ  

Σ υ μ β α λ λ ό μ ε ν ο υ  Μ έ ρ ο υ ς  δ ε ν  ε π ι τ ρ έ π ε ι  π α ρ ά  μ ό ν ο  α τ ε λ ή  ε ξά λ ε ι ψ η  τ ω ν  

σ υ ν ε π ε ι ώ ν  τ η ς  π α ρ α β ί α σ η ς  α υ τ ή ς ,  τ ο  Δ ι κ α σ τ ή ρ ι ο  χο ρ η γ ε ί ,  ε φ ό σ ο ν  ε ί ν α ι  

α ν α γ κ α ί ο ,  σ τ ο ν  π α θ ό ν τ α  δ ί κ α ι η  ι κ α ν ο π ο ί ησ η " .  

 

Α .  Ζημ ιά  

9 2 .  Γι α  υ λ ικ ή  ζημ ι ά ,  η  π ρο σ φ εύ γου σ α  Κυρ ι ακή  Λ ι αμ π έρη  ζη τά  

4 0 4 . 04 9 , 60  Ευρώ ,  ο  π ρο σ φ εύ γω ν  Γ ρηγό ρ ι ος  Λ ι αμπ έρης  2 2 8 . 79 4 ,61  

Ε υρώ  κ α ι  η  π ρο σφ εύ γου σ α  1 05 .9 75 ,0 0  Ευ ρώ .  Οι  π ροσ φ εύ γο ν τ ες  

δη λώ νου ν  ό τ ι  τ α  π οσ ά  αυ τ ά  αντ ι στ ο ι χού ν ,  αφ ενός ,  σ ε  ο ρ ι σμ ένα  π ο σά  

π ο υ  έχ ου ν  ή δη  κ ατ αβλ ηθ ε ί  απ ό  αυτο ύς  κ ατ ά  τη ν  εφ αρ μ ο γή  τω ν  

δ ι αφ όρω ν  δ ικ αστ ι κώ ν  απο φ άσ εω ν  κ α ι ,  αφ ετ έρ ου ,  σ τ η  π ρ αγμ ατ ική  

αξ ί α  τω ν  δ ι αμ ερ ι σ μάτω ν  πο υ  κ ατ ασχ έθη κ αν  ε νόψ ε ι  τη ς  πώλ η σής  τους  

σ ε  π λ ε ι στηρ ι ασμ ούς  π ο υ  εκ τ ι μ άτ α ι  από  τ ο υς  Χ .Τ .  κ α ι  Α .Σ .  Σύ μ φω να 
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μ ε  αυ τού ς ,  τ α  π ο σ ά  αυ τ ά  θ α  πρ έπ ε ι  να  αυ ξη θο ύ ν  μ ε  νό μ ι μο  τ όκ ο  6% 

ε τη σ ί ως ,  τ α  οπ ο ία  θ α  ανερχ ότ αν  σ ε  5 12 .2 02 ,2 3  Ε υρώ  γ ι α  τ η  

π ρ οσ φ εύγου σ α  Κ υρ ι ακή  Λ ι αμ π έρη , ,  σε  3 62 ,9 86 , 9 3  Eυ ρώ  γ ι α  τ ον  

π ρ οσ φ εύγο ντ α  Γρη γό ρ ι ο  Λ ι αμπ έρη  κ α ι  σ ε  1 65 . 7 44 ,9 0  Ευρώ  γ ι α  τη  

π ρ οσ φ εύγου σ α  Π αναγ ιώ τ α  Λ ι αμ π έρη .  

Ο ι  π ρο σ φ εύ γο ντ ες  ζη τ ού ν  επ ί σης  5 0 .0 0 0 , 00  Ε υρώ  ο  καθ ένας  γ ι α  

η θ ι κή  β λ άβη .  

9 3 .  Η  Κ υβ έρ νη ση  υπ ο στη ρ ί ζ ε ι  ό τ ι  κ ανένα  απ ό  τ α  π ο σ ά  π ου  ζη το ύν  ο ι  

π ρ οσ φ εύγ ο ντ ες  δ εν  π αρ ου σ ι άζ ε ι  α ι τ ιώ δη  σύ νδεσμ ο  μ ε  τη ν  π αρ αβ ί αση  

τ ου  ά ρθ ρο υ  1  του  Π ρωτ οκ όλ λ ου  Αρ .  1  της  Σύμ β ασης  κ α ι  δ εν  

υ π οσ τηρ ί ζε τ α ι  από  απ ο δε ικ τ ι κ ά  στ ο ι χε ί α .  Π ρο σ θ έτ ε ι  ό τ ι  ο ι  

π ρ οσ φ εύγο ντ ες  δ εν  αναφ έρ ου ν  ως  κ έρ δο ς  τ ην  τ ιμή  πο υ  έ λα β αν  κ ατά  

τη  πώ λ ησ η  τ ου  εν  λ ό γω  ακ ι νή τ ου ,  π ο υ  ανερ χό τ αν  σ ε  π ερ ί πο υ  

3 6 0 . 00 0 , 00  Ευ ρώ ,  κ α ι  ό τ ι  δ ε ν  τ ο  αφ αιρ ού ν  α π ό  το  π ο σό  πο υ  ζη τ ε ί τα ι  

ως  υ λ ι κή  ζη μ ι ά  π ου  υ π έσ τη σ αν . .  Λέ ε ι  επ ί σης  ό τ ι  ο ι  πρ οσ φ εύ γο ντ ες  

λ αμ β άνο υ ν  υ πό ψη  (υ π ο λ ο γ ί ζο υ ν )  τ α  κ έρ δη  πο υ  απο κτήθ ηκ αν  (κ α ι  

π ρ οκ ύπτ ου ν ,  γ ι α  π αρ άδε ι γμ α ,  απ ό  τ όκ ους  ή  απ ό  τη ν  από κτη ση  άλ λων  

ακ ι νή τω ν )  απ ό  τη ν  απ οτ ί μη ση  τ ου  π οσ ο ύ  π ου  ε ι σπ ρ άχ θηκ ε  τ ο  2 001  

χ άρη  σ τη  πώ λη ση  το υ  ακ ι νή τ ου .  

Ό σ ο ν  αφ ορ ά  τη ν  η θ ι κή  βλ άβη ,  η  Κυβ έρνη ση  εκ τ ι μ ά  ό τ ι  η  δ ι απ ί στωση  

της  π αρ αβ ί ασης  απο τ ελε ί  επ αρκή  ι κ ανο π ο ίη ση  κ α ι  ό τ ι ,  σ ε  π ερ ί πτωση  

π ο υ  το  Δ ι κ αστή ρ ιο  κ ρ ί ν ε ι  ω στ όσ ο  ό τ ι  πρ έπ ε ι  να  επ ι δ ικ άσ ε ι  μ ί α  

απ ο ζη μ ίω ση ,  αυ τή  δεν  θ α  π ρέπ ε ι  να  υπ ερ β αί ν ε ι  τ α  10 .0 0 0 , 00  Ευ ρώ .  

9 4 .  Τ ο  Δ ι κ αστήρ ιο  σ ημ ε ιώ νε ι  ό τ ι  το  π ο σό  πο υ  ζη τή θηκ ε  ως  υ λ ι κή  

ζη μ ί α  αν τ ι στ ο ι χ ε ί  σ τη ν  π ρ αγμ ατ ική  αξ ί α  τω ν  δ ι αμ ερ ι σ μάτω ν  των  

π ρ οσ φ ευγό ντω ν  που  τ έθη κ αν  π ρος  πώ λη ση  γ ι α  τη ν  εξό φ λη ση  τω ν  

Χ .Τ .  κ α ι  Α . Σ . ,  αυξη μ ένο  μ ε  το  νόμ ιμ ο  τ όκ ο  τ ου  6 %  ετη σ ίως ,  κ α ι  με  

δ ι άφ ορ α  έξ ο δα  τ α  ο π ο ί α  ο ι  ε νδ ι αφ ερό μ ενο ι  έπ ρ επ ε  να  υ π ομ ε ί νου ν  

σ τ ο  π λ α ίσ ιο  τω ν  νομ ικώ ν  δ ι αδ ι κ ασ ιώ ν  π ο υ  άσκη σ αν  ο ι  Χ .Τ .  κ α ι  Α . Σ . ,  

κ αθώ ς  κ α ι  ο ι  ί δ ι ο ι  μ ε  σ κο πό  τη ν  π ρό λη ψη  της  αναγκ ασ τ ική ς  

εκ τ έλ εσης ,  
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9 5 .  Ω στ όσ ο ,  τ ο  Δ ικ ασ τήρ ιο  υ π ενθ υμ ί ζ ε ι  ό τ ι  δ ι απ ί στω σ ε  π αρ αβ ί αση  

τ ου  ά ρ θρ ου  1  τ ου  Π ρω το κό λ λο υ  Α ρ .  Ι  λ ό γω  το υ  γ ε γο νότ ος  ό τ ι  ο ι  

π ρ οσ φ εύγο ντ ες  εμπο δ ί στη κ αν  να  π ρο σκ ο μ ί σ ο υ ν  τη ν  απ ό δε ι ξη  ό τ ι  ο  

π ρ οπ άππ ος  το υς  ε ί χ ε  απ αλ λ αγε ί  δ εό ντως  απ ό  τ ι ς  ε ν τ ολ ές  κ αθώ ς  κ α ι  

λ ό γω  της  αυτ όμ ατη ς  εφ αρμ ο γή ς  το υ  άρ θ ρο υ  2 1  του  Δ ι α τάγμ ατος  της  

2 2 ας  Α πρ ιλ ίο υ / 1 6  Μ α ΐ ου  1 92 6 .  Το  Δ ι κ αστή ρ ιο  δ ι απ ί στω σ ε  ό τ ι  ο ι  

π ρ άξ ε ι ς  κ α το χής  π ο υ  ασκή θη κ αν  απ ό  τ ους  π ρο σ φ εύ γον τ ε ς  κ α ι  τους  

π ρ ο γό νο υς  τ ους  δ εν  ε λ ή φθ η σ αν  επ αρ κώ ς  υ πό ψη  από  τ α  εθ ν ι κά  

δ ι κ αστή ρ ι α .  Χωρί ς  να  υπ ο λο γ ί ζ ε ι  τ α  ο φ έλη  π ου  θ α  μπο ρ ού σ αν  να  

ε ί χ αν  ο ι  π ρο σ φ εύ γον τ ες  αν  τ α  εθ ν ικ ά  δ ι κ αστή ρ ι α  ε ί χ αν  λάβ ε ι  υπ όψη  

τ έ τ ο ι ες  π ρ άξ ε ι ς ,  τ ο  Δ ι κ αστή ρ ιο  δ έχ ε τ α ι  ό τ ι  ο ι  πρ οσ φ εύ γο ν τ ες  

υ π έστη σ αν  π ρ αγμ ατ ι κή  απώ λ ε ι α  ε υ κ αιρ ιώ ν  (β λ έπ ε ,  mu ta t i s  m u ta nd i s ,  

C en t r o  E ur op a  7  S . r . l .  κ α ι  Di  S t e fan o  κ ατ ά  Ι τ αλ ί ας  (G C ) ,  αρ ιθ .  

3 8 43 3 /0 9 ,  π αρ άγρ αφ ος  2 19 ,  ΕΔΔ Α  2 01 2 ) .  Η  ζημ ί α  πο υ  πρ ο κ αλ ε ί τ α ι  

απ ό  μ ι α  τ έ το ι α  απώ λ ε ι α  ευ κ αι ρ ιώ ν  ε ί να ι  ω στό σ ο  δύ σ κο λ ο  να  

υ π ολ ο γ ι στ ε ί .  

9 6 .  Επ ιπ λ έο ν ,  σ τη  π ρο κ ε ι μ ένη  π ερ ί π τω ση ,  η  π αρ αβ ί ασ η  τω ν  

δ ι κ α ιω μ άτω ν  τω ν  πρ ο σ φ ευ γό ν τω ν  π ου  κ ατ ο χυ ρώ νο ν τ α ι  από  το  άρ θρο  

1  τ ου  Πρ ωτο κό λ λ ου  αρ ι θ .  1  π ρ έπ ε ι  να  τ ου ς  π ρο κ άλ εσ ε  α ι σ θ ή ματα  

αδυ ναμ ί ας  κ α ι  σ τ έρη σης .  Το  Δ ικ αστ ήρ ιο  εκ τ ιμ ά  ό τ ι  ε ί να ι  απ αρ αί τη το  

να  απο κ ατ αστ αθ ε ί  ε π αρκώ ς  αυ τή  η  ηθ ική  β λ άβη  (β λέπ ε ,  m u ta t i s  

m u ta nd i s ,  Ε π ι φ αν ί ου  κ α ι  άλ λ ο ι  κ α τ ά  Το υρ κ ί ας  (δ ί κ α ιη  ι κ ανο π ο ίη ση ) ,  

αρ .  1 99 00 / 92 ,  π αρ άγρ αφ ος  45 ,  26  Οκτωβ ρ ί ου  2 01 0 ) .  

9 7 .  Λαμ β ανο μ ένω ν  υ π όψη  ό λω ν  αυτώ ν  τω ν  σ το ι χ ε ίω ν ,  τ ο  Δ ι κ αστή ρ ιο  

θ εωρ ε ί  ε ύ λο γο  να  χ ο ρη γήσ ε ι  σ το υς  πρ ο σ φ εύ γο ν τ ε ς  συ νολ ι κό  πο σό  

1 5 0 . 00 0 , 00  Ευ ρώ ,  λ αμ β άνον τ ας  υ πό ψη  ό λ ες  τ ι ς  συνδυ ασ μ ένες  

ζη μ ι ές ,  συ ν  κ άθ ε  πο σ ό  πο υ  μ πο ρε ί  να  ο φ ε ί λ ε τ α ι  ως  φ όρο ς  επ ί  του  

π ο σο ύ  αυτ ού ,  

 

Β .  Έ ξο δ α κ αι  δ ικ ασ τ ικ ά  έξ ο δα  

9 8 .  Ο ι  πρ ο σφ εύ γο ντ ε ς  ζη τ ού ν  επ ίσ ης  5 .9 6 7 , 22  Ε υρώ  γ ι α  τ α  έ ξ ο δα  κ α ι  

τ α  δ ι κ ασ τ ικ ά  έ ξ οδα  ε νώ πι ο ν  τ ω ν  εσ ωτ ερ ικώ ν  δ ι κ αστη ρ ίω ν  κα ι  
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2 7 .9 00 ,0 0  Ε υρώ  γ ια  τ α  δ ικ αστ ικ ά  έξ οδα  ε νώ πι ον  το υ  Δ ικ ασ τηρ ίου .  

Ό σ ο ν  αφ ορ ά  αυτ ά  τ α  τ ε λ ευ τ α ί α  έ ξο δα ,  λ έ ν ε  ό τ ι  σύναψ αν  μ ία  

σ υ μ φω νί α  μ ε  το ν  δ ικ η γό ρο  τ ους  σχ ε τ ικά  μ ε  το  πο σό  τω ν  αμ ο ι βώ ν  κ α ι  

ό τ ι  αυ τ ές  υ πο λ ογ ί ζον τ α ι  μ ε  β άση  το ν  αρ ιθ μ ό  τω ν  ω ρώ ν  εργασ ί ας  τ ου  

δ ι κη γό ρο υ  το υς ,  δη λ αδή  1 50  ώ ρ ες ,  κ αθώ ς  κ α ι  τη  σ τ αθ ερή  ω ρ ι α ία  

τ ιμή ,  δηλ αδή  1 50 ,00  Ευ ρώ .  

9 9 .  Η  Κυ β έρ νη ση  υπ ο στη ρ ί ζ ε ι  ό τ ι  τ α  έξ ο δα  στ α  ο πο ί α  υ πο β λήθη κ αν  

ε νώ πιο ν  τω ν  εθ ν ικώ ν  δ ικ αστη ρ ίω ν  δ εν  δ ε ί χ νο υν  α ι τ ιώ δη  συ νάφ ε ι α  με  

τη ν  επ ι κ αλο ύμ ενη  π αρ αβ ί αση .  Ό σο ν  αφ ο ρ ά  τ α  έ ξο δα  σ τ α  οπ ο ία  

υ π οβ λήθη κ αν  ε νώ π ιο ν  τ ου  Δ ι κ αστη ρ ίο υ ,  δ ι α τ ε ί νε τ α ι  ό τ ι  ο ι  

π ρ οσ φ εύγο ντ ες  δ εν  π ρ ο σκ ομ ί ζο υν  κ ανένα  έ γ γρ αφο  π ου  να  

απ ο δε ι κ νύ ε ι  ό τ ι  κ ατ έβ αλ αν  στο  δ ι κη γόρ ο  το υς  το  απ α ι το ύμ ενο  π οσ ό .  

Λέ ε ι  επ ί σης  ό τ ι  ο ι  σ υ μφ ων ί ες  π ο υ  συ νάφθ ηκ αν  μ ε τ αξ ύ  τω ν  

π ρ οσ φ ευγό ντω ν  κ α ι  τ ω ν  δ ι κη γό ρω ν  τους  δη μ ιο υρ γού ν  υπο χ ρ εώ σε ι ς  

μ ό νο  γ ι ' αυ τ ούς  κ α ι  δ εν  δ εσ μ εύου ν  το  Δ ι κ αστή ρ ιο .  Ε κτ ιμώ ντ ας  ό τ ι  το  

ζη τ ού μ ενο  π οσ ό ,  ε ν  π ρ οκ ε ι μ ένω ,  ε ί να ι  υ περβ ο λ ικ ό ,  η  Κ υβ έρ νηση  

δη λώ νε ι  ό τ ι  σ υμ φω νε ί  μ ε  τη ν  π ληρω μή  ενός  πο σ ού  π ο υ  δεν  θ α  

υ π ερ β αί ν ε ι  τ α  10 00 , 0 0  Ευ ρώ ,  

1 0 0 .  Σύμ φω να  μ ε  τη  νο μ ο λο γ ί α  το υ  Δ ικ ασ τηρ ίου ,  έ νας  προ σ φ εύ γω ν  

μ π ορ ε ί  να  π άρ ε ι  την  ε ξ όφ λη ση  τ ων  ε ξό δων  το υ  κ α ι  τ ων  δ ι κ αστ ικώ ν  

τ ου  ε ξό δω ν  μ ό νο  σ τ ο  μ έτρ ο  πο υ  απο δε ικ νύ ε τ α ι  η  πρ αγμ ατ ι κότ η τά  

τ ους ,  η  ανα γκ αιό τη τ α  τ ους  κ α ι  ο  ε ύ λογο ς  χ αρ ακτή ρ ας  του  πο σ οσ τού  

τ ους .  Ε π ιπ λ έο ν ,  ο ι  σ υμ φω νί ες  που  συ νάπτο ν τ α ι  με τ αξύ  τω ν  

δ ι κη γό ρω ν  κ α ι  τω ν  π ρο σ φ ευ γό ντω ν  δημ ιο υρ γού ν  υ πο χρ εώσ ε ι ς  μ ό νο  

μ ε τ αξ ύ  τ ους  κ α ι  δ εν  μ π ορ ού ν  να  δ εσ μεύ ου ν  το  Δ ικ ασ τήρ ιο ,  το  οπ ο ί ο  

π ρ έπ ε ι  να  εκ τ ι μή σε ι  το  ύψ ος  τ ων  ε ξ ό δω ν  κ α ι  τω ν  δ ι κ αστ ικώ ν  

δαπ ανώ ν  π ου  πρ έπε ι  να  επ ι στ ρ αφού ν  ό χ ι  μ ό νο  σ ε  σχ έσ η  μ ε  τη ν  

π ρ αγμ ατ ι κό τη τ α  των  επ ι κ αλο ύμ ενω ν  εξ ό δω ν ,  αλ λ ά  επ ί σης  σε  σχ έση  

μ ε  το ν  ε ύ λο γο  χ αρακ τήρ α  τ ους  ( Ι α τρ ίδης  κ α τ ά  Ε λλ άδος  (άρ θ ρ ο  4 1)  

(G C ) ,  αρ ι θ .  3 11 07 /9 6  π αρ άγρ αφος  5 5 ,  1 9  Ο κτωβ ρ ί ου  2 00 0) .  

1 0 1 .  Ό σ ον  αφο ρ ά  τ α  έξ ο δα  ε νώ πι ον  τω ν  εθ ν ικώ ν  δ ικ αστη ρ ίω ν ,  το  

Δ ι κ αστή ρ ι ο  σ η μ ε ιώνε ι  ό τ ι  αντ ι σ το ι χ ούν  σ τ ι ς  αμ ο ιβ ές  τω ν  δ ικη γόρω ν  
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π ο υ  υπ ερ ασ π ί στ ηκ αν  το υς  π ρο σ φ εύ γοντ ες  σ τ ι ς  εθ ν ικ ές  δ ι αδ ικ ασ ί ες  

σ χ ε τ ικ ά  μ ε  το  ε ν  λ όγω  ακ ί νη τ ο ,  κ αθώ ς  επ ί σης  στ ι ς  αμ ο ι βέ ς  κ α ι  άλ λα  

έ ξ ο δα  που  σ χ ετ ί ζο ντ α ι  μ ε  τ ι ς  δ ι αδ ικ ασ ί ες  σ χ ετ ι κ ά  μ ε  τη ν  αξ ίω ση  π ου  

δ ι α τύ πω σαν  ο ι  Χ .Τ .  κ α ι  A . Σ .  ε νό ψ ε ι  της  εξό φ λη σης  τω ν  π ο σώ ν  που  

κ ατ έβ αλ αν  γ ι α  τη ν  απ ό κτη ση  τ ου  ακ ινή τ ου .  Λα μ β άνο ντ ας  υ πό ψη  τ α  

π ο ρ ί σμ ατ ά  τ ου  γ ι α  τ ο  β άσ ι μο  της  υ πό θ εσης  κ α ι  το  γ ε γο νός  ό τ ι  ο ι  

π ρ οσ φ εύγ ο ντ ες ,  ο ι  ο π ο ίο ι  πο ύ λη σ αν  το  ακ ί νη τ ο  το υς  μ ε  κ αλή  π ί στη ,  

ε ί να ι  π λ έο ν  υπ οχ ρεω μ ένο ι  να  απ ο ζημ ιώ σ ου ν  τ ους  α γορ ασ τ ές ,  το  

Δ ι κ αστή ρ ι ο  εκ τ ι μ ά  ό τ ι  ό λ α  τ α  π ρο αναφ ερ θ έντ α  έ ξο δα  έχο υ ν  α ι τ ιώ δη  

σ ύ νδεσ μο  μ ε  τη ν  π αρ αβ ί αση  π ου  δ ι απ ι στώ θη κ ε  κ α ι   

απ ο νέμ ε ι  σ τ ους  πρ οσ φ εύ γο ν τ ε ς  τ ο  ζη τού μ ενο  πο σό  στο  σύ νο λ ο  το υ .  

1 0 2 .  Ό σ ο ν  αφο ρ ά  τα  έ ξο δα  στ α  ο πο ί α  υ π οβ λήθη κ αν  ε νώ πιο ν  τ ου ,  το  

Δ ι κ αστή ρ ι ο  ση μ ε ιώνε ι  ό τ ι  ο ι  π ρο σ φ εύ γο ν τ ες  δ εν  π αρ ε ί χ αν  αν τ ί γρ αφ ο  

της  συ μ φω νί ας  στη ν  ο π ο ί α  αναφ έρ ο ντ α ι .  Υ πενθυ μ ί ζε ι  ό τ ι  μ ια  

σ υ μ φω νί α  π ου  συνάφ θη κ ε  μ ε τ αξύ  ενός  πρ ο σφ εύ γο ντ ος  κ α ι  του  

δ ι κη γό ρο υ  τ ου  μ πο ρε ί  να  π ισ το πο ιή σε ι ,  εάν  ε ί να ι  νο μ ι κ ά  έγκ υρη ,  ό τ ι  

ο  ε νδ ι αφ ερ ό μ ε νος  ε ί να ι  πρ άγμ ατ ι  ο φ ε ι λ έ της  τω ν  ζη τ ού μ ενω ν  π ο σώ ν.  

Μ ι α  τ έ τ ο ι α  συ μ φω νί α ,  η  ο πο ί α  γ ε ννά  μ ό νο  υπ οχ ρ εώ σ ε ι ς  μ ε τ αξ ύ  του  

δ ι κη γό ρο υ  κ α ι  τ ου  π ελ άτη  το υ ,  δε ν  μ πο ρ ε ί  να  δ εσ μ εύ ε ι  το  

Δ ι κ αστή ρ ι ο ,  το  οπ ο ί ο  π ρέπ ε ι  να  εκ τ ι μήσ ε ι  το  επ ί πεδο  τω ν  ε ξ ό δω ν  κ α ι  

τω ν  δ ι κ αστ ι κώ ν  εξ όδω ν  κ α ι  να  επ ι στ ρέφ ε ι  ό χ ι  μό νο  σ ε  σχέσ η  μ ε  τ ην  

π ρ αγμ ατ ι κό τη τ α  των  επ ι κ αλο ύμ ενω ν  εξ ό δω ν ,  αλ λ ά  επ ί σης  σε  σχ έση  

μ ε  τ ο ν  εύ λο γο  χ αρακ τήρ α  το υς  ( Ι α τ ρ ίδης  ανω τ έρ ω ,  π αρ άγρ αφ ος  55 ,  

K ορ κο λής  κ ατ ά  Ελ λ άδος ,  αρ ι θ .  6 33 0 0 /0 9 ,  π αρ άγρ αφο ς  3 3 ,  15  

Ι ανο υ αρ ί ου  20 15  κ α ι  Μ αρ τ ζακ λής  κατ ά  Ε λ λ άδος ,  αρ .  2 0 37 8 /13 ,  

π αρ άγρ αφ ος  9 1 ,  9  Ιο υ λ ί ου  2 01 5 ) .  Λαμβ άνο ντ ας  υ πό ψη  τη  νο μο λ ο γ ί α  

τ ου  επ ί  του  θ έμ ατος ,  το  Δ ι κ α σ τήρ ιο  θεω ρε ί  ε ύλ ο γο  να  απο νέμ ε ι  απ ό  

κ ο ι νού  σ του ς  π ρο σφ εύ γον τ ες  3 . 00 0 , 00  Ε υ ρώ  γ ι α  τ α  δ ικ αστ ικ ά  έ ξο δα  

σ τ α  ο πο ί α  έ χο υν  υ πο β ληθ ε ί  γ ι α  τη  δ ι αδ ι κ ασ ί α  ε νώ πι ο ν  το υ ,  επ ι πλ έον  

κ άθ ε  π οσ ό  π ου  μ πορ ε ί  να  ο φ ε ί λο υ ν  ως  φ ό ρο .  

 

Γ.  Τόκ ο ι  υπ ερημ ερ ί ας  
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1 0 3 .  Το  Δ ι κ ασ τήρ ιο  κρ ί ν ε ι  κ α τ άλλη λο  να  υπ ο λο γ ι σ θο ύν  ο ι  τ όκο ι  

υ π ερ ημ ερ ί ας  επ ί  τ ου  επ ι το κ ίο υ  ο ρ ι ακής  χρη μ ατ ο δό τη σης  της  

Ε υρ ωπ αϊ κής  Κεν τρ ι κής  Τ ρ άπ εζας  π ρο σ αυξη μ ένο  κ ατ ά  τ ρ ί α  το ι ς  

εκ ατό .  

 

ΓΙ Α ΤΟΥ Σ  Λ Ο ΓΟΥ Σ  ΑΥ Τ ΟΥ Σ ,  ΤΟ  ΔΙΚΑ ΣΤ ΗΡ ΙΟ  

1 .  Συ νεκ δ ι κ άζε ι  επ ί  τη ς  ο υσ ί ας ,  ομ ό φω να ,  τ ι ς  π ρο κατ αρκ τ ικές  

ε νσ τ άσ ε ι ς  της  Κυβέρ νη σης  που  α πο ρρ έου ν  απ ό  τη ν  ι δ ιό τη τ α  του  

θ ύ μ ατ ος  τω ν  π ροσ φ ευ γό ν τω ν  κ α ι  απ ό  τη  συ μβ ατό τη τα  r a t i on e  

m a te r i a e  (αρ μ ό δ ιο  κ α τ '  ύλ ην )  της  π ρο σφ υ γής  κ α ι  τ ι ς  απο ρρ ίπ τ ε ι .  

2 .  Κηρ ύ σσ ε ι ,  ο μό φω να,  τη ν  π ρο σ φυ γή  π αρ αδεκ τή .  

3 .  Ορ ί ζ ε ι ,  μ ε  έξ ι  ψ ή φου ς  έναν τ ι  μ ί ας ,  ό τ ι  υ πή ρξ ε  π αραβ ί ασ η  τ ου  

άρ θ ρο υ  1  τ ου  Π ρωτ ο κ όλ λ ου  Α ρ .  1  της  Σύ μβ ασης .  

4 .  Ο ρ ί ζ ε ι ,  ο μό φω να ,  ό τ ι  δ ε ν  συ ν τρ έχ ε ι  λό γος  ε ξ έ τ ασης  της  α ι τ ί ασης  

π ο υ  απο ρρ έ ε ι  απ ό  το  άρθ ρο  1 4  τ ης  Σύ μβ ασης .  

5 .  Ο ρ ί ζ ε ι  μ ε  έξ ι  ψ ήφ ο υς  έ ναντ ι  μ ί ας ,  

α )  Τ ο  εναγόμ ενο  Κρ άτος  οφ ε ί λ ε ι  να  κατ αβ άλ λ ε ι ,  απ ό  κο ινο ύ ,  σ του ς  

π ρ οσ φ εύγο ντ ες ,  μ έσα  σ ε  τρ ε ι ς  μή νες ,  αρ χής  γ ι νομ ένης  από  τη ν  η μ έρ α  

π ο υ  η  απ ό φ ασ η  θα  γ ί ν ε ι  ορ ι στ ι κή ,  σ ύμ φω να  με  τ ο  άρ θ ρο  4 4 ,  

π αρ άγρ αφ ος  2  της  Σύ μβ ασης ,  τ α  ακό λο υ θ α  πο σ ά:  

i .  Ε κ ατ ό ν  π ενή ντ α  χ ι λ ι άδες  Ευρώ  (1 5 0 . 00 0 , 00  € )  γ ι α  ό λ ες  τ ι ς  

σ υ νδυ ασ μ ένες  ζημ ι ές ,  επ ι π λ έο ν  κ άθ ε  πο σ ό  π ου  μπ ορ ε ί  να  ο φ ε ί λ ε τ α ι  

ως  φό ρος .  

i i .  Οκτώ  χ ι λ ι άδες  ενν ι ακό σ ι α  εξή ν τ α  επ τ ά  Ε υρώ  κ αι  ε ί κο σ ι  δύ ο  λ επτ ά  

(8 . 9 67 ,2 2  € ) ,  επ ιπ λέο ν  κ άθ ε  π ο σό  π ου  μ π ορ ε ί  να  ο φ ε ί λ ε τ α ι  ως  φό ρος  

απ ό  τ ους  πρ ο σ φεύ γο ντ ες  ως  φό ρος ,  γ ι α  έ ξο δα  κ α ι  δ ι κ αστ ι κ ές  

δαπ άνες .  

β )  Αρ χής  γ ι νο μ ένης  απ ό  τη ν  λή ξη  της  ε ν  λ ό γω  π ρο θ εσμ ί ας  κ α ι  μ έχρ ι  

τη ν  κ ατ αβο λή ,  αυ τά  τ α  π ο σ ά  θ α  πρ οσ αυ ξηθ ού ν  μ ε  απ λό  τ όκ ο  σε  

επ ι τ όκ ι ο  ί σ ο  μ ε  αυτ ό  της  ορ ι ακής  χ ρημ ατο δότη σης  της  Ευ ρω παϊκής  

Κ εντ ρ ι κής  Τ ρ άπεζας ,  πρ ο σ αυξη μ ένο  κ ατ ά  τ ρ ί α  το ι ς  εκ ατό .  

6 .  Α πο ρρ ί πτ ε ι  τ ην  α ί τη ση  δ ί κ α ιης  ι κ ανοπ ο ί ηση ς  γ ι α  τ α  επ ι πλ έο ν .  
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Συ νετ άγη  στη  Γ αλ λ ικ ή  γ λώ σ σ α  κ α ι  μ ε τά  κ ο ι νο π ο ιή θηκ ε  γραπ τώ ς  στ ι ς  

8  Οκ τωβ ρ ίο υ  20 20  σ ε  εφ αρμ ο γή  το υ  άρ θ ρο υ  77 ,  π αρ άγρ αφ ο ι  2  κ α ι  3  

τ ου  κ ανον ι σμ ού .  

Υ πο γρ αφ ή  

A b e l  Ca m po s  

Γ ρ αμμ ατέας  

Υ πο γρ αφ ή  

K s en i ja  Tu r ko v i ć  

Π ρ ό εδρ ος   

 

Σ τη  π αρού σ α  απ όφασ η  επ ι συ νάπτ ετ α ι ,  σ ύ μ φ ω να  μ ε  τ α  άρ θ ρ α  4 5 ,  

π αρ άγρ αφ ος  2  της  Σύ μβ ασης  κ α ι  7 4 ,  π αρ άγρ αφ ος  2  τ ου  κ ανο ν ι σ μού ,  

η  έκ θ εση  της  ξ ε χωρι στ ής  γ νώ μης  το υ  δ ικ ασ τή  Wo j t ycz ek  .  

K .T . U  Υ πο γρ αφή  

Α .C .A .  Υ π ο γρ αφή  
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Δ ΙΑΦΩ Ν ΟΥ ΣΑ  ΓΝΩ ΜΗ Τ ΟΥ  ΔΙ ΚΑΣ ΤΗ  W OJ TY CZ EK  

1 .  Η  π αρ ού σ α  απ ό φ αση  αφ ορ ά  όχ ι  μό νο  τ α  δ ικ α ιώ μ ατ α  τω ν  

π ρ οσ φ ευγό ντω ν  αλλ ά  κ α ι  αυ τ ά  της  Μ ο νής  Μ εγ ί στης  Λαύ ρ ας  το υ  

Α γ ίο υ  Α θ ανασίο υ  το υ  Α γ ίο υ  Όρ ους .  Σύ μ φω να  μ ε  τη ν  π λε ι οψ ηφ ί α ,  η  

π ρ οσ τ ασ ί α  πο υ  π αρ έχ ετ α ι  σ τ α  δ ι κ α ιώ μ ατ α  της  τ ελ ευ τα ί ας  ε ί να ι  

αν τ ί θ ε τη  μ ε  τ η  Σύ μ β αση .  Επ ιπ λ έον ,  τ ο  α ι τ ι ο λο γ ικ ό  της  απ ό φ ασης  

απ ο δε ι κ νύ ε ι  γ ε γο νότ α  σ χ ετ ι κ ά  με  αυτή  τ η  μ ο νή  (π αρ άγρ αφ ο ι  5 7 ,  60 ,  

6 1 )  κ α ι  π α ίρ ν ε ι  θ έσ η  σχ ε τ ικ ά  μ ε  τη  σ τ άση  της  (π αρ άγραφ ος  8 6 ) .  

Α υτ ά  τ α  στ ο ι χ ε ί α  π ου  κ αθ ι έρω σ ε  τ ο  Δ ι κ ασ τήρ ιο  μπο ρ ού ν  να  

επ ικ αλ εστ ού ν  σ ε  ν έε ς  δ ι α δ ι κ ασ ί ες  -  σ ε  εθ ν ι κό  επ ίπ εδο  -  σ χ ε τ ικ ά  με  

τη  μ ο νή .  Ω στό σ ο ,  αυ τή  δ εν  έ χ ε ι  ακ ουσ τ ε ί  απ ό  το  Δ ι κασ τή ρ ιο .  Ε ί να ι  

δύ σ κο λ ο  να  συ μ φι λ ιώ σ ου μ ε  μ ι α  τ έ τ ο ι α  π ρ οσ έ γ γ ι ση  μ ε  τ ι ς  π ι ο  β ασ ικ ές  

απ α ι τή σ ε ι ς  της  δ ι αδ ι κ αστ ι κής  δ ι κ α ι οσ ύνης  (β λ έπ ε  δ ι αφω νού σ α  γ νώ μη  

μ ο υ  στη ν  π ερ ί πτωσ η  τ ου  Κο σ μ ά  κ α ι  άλ λω ν  κ ατ ά  Ε λλ άδας ,  αρ .  

2 0 08 6 /1 3 ,  2 9  Ι ου ν ίου  20 17 .  Β λ έπ ε  mu ta t i s  m u t an d i s ,  τ ι ς  

δ ι αφω νού μ ενες  γ νώ μ ες  μ ου   σ τ ι ς  υ π οθέσ ε ι ς  Bo cha n  κ ατ ά  Ο υ κρ αν ί ας  

(αρ ι θ .  2 )  ( G C] ,  αρ ιθ .  2 22 51 / 08 ,  ΕΔΔ Α 20 15  κ α ι  A  κα ι  B  κ ατ ά  

Κ ρο ατ ί ας ,  αρ ιθ .  714 4 / 15 ,  20  Ιο υν ίο υ  20 1 9 ) .  

2 .  Η  π αρ ού σ α  υ πόθ εση  ε γ ε ί ρ ε ι  ση μ αντ ικ ά  ερω τήμ ατ α  σ χε τ ι κ ά  μ ε  το  

άρ θ ρο  6  της  Σύ μβασ ης  αναφο ρ ικ ά  μ ε  τη ν  ι σ ότη τ α  τ ω ν  ό π λω ν  τω ν  

δ ι αδ ίκω ν  στη ν  αστ ική  δ ι αδ ικ ασ ί α ,  κ αθώ ς  κ α ι  τη ν  πο ιό τη τ α  της  

ε ξ έ τ ασης  της  υπ όθ εσ η ς  κ α ι  τη ν  π ο ι ό τη τ α  τ ου  α ι τ ι ολο γ ικ ού  των  

εθ ν ικώ ν  δ ι κ αστ ι κώ ν  απ ο φ άσ εω ν .  Θ α  έπρ επ ε  να  ε ί χ ε  κο ι νοπο ι η θε ί  κ α ι  

να  ε ξ ε τ ασ τ ε ί  β άσ ε ι  τ ο υ  άρ θ ρου  6 .  Λυπ άμ α ι  που  δ εν  ακ ολ ο υθή θη κε  

αυ τή  η  πο ρ ε ί α  στη  π ρ οκ ε ι μ ένη  π ερ ίπ τω ση .  Ε άν  ε ί να ι  αλήθ ε ι α  ό τ ι  το  

Δ ι κ αστή ρ ι ο  λ αμ β άνε ι  επ ί σης  υπ ό ψη  μ ερ ικ ές  φ ορ ές  δ ι αδ ικ αστ ι κά  

σ τ ο ι χ ε ί α  σ ύμ φω να  μ ε  το  άρθ ρο  1  το υ  Π ρω το κό λ λο υ  αρ ι θ .  1 ,  το  κ άνε ι  

κ υρ ίως  στ ο  π λ α ί σ ιο  τ ω ν  κ άθ ετω ν  σ χ έσεω ν ,  μ ε τ αξύ  τω ν  ι δ ιω τώ ν  κα ι  

τ ου  Κ ρ άτ ους  (β λ έπε ,  γ ι α  π αρ άδε ι γμ α ,  S o v t r an sa v to  Hold in g  κ ατ ά  

Ο υ κρ αν ί ας ) ,  αρ .  48 5 53 / 99 ,  π αρ άγρ αφ ος  9 7 ,  Ε ΔΔΑ  2 00 2 -V I I ,  κ α ι  

G J . E M SR L  κ αι  άλλ ο ι  κ ατ ά  Ι τ αλ ί ας  ( G C ) ,  αρ .  1 82 8 / 06  κ α ι  2  άλ λες ,  

π αρ άγρ αφ ος  30 2 ,  28  Ιο υ ν ίο υ  20 18 ) .  
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3 .  Η  π λ ε ι οψ ηφ ί α  δ ια τ υπώ νε ι  τ ην  ακ ό λου θη  γνώ μ η:  

6 2 .  Ο ι  α ν ω τ έ ρ ω  ε κ τ ι μ ή σ ε ι ς  ο δ η γ ο ύ ν  τ ο  Δ ι κ α σ τ ή ρ ι ο  σ τ ο  σ υ μ π έ ρ α σ μ α  ό τ ι  ο ι  

π ρ ο σ φ ε ύ γ ο ν τ ε ς  κ α ι  ο ι  π ρ ο κ ά τ ο χο ί  τ ο υ ς  ε ί χα ν  π ε ρ ι ο υ σ ι α κ ό  σ υ μ φ έ ρ ο ν  ε π ί  

τ ο υ  α κ ι ν ή τ ο υ  τ ο υ ς  π ο υ  σ υ ν ί σ τ α τ ο  σ τ η ν  κ α τ ο χή  α υ τ ο ύ  ω ς  α ν α γ ν ω ρ ι σ μ έ ν ο  

κ α ι  π ρ ο σ τ α τ ε υ ό μ ε ν ο  α π ό  τ ο  ε θ ν ι κ ό  δ ί κ α ι ο  κ α ι  ό τ ι  ε ί χα ν  τ ο  δ ι κ α ί ω μ α  ν α  

π ι σ τ ε ύ ο υ ν  ό τ ι  η  κ α τ ά σ τ α σ η  τ η ς  ο π ο ί α ς  τ ύ γ χα ν α ν  δ ε ν  μ π ο ρ ο ύ σ ε  ν α  

α λ λ ά ξ ε ι .  Ε ν  ο λ ί γ ο ι ς ,  τ ο  π ε ρ ι ο υ σ ι α κ ό  σ υ μ φ έ ρ ο ν  τ ω ν  π ρ ο σ φ ε υ γ ό ν τ ω ν  ή τ α ν  

α ρ κ ε τ ά  σ η μ α ν τ ι κ ό  κ α ι  α ν α γ ν ω ρ ι σ μ έ ν ο  ώ σ τ ε  ν α  α π ο τ ε λ ε ί  ο υ σ ι α σ τ ι κ ό  

σ υ μ φ έ ρ ο ν  κ α ι  ω ς  ε κ  τ ο ύ τ ο υ  έ ν α  « α κ ί ν η τ ο »  μ ε  τ η ν  έ ν ν ο ι α  τ ο υ  κ α ν ό ν α  π ο υ  

ε κ φ ρ ά ζ ε τ α ι  σ τ η ν  π ρ ώ τ η  π ρ ό τ α σ η  τ ο υ  ά ρ θ ρ ο υ  1  τ ο υ  Π ρ ω τ ο κ ό λ λ ο υ  α ρ .  1 ,  ο  

ο π ο ί ο ς  ε φ α ρ μ ό ζ ε τ α ι   λ ο ι π ό ν  σ τ η  π ρ ο κ ε ι μ έ ν η  π ε ρ ί π τ ω σ η  (β λ έ π ε  ε π ί σ η ς ,  

τ η ρ ο υ μ έ ν ω ν  τ ω ν  α ν α λ ο γ ι ώ ν ,  m u t a t i s  m u t a n d i s ,  Κο σ μ ά ς  κ α ι  ά λ λ ο ι ,  

α ν ω τ έ ρ ω ,  π α ρ ά γ ρ α φ ο ς  7 1 ) .  

Δι απ ι στώ νω από  αυ τή  τη ν  άπο ψη  ότ ι  η  π λ ε ιο ψη φί α  αναγνωρ ί ζ ε ι  το  

π ρ οσ τ ατ ευ ό μενο  ακ ί νη το  ως  εξής :  Η  κ ατο χή  ως  αναγνωρ ι σμ ένη  κα ι  

π ρ οσ τ ατ ευ ό μενη  απ ό  το  εσωτ ερ ι κό  δ ί κα ι ο .  Στ η  σ υ νέχ ε ι α ,  σ η με ιώ νω 

ό τ ι  η  κ ατ οχή  δ ε ν  π ρ οσ τ ατ εύ ε ι  το ν  κ άτ οχ ο  ε νός  ο ι κο π έδο υ  από  τ ον  

ι δ ιο κτή τη  εάν  ο  τ ε λευ τ α ίος  ε ί να ι  μο νή  τ ου  Α γ ί ου  Όρ ους  π ου  επ ι θυ με ί  

να  ανακ τή σ ε ι  τη ν  περ ιο υσ ί α  τ ης .  Ε π ι πλ έο ν ,  έ νας  κ άτ οχ ος  ο ι κο π έδου  

δ εν  μ π ορ ε ί  ού τ ε  να  π ο υλ ήσ ε ι  γη  π ου  δ εν  ανήκ ε ι  σε  αυ τ όν ,  ού τ ε  να  

τη ν  κ ληρ ο δο τή σ ε ι .  Τ ο  « ακ ί νη τ ο »  π ου  π ρ οσ τ ατ εύ ε τ α ι  α πό  τ ο  εθ ν ικ ό  

δ ί κ α ι ο  κ α ι  το  « ακ ί νη τ ο »  π ου  λ αμ βάνε τ α ι  υ π όψη  στην  π αρο ύσα  

απ ό φ αση  ό πως  π ρο σ τ ατ εύ ετ α ι  απ ό  τη  Σύ μβ αση  δ εν  συ μ π ί πτο υν .  

Ε π ι π λ έο ν ,  η  π λ ε ιοψ η φί α  π αρο υ σ ι άζ ε ι  τη  φύ ση  της  π αρ έμ β ασης  στη  

χ ρή ση  το υ  πρ ο στ ατ ευ ό μ ενου  ακ ινή το υ  ως  ακ ο λού θως  :  

" Η  δ ι αβ εβ α ίω ση  τ ων  εθ ν ικώ ν  δ ι κ αστη ρ ίω ν  σ ύ μφ ωνα  μ ε  την  ο π ο ί α  ο ι  

π ρ οσ φ εύγο ντ ες  δ εν  υ πή ρξ αν  π οτ έ  ι δ ιο κτή τ ες  τ ου  επ ί δ ικ ου  ακ ι νή τ ου ,  

κ α ι  ως  εκ  το ύ τ ου  έπ ρ επ ε  να  εξ οφ λή σ ου ν  τ ους  α γο ρ αστ ές  τ ου  ε ν  λόγω  

ακ ι νή τ ου  μ πο ρ ε ί  να  θ εω ρηθ ε ί  ως  παρ έμβ αση  σ το  δ ι κα ίω μ α  των  

ε νδ ι αφ ερ ό μενω ν  στο  σ εβ ασ μο ύ  της  περ ιο υσ ί ας  το υς"  (π αρ άγρ αφος  

6 4 ) .  
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Η  π αρ έμ β αση  π ου  αναγνωρ ίσ θη κ ε  έ τ σ ι  δ ε ν  ε ί να ι  π αρ έμβ αση  στ ην  

κ ατο χή  τ ου  ακ ι νή του ,  αλ λ ά  π αρ έμβ αση  σ τη ν  άσ κη σ η  τ ου  δ ικ α ιώ μ ατος  

ι δ ιο κτη σ ί ας .  

Τ ο  α ι τ ιο λ ο γ ικ ό  τ ης  απ όφ ασης  β ασ ί ζε τ α ι  σ υ ν επώ ς  στη ν  ακ ό λ ουθη  

απ ο υσ ί α:  Ξ εκ ι νώ ντας  από  τη ν  πρ ο στ ασ ί α  τη ς  κ ατ οχής  σ το  ε λ λη ν ικό  

δ ί κ α ι ο ,  συ μπ ερ αί ν ε τ α ι  ό τ ι  ο ι  π ρο σ φ εύγο ν τ ες  ε ί χ αν  έ να  ακ ί νη τ ο  μ ε  

τη ν  έ ννο ι α  της  Σύ μβ ασης .  Σ τη  συ νέχ ε ια ,  χ ωρ ί ς  να  λ αμ β άνε τ α ι  υ πό ψη  

η  ε ι δ ική  κ α ι  π ερ ι ορ ισ μ ένη  φύ ση  τ ου  σ υμ φ έρο ντ ος  που  

π ρ οσ τ ατ εύ ο ντ α ι  σ το  ε λ λ η ν ικ ό  δ ί κ α ι ο ,  η  π ρ ο στ ασ ί α  τ ου  δ ι ασ φ αλ ί ζ ε τα ι  

σ αν  να  επ ρ ό κε ι τ ο  γ ι α  δ ι κ α ίω μ α  ι δ ιο κτη σ ί ας .  Γ ι α  άλ λη  μ ια  φ ο ρ ά ,  έ να  

σ υ μ φ έρ ο ν ,  μ ε  σ τ ενά  π ερ ι γρ άμ μ α τ α ,  πο υ  π ρο σ τ ατ εύ ετ α ι  λ ί γο  απ ό  το  

εθ ν ικ ό  δ ί κ α ι ο ,  μ ε τα τ ρ έπ ε τ α ι  από  τ ο  f i a t  τ ου  Δ ικ ασ τηρ ίο υ  σ ε  έ να  

ι σ χυ ρό  υ πο κ ε ι μεν ικό  δ ι κ α ίω μ α  μ ε  π ο λύ  ευ ρύ  π ερ ι εχ ό μ ενο  (β λ έπ ε  τη  

δ ι αφω νού μ ενη  γ νώμ η  μ ου  π ου  επ ι συ νάπ τ ετ α ι  σ τη ν  απ όφασ η  Κο σ μ άς  

κ α ι  άλ λο ι ,  ανωτ έρω .  Β λ έπ ε  επ ίσ ης  τη  π αρ άγρ αφο  6  της  ταυ τ ό χρ ονης  

γ νώ μης  μ ου  στη ν  π ερ ί πτω ση  Βé lá n é  Na g y  κ ατ ά  Ου γγαρ ί ας  G C ),  

αρ ιθ .  53 08 0  /  13 ,1 3  Δ εκ εμβ ρ ίο υ  20 16 ) .  

Σε  ορ ι σμ έν ες  π ερ ιπ τώ σ ε ι ς ,  το  άρ θρ ο  1  το υ  Π ρωτ οκ όλ λο υ  αρ ι θ .  1  

μ π ορ ε ί  πρ άγμ ατ ι  να  απ α ι τ ε ί  πρ ο στ ασ ί α  -  μ ε  τ ρό πο  π ι ο  ι σχυ ρό  από  ό ,  

τ ι  πρ οβ λ έπε ι  το  εθ ν ικ ό  δ ί κ α ιο  -  έ να  υ πο κε ιμ εν ικ ό  δ ι κ α ίω μα 

αναγνωρ ισ μ ένο  στ ο  εθ ν ι κό  δ ίκ α ιο .  Ομ ο ίως ,  σ ε  ο ρ ι σ μ ένες  

π ερ ι πτώ σ ε ι ς ,  τ ο  άρθ ρ ο  1  τ ου  Π ρωτο κόλ λ ο υ  αρ ι θ .  1  μπ ορ ε ί  να  απ α ι τ ε ί  

να  αναγνωρ ισ θ ε ί  σ τ ο  εθν ικ ό  δ ί κ α ιο  ένα  υ π οκ ε ι μ εν ι κό  δ ικ α ίω μ α  μ ε  

π ερ ι ε χό μ ενο  π ιο  εκ τ ε τ αμ ένο  από  αυ τό  π ο υ  έ χε ι  ή δη  αναγνω ρι στ ε ί  σε  

αυ τό  τ ο  δ ίκ α ιο  (συ γ κρ ίν ε τ ε  μ ε  τη  παρ άγρ αφο  6  της  ταυ τό χρ ονης  

γ νώ μης  μ ου  π ου  επ ι σ υνάπτ ε τ α ι  σ τη ν  απ ό φ αση  Β é lá n é  Na g y ,  

ανωτ έρω ) .  Ό μως ,  κάθ ε  φ ορ ά ,  αυ τή  η  απ α ί τη ση  δ ι ε ύρ υ νσ ης ,  σ ε  σ χέση  

μ ε  το  εθ ν ικ ό  δ ίκ α ι ο ,  τη ς  έ ν τ ασης  ή  της  περ ι μ έτ ρο υ  πρ ο στ ασ ί ας  

π ρ έπ ε ι  να  αναγνωρ ί ζ ε τ α ι  ρη τ ά  στο  α ι τ ιο λ ο γ ικ ό  τω ν  απ ο φ άσ εων  

αυ το ύ  τ ου  Δ ι κ αστη ρ ίο υ  κ α ι ,  επ ι πλ έ ο ν ,  π ρέπ ε ι  να  εξη γ ε ί τ α ι  μ ε  

λ επ το μ ερή  τρ όπ ο  κ α ι  να  α ι τ ιο λ ο γε ί τα ι  μ ε  π ε ι στ ι κ ά  επ ι χ ε ιρ ήμ ατ α .  

Ε λ λ ε ί ψ ε ι  τ έ τ ο ιο υ  α ι τ ι ο λο γ ι κο ύ ,  ο  μ η χ αν ι σμ ός  πρ οσ τ ασ ί ας  των  
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π ερ ι ου σ ι ακώ ν  δ ικ α ιω μ άτ ων  π ου  πρ οβ λ έπ ετ α ι  σ το  άρ θρ ο  1  του  

Π ρω το κό λ λο υ  αρ .  1  γ ί ν ε τ α ι  κ απ έλο  το υ  γο ητ ευ τ ικ ού  σ τ ο  ο π ο ίο  

κ άπ ο ιος  β άζε ι  έ να  αν τ ι κ ε ί μ ενο  γ ι α  να  β γάλ ε ι  έ να  άλ λο .  

4 .  Ση με ιώ νω  ό τ ι ,  σ τη  π αρ ού σ α  υ π όθ εση ,  ο ι  π ροσ φ εύ γο ν τ ες  

δ ι εκ δ ικ ού σ αν  δ ικ α ίω μ α  ι δ ιο κτη σ ί ας  επ ί  τ ου  επ ί μ αχ ου  ο ι κο π έδο υ .  

Ε π ι π λ έο ν ,  εάν  κ άπο ι ες  π ερ ι στ άσ ε ι ς  αναφ ο ρ ι κ ά  μ ε  το  κ αθ εσ τώ ς  του  

Ι ω άννη  Β .  πλ ηρ ούν τ ο  το  1 93 2 ,  ο ι  ενδ ι αφ ερ ό μ ενο ι  απ έκ τη σ αν  τ ην  

κ υρ ιό τ η τ α  αυ τού  το υ  ο ικ οπ έδου  μ ε  κλ ηρ ο νο μ ι κ ά .  Δ εδο μένο υ  ό τ ι  ο ι  

π ρ οσ φ εύγο ντ ες  κ α ι  η  μο νή  τ σ ακώ νο ντ α ι  γ ι α  τ ο  δ ι κ α ίω μα 

ι δ ιο κτη σ ί ας ,  μ πο ρο ύ μ ε  να  θ εωρή σ ου μ ε  ό τ ι  τ ο  άρ θρο  1  του  

Π ρω το κό λ λο υ  αρ .  1  εφ αρ μ όζε τ α ι  σ τη ν  π αρ ού σ α  υ πό θ εση ,  ακ ό μη  κ α ι  

αν  το  Δ ι κ αστή ρ ιο  έ χ ε ι  κηρ ύξ ε ι  απ αρ άδεκ τ ες  πρ ο σ φυ γές  επ ι κ αλο ύμ ενο  

π αρ αβ ι άσε ι ς  το υ  άρθ ρ ου  1  τ ου  Πρωτ οκό λ λ ου  αρ .  1  σ το  πλα ί σ ι ο  τω ν  

δ ι αφ ορώ ν  ασ τ ι κού  δ ι κ α ί ου  μ ετ αξύ  ι δ ιωτώ ν  (β λ έπ ε  γ ι α  παρ άδε ι γμα  

D a b i č  κ ατ ά  της  Π ρώ η ν  Γ ι ου γκ οσ λ αβ ι κής  Δημ οκ ρατ ί ας  της  

Μ ακ εδο ν ί ας   (Β ό ρ ε ι ας  Μ ακ εδο ν ί ας )  (Δ εκ έμβ ρ ι ος ) ,  αρ .  599 9 5 /0 0 ,  23  

Ο κ τωβρ ίο υ  20 01 ) .  

5 .  Η  π λ ε ι οψη φ ί α  αν τ ι λ αμ β άνε τ α ι  τη ν  ου σ ί α  της  υ πό θ εσης  ως  

π αρ έ μβ αση  στη ν  χρή ση  του  ακ ι νή το υ  τ ους  απ ό  τ ους  πρ οσ φ εύ γο ν τ ες  

κ α ι  τη ν  θ εω ρο ύ ν  δυ σ ανάλο γη .  Ω στ όσ ο ,  τ ο  κύ ρ ιο  π ρόβ λη μ α  δ εν  

σ υ ν ί σ τ ατ α ι  σ ε  π αρ έμ β αση  σ ε  έ να  δ ικ α ίω μ α,  αλ λ ά  μ άλ λο ν  σ ε  απ ο υσ ία  

νο μ οθ εσ ί ας  π ου  θ α  π ρ οσ τ ατ εύ ε ι  νο μ ι κ ές  κ ατ α σ τ άσ ε ι ς  όπως  αυτ ές  τω ν  

π ρ οσ φ ευγό ντ ω ν  κ α ι  θ α  επ έ τρ επε  κυ ρ ίως  σ ε  μ ακ ρο χρ ό ν ιο υς  ι δ ιο κτή τ ες  

να  απ ο κτή σ ου ν  δ ι α  τ ης  χρη σ ικ τη σ ί ας  τη ν  κ υρ ι ό τη τ α  ακ ι νή τ ων  που  

ανή κου ν  σ τ ι ς  μο νές  του  Α γ ί ου  Ό ρο υς  ή  να  ε π ι κ αλ εσ τού ν  αυτή  τη  

δ ι ά τ αξη  σ ε  π ερ ίπ τωσ η  δυ σκ ολ ιώ ν  στη ν  απ ό δε ι ξη  της  απ όκ τη σης  της  

κ υρ ιό τ η τ ας  μ ε  άλ λα  μ έσ α ,  γ ι α  τη ν  αντ ιμ ε τώ πι ση  τ ων  αξ ιώσ εω ν  τω ν  

π ρώ ην  ι δ ι οκ τη τώ ν  ή  άλ λω ν  υ πο κ ε ί μενων  δ ικ α ί ου .  

6 .  Ο  ο δη γός  της  νομ ο λ ογ ί ας  τ ου  Ε ΔΔΑΑ  σ χ ετ ι κ ά  μ ε  το  άρθ ρ ο  1  τ ου  

Π ρω το κό λ λο υ  αρ . 1 ,  π ο υ  δ ια τ ί θ ε τ α ι  σ το ν  ι σ τ ότο π ο  τ ου  Δ ικ ασ τηρ ίου ,  

σ υ νοψ ί ζε ι  τη  νο μο λο γ ί α  αναφο ρ ικ ά  μ ε  τ ι ς  δ ι αφ ορ ές  μ ε τ αξ ύ  ι δ ιωτώ ν  

ως  ακ ο λού θως :  
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" 81 .  Οι  δ ι αδ ι κ ασ ί ε ς  σ χ ετ ι κ ά  μ ε  δ ι αφ ο ρ ά  ασ τ ικ ού  δ ι κ α ί ου  μ ε ταξύ  

ι δ ιωτώ ν  δ εν  δ εσμ εύ ου ν  από  μό νες  το υς  τη ν  ε υθ ύνη  του  Κρ άτ ους  

σ ύ μ φω να μ ε  το  άρ θρ ο  1  τ ου  Π ρωτ οκ όλλ ο υ  αρ .  1  τη ς  Σύ μβασ ης (R u i z  

M a teos  κ ατ ά  Η νωμ ένου  Β ασι λ ε ίο υ ,  Α π ό φ αση  της  Ε π ι τρ ο πής ,  σ ε λ .  

2 6 8  κ α ι  27 5 ,  Gu s t a f s so n  κ ατ ά  Σουηδ ί ας  ( G C ) ,  π αρ άγρ αφ ος  6 0;  

S kaw ro ňs k i  κ ατ ά  Π ο λω νί ας  (Δ εκ έμβρ ιος ) ,  K ra nz  κ ατ ά  Π ο λω ν ίας  

(Δ εκ έμβ ρ ι ος ) ,  Es ke l in en  κ ατ ά  Φ ι νλ ανδ ί ας  (Δ εκ έμβρ ιος . ) ,  To rm ala  

κ ατ ά  Φι νλ ανδ ί ας  (Δ εκ έμβρ ιος . ) ,  κ α ι  R us t a v i  2  B r oa dcas t ing  

C om pa n y  L td  κ α ι  άλ λ ο ι  κ α τ ά  Γ εω ρ γ ί ας ,  π αρ άγρ αφ ος  31 0) .  Τ ο  απλό  

γ ε γο νός  ό τ ι  το  κρ άτος ,  μέσω  το υ  δ ι κ αστ ι κο ύ  το υ  σ υ στ ή μ ατος ,  

π ρ οβ λ έπ ε ι  μ ί α  δ ι αδ ι κ ασ ί α  γ ι α  τη ν  επ ί λ υση  μ ι ας  νομ ι κής  δ ι αφ ο ράς  

δ εν  αναλ ύ ετ α ι  μ ε  π αρ αβ ί αση  από  τ ο  κρ άτ ος  τω ν  δ ικ α ιω μ άτων  

ι δ ιο κτη σ ί ας  π ου  προ σ τ ατ εύ ο ντ α ι  α π ό  το  άρθ ρο  1  τ ου  Πρωτ οκ ό λ λου  

αρ .  1  (Ku cha ř  e t   Š t i s  κ ατ ά  Δη μο κρ ατ ί ας  της  Τ σ εχ ί ας ,  από φ αση  της  

Ε π ι τρ οπή ς ) ,  ακ ό μη  κ α ι  αν  τ ο  απ οτ έλ εσμ α  σ χ ετ ικ ά  μ ε  τη ν  ο υ σ ί α  μ ιας  

απ ό φ ασης  π ου  εκ δόθ ηκ ε  απ ό  αστ ι κ ό  δ ικ ασ τήρ ιο  μ ε τ αφ ρ άζε τ α ι  μ ε  τη ν  

απώ λ ε ι α  ο ρ ι σ μ ένων  " π ερ ιο υσ ι ακώ ν  σ τ ο ι χ ε ίω ν " .  Το  άρθ ρ ο  1  του  

Π ρω το κό λ λο υ  αρ .  Ι  επ ι β άλλ ε ι  του λ άχ ισ τ ο ν  σ τ ο  κρ άτος  να  θ εσ π ί σε ι  

έ να  ε λ άχ ι στο  νο μ οθε τ ι κό  πλ α ί σ ιο ,  το  οπ ο ί ο  να  πρ οβ λ έπ ε ι  ι δ ίως  έ ναν  

κ ατ άλλ ηλ ο  θ εσ μ ι κό  ό ρ γανο  π ου  ν α  επ ι τ ρ έπ ε ι  σ ε  π ρό σω π α  που  

επ ικ αλ ού ντ α ι  ό τ ι  παρ αβ ι άζου ν  τ ο  δ ικα ίω μ ά  τ ους  να  δ ι εκ δ ικ ού ν  με  

απ οτ ελ εσ μ ατ ι κό  τ ρό π ο  τ α  δ ικ α ιώ μ ατά  τ ο υς  κ α ι  να  επ ι τ ύχ ου ν  την  

εκ τ έλ εση  του ς .  Έ να  Κ ρ άτο ς  π ου  δ εν  ε νή ρ γησ ε  μ ε  αυ τό ν  τ ον  τ ρό πο  θα  

π αρ αβ ί αζ ε  σ οβ αρ ά  τη ν  υ π οχ ρέωσή  τ ου  να  π ρ ο στ ατ εύ ε ι  την  υ π ερ οχή  

τ ου  δ ικ α ί ου  κ α ι  να  π ρ ο ε ι δο πο ι ε ί  τ ην  αυ θ αι ρ εσ ί α  ( K o to v  κατ ά  Ρω σίας  

(G C ) ,  π αρ άγρ αφος  1 1 7 ) .  

8 2 .  Το  Δ ι κ αστήρ ι ο  έχ ε ι  απλ ή  δ ικ α ιο δο σ ί α  πρ οκ ε ιμ ένου  να  

ε ξ ακρ ιβώ σ ε ι  εάν  το  εθ ν ι κό  δ ίκ α ι ο  ερ μη νεύτηκ ε  κ α ι  εφαρ μ ό σθη κε  

σ ω στ ά ,  δεν  ε ί να ι  σ τη  δ ικ α ιο δοσ ί α  το υ  να  αν τ ι κ ατ αστή σ ε ι  τ α  εθ ν ι κά  

δ ι κ α στή ρ ι α ,  ο  ρό λ ος  το υ  σ υ ν ί στ α τ α ι  κυ ρ ίως  σ το  να  ε ξ ασφ αλ ί σ ε ι  ό τ ι  

ο ι  απ ο φ άσ ε ι ς  αυ τώ ν  τω ν  τ ε λ ευ τ α ίω ν  δεν  μ ο λύ νον τ α ι  με  αυ θ αι ρ εσ ί α  ή  

π ρ ό δη λο  π αρ αλο γ ι σμ ό  (A nh eus e r - Bu s ch  I n c .  κ α τ ά  Π ορ το γαλ ί ας  ( G C ) 
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§  8 3  ) .  Τ ο  Κ ρ άτ ος  δ εν  μ π ορ ε ί  να  θ εωρ ηθ ε ί  υ πεύ θυ νο  γ ι α  τ ι ς  ζη μ ί ες  

π ο υ  π ρο κύ πτ ου ν  από  αυτ ές  τ ι ς  απ ο φ άσε ι ς  π αρ ά  μό νο  εάν  αυ τ ές  δ εν  

σ υ μ μο ρφώ νο ντ α ι  μ ε  τ ο  εσ ωτ ερ ικ ό  δ ίκα ι ο  ή  εάν  ε ί να ι  αυθ α ίρ ε τ ες  ή  

π ρ οφ ανώ ς  π αρ άλο γε ς ,  α γνοώ ντ ας  έ τσ ι  τ ο  άρ θ ρο  Ι  τ ου  Πρ ωτο κό λ λου  

αρ .  1 ,  ή  εάν  έ να  ά τ ομ ο  απο γυμ νώ θηκ ε  αυ θ αίρ ε τ α  κ α ι  άδ ι κ α  π ρος  

ό φ ελ ος  ε νός  άλ λο υ  ( B r a m el id  e t  M al ms t r ŏm  κ ατ ά  Σουη δ ίας  από φ αση  

της  Ε π ι τρ οπής ,  σ ε λ .  8 2 - 83 ,  Da b i č  κ ατ ά  τ ης  Πρώ η ν  Γ ιο υγκο σ λ αβ ική ς  

Δη μ οκ ρ ατ ί ας  της  Μ ακ εδο ν ί ας  (Β ό ρ ε ιας  Μ ακ εδο ν ί ας )  ( Δ εκ έμ βρ ι ος )  

κ α ι  V u l a kh  κ α ι  άλ λο ι  κ α τ ά  Ρω σί ας ,  παρ άγρ αφος  44 ) ,  " (Ο δη γός  γ ια  

τ ο  άρ θ ρο  1  τ ου  Π ρωτ οκ ό λ λου  αρ ι θ .  1  της  Ε υρω π αϊ κής  Σύμ β ασης  γ ι α  

τ α  Α νθρώ π ινα  Δ ι κ α ιώ μ ατ α .  Π ρο στ ασ ί α  της  π ερ ιο υ σ ί ας ,  

h t t p s : / / e chr . co e . mt / D ocu m en t s / Gu id e_A r t _1 _P ro to co l _ 1_F R A. pd f ) .  

Ε π ι π λ έο ν ,  σ τη ν  από φ αση  D ab i č  κ ατ ά  τ ης  Π ρώ ην  Γ ι ου γκ ο σ λ αβ ική ς  

Δη μ οκ ρ ατ ί α  της  Μ ακ εδο ν ί ας  (Β όρ ε ι ας  Μ ακ εδο ν ί ας )  (ανω τ έρω 

ε ι ρη μένη ) ,  το  Δ ι κ αστή ρ ι ο  εξ έφ ρ ασ ε  τη ν  ακ ό λο υθη  άπο ψη :  

"  Το  Δ ι κ ασ τήρ ιο  υ π ενθ υ μ ί ζ ε ι  ό τ ι  σε  ό λ α  τ α  Κ ρ άτη  Μ έλ η  της  

Σύ μβ ασης ,  η  νο μοθ εσ ί α  π ου  δ ι έπε ι  τ ι ς  σχ έσ ε ι ς  ι δ ιωτ ικο ύ  δ ικ α ίου  

μ ε τ αξ ύ  ι δ ιω τώ ν  π ερ ι λ αμβ άνε ι  κ ανό ν ες  π ο υ  κ αθο ρ ί ζο υ ν  τ ι ς  σ υ ν έπε ι ες  

αυ τώ ν  τω ν  σ χ έσεω ν  σ ε  θ έμ ατ α  π ερ ιο υ σ ί ας  κ α ι ,  σ ε  ο ρ ι σ μ έν ες  

π ερ ι πτώ σ ε ι ς ,  εξ αναγκ άζου ν  έ να  πρ ό σωπ ο  να  π αρ αδώ σ ε ι  ένα  ακ ί νη το  

σ ε  έ να  άλ λ ο .  Σε  τ έ τ ο ι ες  π ερ ιπ τώ σ ε ι ς ,  η  μ ε τ αβ ίβ αση  ακ ινή τ ων ,  πο υ  

π ρ οκ ύπτ ε ι  απ ό  νό μ ι μ ους  π ερ ιο ρ ι σμ ο ύς  ί δ ιου ς  της  ι δ ιωτ ικής  

π ερ ι ου σ ί ας  κ α ι  των  κ ληρ ο νο μ ι κώ ν  δ ι κ α ιω μ άτω ν ,  δ εν  μ π ορ ε ί  να  

θ εωρη θ ε ί  ό τ ι  αποτελ ε ί  σ τ έρη ση  ακ ι νή τ ων  γ ι α  το υς  σκο π ούς  της  

δ ε ύ τ ερης  φρ άσης  τ ου  άρθ ρο υ  1  τ ου  Π ρωτ οκ ό λ λου  αρ .  1  (S . Ö . ,  A .K . ,  

A r .K .  κ α ι  Y .S . P . E .H .Y . ,  κ ατ ά  Το υρ κ ί ας  ( Δ εκ έμβ ρ ι ος ) ,  αρ .  3 11 38 / 96 ,  

1 4  Σεπτ εμβ ρ ί ου ,  1 99 9 ,  δ εν  δη μ ο σ ι εύ θηκ ε ,  αρ .  10 00 0 /8 2 ,  Δ εκ έμ βρ ιος  

4 . 7 . 19 83 ,  D .R .  3 3 ,  σ ε λ ί δ ες  2 47  (2 5 7 ) ,  κ α ι  αρ .  8 58 8 / 79  κ α ι  85 89 /7 9 ,  

Δ εκ έμ βρ ι ος  12 .1 0 .  1 9 82  ,  D .R .  29 ,  σ ε λ .  64  ( 82 )  " .  

7 .  Κ ατ ά  τη ν  άπο ψή  μ ου ,  η  νο μο λο γ ι ακή  γρ αμ μή  π ου  π αρου σ ι άσ τηκ ε  

ανωτ έρω  ε ί να ι  σω στή  α πό  τη ν  άπ οψη  τω ν  κ ανό νω ν  δ ι κ α ίου  που  θ έ τ ε ι  

η  Σύ μβ αση .  Ση μ ε ιώνω  ότ ι  η  από φ αση  Κ ο σμ άς  κ α ι  άλ λο ι .  (ανω τ έρω ) ,  

https://echr.coe.mt/Documents/Guide_Art_1_Protocol_1_FRA.pdf
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ό πως  κ α ι  η  π αρ ού σα  απ ό φ αση ,  απο μ ακρ ύ νετ α ι  απ ό  αυ τή ν  τη  γρ αμ μή ,  

π α ίρ νο ντ ας  θ έση  γ ι α  δ ι αφ ορ ές  αστ ικο ύ  δ ι κ α ίο υ  με τ αξύ  ι δ ιωτώ ν .  

Υ π άρ χο υ ν  επο μ ένως  δύ ο  νο μο λ ο γ ι ακές  π ρ οσ ε γ γ ί σ ε ι ς  πο υ  φα ί ν ε τ α ι  να  

έρ χο ν τ α ι  σ ε  αντ ί φ ασ η .  

8 .  Η  π άγ ι α  νο μο λ ογ ί α  τ ου  Δ ι κ αστη ρ ίου  σχ ε τ ικ ά  μ ε  το  άρθ ρ ο  1  του  

Π ρω το κό λ λο υ  1  επ ι β εβ αιώ νε ι  ό τ ι  η  εν  λ ό γω  ρή τρ α  δ εν  δη μ ι ου ργ ε ί  

δ ι κ α ίω μ α  απ όκ τη σης  π ερ ι ου σ ί ας  ( S tu m m er  κ ατ ά  Αυ στρ ί ας  ( G C ),  

αρ ιθ .  3 74 52 /0 2 ,  παρ άγρ αφος  82 ,  ΕΔΔ Α  2 01 1 ,  β λ έπ ε  επ ί σης ,  γ ι α  

π αρ άδε ι γμ α ,  D en i s o v  κ ατ ά  Ο υκ ρ αν ί ας  ( G C ) ,  αρ .  7 6 63 9 / 11 ,  

π αρ άγρ αφ ος  1 37 ,  2 5  Σεπ τ εμ βρ ί ου  201 8 ) .  Η  από φ αση  το υ  Έ λ λη να  

νο μ οθ έτ η  να  απ οκ λ ε ίσ ε ι  τη  δυ νατό τη τ α  απ όκτ η σης  κ υ ρ ιό τη τ ας  

ο ρ ι σ μ ένω ν  ακ ι νή των  μ ε  τ η  χρη σ ι κ τη σ ίας  π αρ αμ ένε ι  ε ν τός  τ ω ν  ορ ί ων  

τ ου  π ερ ι θωρ ίο υ  εκ τ ίμη σης  πο υ  αφή νετ α ι  σ τ α  Υ ψη λ ά  Συμ β αλ λό μ ενα  

Μ έρη .  Θ α  ή θ ελ α  να  π αρ απ έμψ ω εδώ  στ ι ς  ε κ τ ιμ ή σ ε ι ς  της  

δ ι αφω νού σ ας  γ νώ μης  μ ου  στ η ν  υπ ό θεσ η  K ο σμ άς  κ α ι  άλ λ ο ι ,  που  

αναφ έρ ετ α ι  ανωτ έρω .  Π ρ έπ ε ι  επ ίσ ης  να  τ ο ν ι στ ε ί  ό τ ι  το  ε λ λ η ν ικ ό  

δ ί κ α ι ο  δ εν  δη μ ι ουρ γ ε ί  νό μ ι μη  ε λ π ί δα  να  απ ο κ τήσ ε ι  κ ανε ί ς  μ ε  τη ν  

χ ρη σ ι κ τη σ ί α  τη ν  κυ ρ ι ό τη τ α   γη ς  π ου  ανή κε ι  σε  μ ο νή  τ ου  Α γ ίου  

Ό ρ ους .  

9 .  Ση μ ε ιώ νω  ότ ι  τ α  εθ ν ικ ά  δ ικ αστή ρ ι α  έ χ ου ν  λ άβε ι  θ έση  σ χ ε τ ικ ά  μ ε  

τ ο  ζή τ ημ α  της  συ μβ ατό τη τ ας  μ ε  τη ν  Ευ ρωπ α ϊκή  Σύμ β αση  τ ων  

Δ ι κ α ιω μ άτω ν  το υ  Α νθ ρώ που  τω ν  κ α νό νω ν  π ου  αφ ο ρο ύ ν  τα  

π ερ ι ου σ ι ακ ά  δ ι κ α ιώ μ ατ α  τω ν  μο ναχών  τ ω ν  μο νώ ν  το υ  Αγ ί ου  Ό ρους  

(π αρ άγρ αφ ος  2 1 ) .  Τ α  εθ ν ικ ά  δ ι κ αστή ρ ι α  απο κ άλυ ψ αν  ο ρ ι σ μ ένες  

ασ υ μβ ατότη τ ες  μ ε ταξ ύ  αυτώ ν  τω ν  δύ ο  σ υ νό λ ω ν  κ ανό νων .  Η  

π λ ε ιο ψη φί α  π ρο β άλλ ε ι  αυ τ ό  τ ο  στ ο ι χ ε ίο  σ αν  να  ήθ ελ ε  να  δ ι α τυ πώ σ ε ι  

έ να  επ ι χ ε ίρη μ α  υ πέρ  της  π αρ αβ ί ασης  της  Σύ μβ ασης  (π αρ άγρ αφος  

8 1 ) .  

Α π ό  τη ν  άπ οψη  της  Σύ μ β ασ ης ,  ο ι  ασ υμ β ατ ότη τ ες  π ου  φ ανερώ νο ντ α ι  

δ εν  μ πο ρο ύ ν  να  αφ ο ρο ύ ν  μ όνο  τ ι ς  κλ ηρ ο νο μ ι ές  πο υ  έ χο υ ν  ανο ί ξ ε ι  

μ ε τ ά  τ ην  έ ναρξη  ισ χ ύος  της  Σύμ β ασης  γ ι α  τη ν  Ε λ λ άδα .  Α υτή  η  
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ασ υ μβ ατότη τ α  π αρ αμ ένε ι  χω ρ ί ς  σ υ νέπ ε ια  γ ι α  τ α  ακ ίνη τ α  που  άνο ι ξ αν  

π ρ ι ν  απ ό  αυτή ν  τη ν  η μ ερ ομ ην ί α .  

Η  Σύμ β αση  δ εν  έχ ε ι  αναδρ ο μ ική  ι σ χύ  κ α ι  ο ι  δ ι α τ άξ ε ι ς  της  Σύ μβ ασ ης  

δ εν  μ π ορ ού ν  σ ε  κ αμ ί α  π ερ ί πτωσ η  να  εφ αρ μό ζον τ α ι  σ τ ι ς  

κ λη ρο νο μ ικ ές  δ ι αδο χ ές  πο υ  άνο ι ξ αν  τ ο  19 32  ( Wys o w s ka  κ ατά  

Π ο λω νί ας  (Δ εκ έμ βρ ιος . ) ,  αρ .  1 27 92 / 13 ,  2 3  Ι ανου αρ ίο υ  2 01 8 ) ,  

δη λ αδή .  πο λ λ ά  χρ όν ι α  π ρ ι ν  τη ν  υ πο γραφ ή  της  Σύ μβ ασης  ( Ja n ow iec  

κ α ι  άλ λο ι  κ ατ ά  Ρ ω σί ας  ( G C ) ,  αρ .  5 55 08 /0 7  κ α ι  2 9 52 0 /0 9 ,  

π αρ άγρ αφ ο ι  1 27  κα ι  επ ό μενες ,  Ε ΣΔ Α 2 01 3 ) .  Ε ί να ι  φυ σ ιο λ ο γ ι κό  να  

εφ αρ μό ζο ντ α ι  σ τ ι ς  κ λη ρο νο μ ικ ές  δ ι αδοχ ές  π ου  άνο ι ξ α ν  τ ο  1 9 32  τους  

κ ανό νες  δ ικ α ί ου  π ου  ί σ χυ αν  εκ ε ί νη  τη ν  επ οχή .  

1 0 .  Σύ μ φω να  μ ε  αυ το ύς  τ ους  κ ανό ν ες ,  έ νας  π ρώ ην  μ οναχ ός  που  

επ ιθ υ μού σ ε  να  δ ι αθέσ ε ι  τ ην  π ερ ι ου σ ί α  τ ου  έπρ επ ε  ν α  λ άβ ε ι  τη ν  άρσ η  

της  ε ν τ ο λής  σ ύμ φω να  μ ε  τ ους  ι σχ ύο ν τ ε ς  κ ανό νες .  Λαμ β άνο ν τας  

υ π όψη  το  π ερ ι ε χό μ ενο  αυτώ ν  τω ν  κ ανόνω ν ,  δ εν  φ αι νότ αν  π αρ άλο γο ,  

τη ν  επ οχή  εκ ε ί νη ,  να  ζη τη θ ε ί  απ ό  τ ο ν  ενδ ι αφ ερ ό μ ενο  να  λ άβ ε ι  α πό  τη  

μ ο νή  έ γ γρ αφ ο  π ου  να  π ι σ το π ο ι ε ί  τη ν  άρ ση  τ ων  ε ντο λώ ν  ού τ ε  

απ α ι τή σ ε ι  κ ανε ί ς  απ ό  τρ ί το υς  π ου  επ ι θυ μ ού ν  να  απ ο κτή σο υν  

π ερ ι ου σ ί α  π ου  του  ανή κ ε ι ,  να  β εβ α ιω θ ε ί  γ ι α  το  κ αθ εστώ ς  τ ου  ε ν  

λ ό γω  ατ ό μου .  Μ π ορ ε ί  να  σκ εφτ ε ί  κ ανε ί ς   ό τ ι  έ νας  μοναχ ός  που  

έφ ευ γ ε  απ ό  τη  Μο νή  της  Μ εγ ί στη ς  Λαύ ρ ας  τ ου  Α γ ίου  Α θανασ ίο υ  του  

Α γ ίο υ  Όρ ους ,  γ νώ ρ ι ζ ε  ό τ ι  έπρ επ ε  να  ε ί να ι  σ ε  θ έση  να  απο δε ί ξ ε ι  το  

κ αθ εστώ ς  τ ου  γ ι α  να  ανακ τή σ ε ι  την  ε λ ευ θ ερ ί α  να  δ ι αθ έσ ε ι  τ α  

π ερ ι ου σ ι ακ ά  το υ  στο ι χ ε ί α .  

Υ πό  αυτ ές  τ ι ς  σ υ νθή κ ες ,  μ ό νο  μ ε  β άση  τ ι ς  δ ι αθ έσ ι μ ες  πλ ηρ ο φο ρ ί ες  

σ τ ο  π λ α ί σ ι ο  της  δ ι αδ ι κ ασ ί ας  ε νώ π ιο ν  τ ου  Δ ι κ αστηρ ίο υ ,  ε ί να ι  

αδύ νατο  να  λ άβ ε ι  κ ανε ί ς  θ έση  επ ί  τ ου  ζη τ ήμ ατος  της  καλ ής  π ίστης  

τω ν  δ ι αφό ρω ν  δ ι αδ ί κω ν  της  δ ι αφ οράς .  Ε ί να ι  επ ί σης  δύ σ κο λ ο  να  

δ ι α τυ πώ σ ε ι  κ α ν ε ί ς  εκ  τω ν  υ στ έρω ν  κ ανό νες  σ χε τ ι κ ά  μ ε  την  κ α τ ανο μή  

τ ου  β άρ ους  της  από δε ι ξης  π ου  πρ έπ ε ι  να  εφ αρ μο στ ού ν  σ ε  εθ ν ικό  

επ ίπ εδο  γ ι α  να  απ οδε ί ξ ε ι  γ ε γο νότ α  που  χ ρ ο νο λο γού ντ α ι  α πό  το  1 93 2 ,  

ό πως  το  κ άνε ι  η  π λε ι οψη φ ί α  στη ν  π αράγρ αφ ο  83 ,  χωρ ί ς  να  γ ί ν ε ι  π ιο  
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εμ π ερ ι στ ατω μ ένη  εξ έ τ αση  αυτώ ν  ερωτή μ ατ α  κ α ι  ι δ ίως  χ ωρί ς  π ιο  

εμ π ερ ι στ ατω μ ένη  εξ έ τ αση  αυτώ ν  τω ν  θ εμ άτω ν  κ α ι  κ υρ ίως  χω ρί ς  

λ επ το μ ερή  ανάλυ ση  τ ου  εθ ν ικ ού  δ ικ α ίου  πο υ  εφ αρ μ ό ζετο  το  19 32  κ α ι  

της  κ ο ι νω νι κής  π ρ αγμ ατ ι κότ η τ ας  εκ ε ί νης  της  επ οχής  

1 1 .  Η  π αρο ύσ α  απ ό φ αση  π ροβ άλ λε ι  τη ν  αδρ άνε ι α  της  μο νής  

(π αρ άγρ αφ ος  8 2 ) .  Δ υνάμ ε ι  του  ε λ λ η ν ι κο ύ  δ ικ α ίο υ ,  μ ί α  μ ο νή  του  

Α γ ίο υ  Όρ ους  δ εν  απ α ι τ ε ί τ α ι  να  αναλ άβ ε ι  ε ι δ ι κή  δράσ η  γ ι α  τη  

δ ι αφ υλ άξ ε ι  το  δ ικ α ίω μ α  της  ι δ ιο κτη σ ίας  της  κ α ι  μπ ορ ε ί  να  επ ι λ έ ξ ε ι  

να  π αρ αμ ε ί ν ε ι  π αθητ ική  γ ι α  μ ε γάλ α  χρο ν ικ ά  δ ι ασ τή μ ατ α .  Σε  αυ τό  το  

π λ α ί σ ιο ,  τ ο  Δ ι κ ασ τή ρ ι ο  δεν  πρ έπ ε ι  να  δ ι α τυ πώ σ ε ι  δυ σ μ ενε ί ς  

σ υ ν έπ ε ι ες  τη ς  π αθητ ικ ότη τ ας  της  μο νής ,  επ ιπ λ έο ν  χωρ ί ς  να  ακ ού σ ε ι  

τ ι ς  εξ ηγήσ ε ι ς  τ ης  τ ελ ευ τ α ί ας .  

1 2 .  Ο ι  απ ο φ άσ ε ι ς  π ου  εκ δ ί δο ντ α ι  απ ό  τ α  ε λ λη ν ι κ ά  δ ι κ αστή ρ ια  

φ α ί ν ε τ α ι  να  ε ί να ι  σύ μ φω νες  μ ε  τ ο  εθ ν ικ ό  δ ίκ α ιο  κ α ι  δ εν  φα ί ν ε τ α ι  να  

ε ί να ι  αυ θ αί ρ ετ ες ,  ακ ό μη  κ α ι  αν  μ πο ρε ί  να  ε γ ε ί ρο υ ν  αμ φι βο λ ί ες  ως  

π ρ ος  τ ι ς  π ρο δ ι αγρ αφ ές  το υ  άρ θ ρου  6  της  Σύ μβ ασης .  Υ π ό  τ ι ς  

σ υ νθήκ ες  π ου  π ερ ι γρ άφ ο ντ α ι  ανωτ έρ ω,  τ ο  Δ ι κ ασ τήρ ιο  δ εν  δ ι αθ έ τ ε ι ,  

κ α τ ά  τ η  γ νώ μη  μου ,  επ αρ κή  στ ο ι χε ία  γ ι α  να  σ υ μ περ άνε ι  ό τ ι  ο ι  

εθ ν ικ ές  δ ι κ αστ ι κ ές  απ ο φ άσ ε ι ς  πο υ  εκ δό θηκ αν  υ π έρ  της  μονής  

π αρ αβ ι άζο υν  τ ο  άρθ ρ ο  1  τ ου  Πρωτ οκ όλ λ ο υ  αρ .  1 .  

1 3 .  Ω στ όσ ο ,  ε ί να ι  αναμ φ ισ βήτη το  ό τ ι  η  π αρ ού σ α  υ πό θ εση  

απ ο κ αλ ύπ τ ε ι  έ ναν  κ άπ ο ιο  αρ ι θμ ό  με ι ο νεκτη μ άτ ων  το υ  ι σ χύο ν τος  

εθ ν ικ ού  δ ι κ α ί ου  κ α ι  ι δ ίως  τ ο  γ ε γο νός  ό τ ι  ε ν ί ο τ ε  γ ε ννά  μ ερ ικ ές  φ ορές  

τη ν  νο μ ική  ανασ φάλ ε ι α .  Το  Δ ι κ αστ ήρ ιο  φ α ίν ε τ α ι  να  συ σ τή νε ι  ως  

λ ύ ση  μ ί α  ε ξ έ τ αση  δυ σ αναλ ο γ ί ας  κ ατ ά  π ερ ί πτω ση  από  τ α  εθ ν ικ ά  

δ ι κ αστή ρ ι α  (π αρ άγρ αφ ο ι  86 ,  8 7  κ α ι  88 ) .  Ω σ τό σ ο ,  μ ι α  τ έ το ια  

π ρ οσ έ γ γ ι ση  θ α  επ έκτ ε ι ν ε  μό νο  τη  νο μ ι κή  ανασφ άλ ε ι α .  Η  επ ί λυ ση  το υ  

π ρ οβ λή μ ατος  απ α ι τ ε ί  τη ν  υ ι οθ έ τη ση  κ ατ άλ λη λης  νομ ο θ εσ ίας ,  

θ έ το ν τ ας  γ ε ν ικ ούς  κ ανό νες  δ ι κ α ίο υ  κ α ι  απο σ κο πώ ντ ας  στη ν  ε ν ί σχ υ ση  

της  νο μ ι κής  ασ φ άλ ε ι ας .  

Α κ ρ ιβής  με τ άφρ αση  απ ό  τ ο  σ υ νημ μ ένο  γαλ λ ικ ό  υπη ρ εσ ι ακ ό  έ γ γρ αφο .  

Α θή να ,  31 - 05 -2 02 1  

Η  μ ετ αφρ άσ τρ ι α  Γ .  Π Α ΛΛΑ  


